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Deve a mocfdade brasileira o appareciinento 
deste opusculo ao fortuito encontro , que tive 
com o illustrado Reitor do Imperial Collegio 
de Pedro Segundo, o Ilh ffi0 Sr. Dr. Manoel 
Pacheco da Silva. Sempre sollicito pelo pro¬ 
gresso das letras patrias, succedeu , que entre 
outros melhoramentos reclamados pelo ensino 
secundario, fallasse aquelle conspicuo funccio- 
nario da vantagem resultante de ser o vocabu- 
lario annexo ao Epitome Histofice Soct<s ver- 
tido para porfcuguez, visto que os principiantes, 
©u ignoravao.o francez ou comegavao a estuda- 
lo conjunctamente com o latim. Besde logo 
tencionei realisar aquella idda; e por feliz me 
dou em ter merecido este obscuro trabalho 





a approvagao do Conselho de Instrucg&o Pu¬ 
blica. 

Gumpre-me prevenir ao leitor que melhorei 
o vocabulario marcando cora os accentos pro¬ 
prios as syllabas breves e longas, e que aceres- 
eentei-lhe algumas palavrae que estando no 
texto tinhao escapado ao alphabeto do lexico- 
grapho; corrigindo alguns erros graves 3 taes 
como o de dar-se supino a verbos que o nao 
tem; e finalmente que puz todo o empenho em- 
que sahisse esfa primeira edifUo extreme de er¬ 
ros typicos, que''ainda se encontr&o na edicto 
europ^a de que me servi. 


Riode Jameiro, Fevereiro de 1856, 






!• Deos ctia o mundo em scis dias „ 

Osus creavit coelum et terram intra sex dies. 

Primo die, fecit lucem. 

Secundo die, fecit firmamentum, quod vocavit coe¬ 
lum. 

Tertio die, coegit aquas in unum locum et e- 
duxif e (erra plantas et arbores. 

Quarto die, fecit solem et lunam, et stellas. 

Quinto die, aves quae volitant in aere, et pisces 
qui natant in aquis \ 

Sexto die, fecit omnia animantia, postremo liomi^ 
nem a , et quievit die septimo 0 

1. Deos forma Aa&o do limo da terra , e depois Eva de uma 

das costellas daquelle . 

Deus linxit corpus hominis e limo terra ; dedit 
illi animam viventem ; fecit illum ad similitudinem 
suam, et nominavit illum Adamum. 

Deinde immisit soporem in Adamum, et detraxit 
unam e costis ejus dormientis. 

1 In aquis. Notem-se nas Imfras precedentes as preposieoes e e 
intra ; e principaimente in construida com dous regimens diffe¬ 
rentes, accusativo, e ablativo 8 scaundo a relagao egcpressa pelo 
verbo. 

2 Subentende-se fecit,, 

urii. 


i 




epitome 


Ex ea formavit mulierem quam dedit sociam 
Adamo : sicque 1 instituit matrimonium. 

Nomon primse mulieris fuit Eva. 

neos colloca o homem no paraiso terrestre, e Ilie prohibe 
'-" J “ toeaf no fructo da avvore da sciencia. 

Deus" posuit Aclamum et Evam in horto amoenis- 
dmo qui solet appellari paradisus terrestris . 

, n ’ens fluvius irriqabat hortum : erant ibi omnes 
arbores jucundas aspectu, et fructus gustu suaves, 
Inter eas arbor scientiae boni et mali . _ 

Dmis dixit homini : Utere fructibus ominum arbo¬ 
rum V^isi, praeter fructum arboris scientiae bom 
et maii; nam, si comedas illum fructum, mone¬ 
ris» 

4„ Addo e Em desobedecem a Deos. 

Serpens, qui erat callidissimum omnium animan¬ 
dum.' diyit muiieri i Eur non comedis fiuctum istius 

Mulier respondit : Deus id prohibuit. Si tetigeii- 

03,us illum, moriemur. ... . . . 

Minime, inquit serpens .* non moriemini; sed entis 

«imiles Deo, scientes bonum et malum. 

TVlulier, decepta his verbis, decerpsit fructum 
et "comedit; deinde obtulit viro, qui pariter com¬ 
edit. 

■i -Que synonymo de et; colloca-se ordinariamente depois da 
primeira. palavra ctct phrase incidente. 

* Subentende-se erat 

3 Callidissimum, superlativo neutro , porque o ssu complemento 
•«imaiuim» em aenitioo do plural e neuira . 



HISTORL® sac&jj,- 


$. Addo e Eva escondem.se e desculpdoss, 
Adamus, fugiens-conspectum Dei. se abscondit 

»11C 01.,™ . A J_ , 'i J ls " 


vocavit illum : Adame, AdameT 


Qui 3 respondit: Timui conspectum tuum, et abs¬ 
condi me. 5 

Cur times, inquit Deus, nisi quia comedisti fru¬ 
ctum vetitum ? 

Adamus respondit : Mulier, quam dedisti mihi 
sociam, porrexi mihi fructum istum, ut ederem. 

Dominus dixit mulieri; Cur fecisti hoc? Quae 2 
respondit : Serpens me decepit, 

6. Deos amaldifoa a serpente e prediz a Eva as desgracas 
que hao de acabrunha-la. J *' 

Dominus dixit serpenti : Quia decepisti mulierem 
ens odiosus et exsecratus inter omnia animantia • 
reptabis super pectus, et comedes terram. ? 

Inimicitiae erunt inter te et mulierem; ipsa olim 
conteret caput tuum. 

. Dl .?, U et!a ? n ™“: Iieri : Afficiam te multis malis; pa- 
nes liberos in dolore,, et eris m potestate viri. 

Deos decl&rci a Addo e ciMvct quo elle% norar/tn ria 

vm morta, , „ exlmlsa 

Demde Deus diiit Adamo : Quia gessisti morem 
J tuse, haaebis terram infestas» ; ea fundet tibi 
spinas et carduos,, 


t Qui em vez de ille referindos « a a^ 
8 Quas err lugar de illa. 



EPITOME 


Quaeres ex ea victum cum multo labore , ' doaee 

abeas in terram e qua ortus es. 

Tum eiecit Adamum ei Evam ex horto, ut ille co- 
leret terram ; et collocavit angelum, qui praeferebat 
manu gladium igneum,, ut ‘ J custodiret aditum pa¬ 
radisi. . 


g Caime Abel,filkos de Addo, differentes perante © 
Senhor. 

Adamus habuit multos liberos, inter quos Cainus 
et Abel numerantur; hic J fuit pastor ; ille, agn- 

C °Uterque obtulit dona Domino : Cainus quidem 
fructus terrae ; Abel autem, oves egregias 8 . 

Dona Abelis placuerunt Deo, non autem dona 

Caini : quod Cainus aegre tuht. • 

Dominus dixit Caino : Cur invides fratri? Si recte 
facies 4 , recipies mercedem; sin autem male, lues 
pcenam peccati. 






Cainus non paruit Deo monenti; dissimulans 
iram , dixit fratri suo : Age , eamus deambula¬ 
Itaque una amfio abierunt foras; et quum essent 


Ut conjunrcao significando para, afira cie que, 6 sempre seguids 

do f&odo conjunctivo. . 

Regius, a^rni! wjScw rcbanho. (Egregius 5 formado M 
r ivS’ ,l do conlwictivQ facias do verto 


• Facies 
Caele 



HISTORIA SACKSfl 


m agro, Cainus irruit in Abelem , et interfecit 

illum. 

Deus dixit Cnino : Ubi esi: tuus frater ? Cainus 

respondit ; Nescio; num ego sum' custos fratris 
mei r 


S9. Punig&o de Caim, 


Deus dixit Caino : Caine. quid fecisti? Sanguis 

ratns tui, quem ipse fudisti manu tua* clamat 
ad mp ' 


Infesta tibi erit terra, quse bibit sanguinem Abe- 
‘ 1S; C I l J um cluens eam longo et duro labore, nullos, 
-eret fructus : eris vagus in orbe = terrarum. 

Camus, desperans veniam, fugit. 


il. No6 constroe a area segundo o aviso de Deos, 

Postquam numerus hominum crevit, omnia vitia 
invaluere. Quare offensus Deus statuit perdere ho¬ 
minum genus diluvio. 

Attamem supere» Noemo et'liberis ejus, quia co¬ 
lebant virtutem. 

Noetnus, admonitus a Deo, exstruxit ingentem 
arcam in modum navis; linivit eam bitumine, et 
in eam induxit par unum 3 omnium avium et ani- 

mantium. 


:ii tua 


J 6 ‘blUGi + t.is \ 

pSe-seem ablativo sem preposic&o. 

‘ Eris vagus in orbe. Movimento 
consequenda ablativo . 

8 Par unum, um par, urn casaL 


mas seni salar do luqar j poi 





epitome 


■12, Diluvio. {Anno do mundo 1656,) 

Postquam Noemus ipse ingressus est aream cum 
conjuge, tribus filiis et totidem nimbus, aquae maris 

et omnium fontium eruperunt, - , r „ ' 

Simul pluvia ingens cecidit per quacragnna cie 

et totidem noctes. . s 

Aqua operuit universam terram, ita m superaret 

auindecim cubitis altissimos.montes. 

Omnia absumpta sunt diluvio : arca autem suble¬ 
vata aquis fluitabat in alto *. 

13. Fm do diluvio . 

Deus immisit ventum vehementem, et sensim aquas 

imminutae sunt, , ;lll • 

Tandem mense undecimo, postquam diluvium cce 

perat, Noemus aperuit fenestram are*, et emisit coi- 

viim nui non €st reversus. . . 

.Deinde emisit columbam : quum ea non venisset 

locum ubi poneret pedem, reversa esi ad Noemum, 

aui extendit manum, et mtuht eam m arcam. 

qui exi^uuit ’ . orP suo ramufia 

Columba rursum emissa attulit 
olivae virentis, quo finis diluvii significabatur. 

14. No6 sahe da area; promessa de Deos. 

Noemus egressus est ex arc4, postquam ibi inclu- 
sus fuerat per annum totum ipse et familia ejus , 
duxit 2 secum aves ceteraque animantia. 


. in alto, emcima,isto6, na superficie das agnas espalliadm sobre 
& «^Eduxit, fez salar, ducere ex subentencle-se arca, 



| 





HISTORIUS SACEJJ. . e 

lum erexit akare, et obtulit sacrificium 
°eus dixit illi : Non delebo deinceps genus homi¬ 
num ; ponam arcum meum in nubibus, et erit si¬ 
gnum foederis quod facio vobiseum. 

Quum obduxero 1 nubes coelo, arcus meus aooa- 
rebit, et recordabor foederis mei,' nec unquam dilu¬ 
vium, er it ad perdendum orbem terrarum. " 


18, 0s Mhosde No6 eslabeleeem-se em diversos luomu, 
Comega a corrupgdoe impiedade. 

Omnes gentes propagat® sunt a filiis Noemi. Se» 
miis incoluit Asiam, Chainus Africam, Janbetus F.=\- 

ropam. * 

1 cena uiluvii non deterruit liomines a vitiis, sed 
brevi facti sunt: pejores quam 2 prius. 

Obliti sunt Dei creatoris : adorabant solem et lu¬ 
nam 5 non verebantur parentes j dicebant menda-' 
cium • laciebant fraudem, furtum, homicidium : uno 
verbo, se contaminabant omnibus flamtiis. 


16 . Vocagdo de Abrahdo (Anno do mundo 2083Q 

Quidam tamen sancti viri coluerunt veram religio¬ 
nem et virtutem, inter quos fuit Abrahamus e genere 
Semi. 0 

Deus fecit foedus cusu illo his verbis : Exi e domo 
paterna, desere patriam, et pete regionem quam das- 


2 Obduxero de obducere, pdr diante. Quum obduxero nubes «eia, 
ando eu cobrir 0 cto com nuvcns. 


quando eu coonr o ceo com nuvcns 
* Subentende-se fucrauu 
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EPITOME 


torus sum posteris tuis ; suscito fe pi ol© numeiosa, 
eris pater multarum gentium, ac per te omnes orbis 
nationes erunt bonis cumulatss 0 Aspice coelum, di¬ 
numera stellas, si potes; tua progenies eas aequabit 
numero- 


17. Nascimenio de Isaac - 

Abrahaimis jam senuerat, et Sara ejus uxor erat 
sterilis. 

Quibus tamen Deus promisit filium ex eis nascitis- 

rum. 

Habebis, inquit, filium ex Sara conjuge tua. 

Quod audiens Sara risit, nec statim adhibuit fidem 
promissis Dei, et idcirco reprehensa est a Deo. 
Abrahamus autem credidit Deo pollicenti. 

Et vero, uno post anno, filius natus est Abrahamo, 
qni vocavit eum Jsaacum. 


18. Abrah&o dispoe-se a immolar seu ftlho sobre uma 
fogueira. 

Postquam Isaacus adolevit, Deus lentans fidem 
Abrahami, dixit illi : Abrahame, tolle filium tuurn 
unicum quem amas, et immola eum mihi in monte 
quem ostendam tibi. 

Abrahamus non dubitavit parere Deo jubenti; im¬ 
posuit ligna Isaaco ; ipse vero portabat ignem et gla¬ 
dium. _ . . . 

Quum iter facerent simul, Isaacus dixit patri ; Mi 
pater, ecce ligna et ignis 5 sed ubinam est hostia im¬ 
molanda ? Cui Abrahamus : Deus,, inquit, sibi provi¬ 
debit hostiam, fili mi» 




SIS TOTUM SACES. 


* 

i9. Deos suspende a m&o de Abrahdo por intermedio da 
voz de um Anjo, e envia-lhe urna victima. 

Ubi pervenerunt ambo in locum designatum , 
Abrahamus exstruxit aram, disposuit ligna, alligavit 
Isaacum super struem lignorum, deinde arripuit gla¬ 
dium. 

Tum angelus clamavit de coelo : Abrahame, con¬ 
tine manum tuam • he noceas puero; jam fides tua 
milii perspecta est, quum non peperceris filio tuo u- 
nico : ei ego favebo tibi; remunerabo splendide fi¬ 
dem tuam. 

Abrahamus respexit, et vidit arietem haerentem 
cornibus inter vepres, quem immolavit loco filii. 

20. Eliezer, servo de Abrahdo , vai em busca de uma 
esposa para Isaae. 

Postea Abrahamus misit servum suum Eliezerem 
ad cognatos suos qui erant in Mesopotamia, ut inde 
adduceret uxorem filio suo Isaaco. 

Eliezer sumpsit decem camelos domini sui, et 
profectus est, portans secum munera magnifica, qui¬ 
bus donaret i puellam destinatam Isaaco, et ejus pa¬ 
rentes. 

Ubi pervenit in Mesopotamiam, constitit cum ca¬ 
melis prope puteum aqu& ad vesperum, quo tem¬ 
pore mulieres solebant convenire ad hauriendam 


» Quibus donaret... Donare aliquem aliqua re; presentear « al- 
quem com alguma couscl 
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21 Eliezer consulta a Deos para sabe.r qual 6 a esp&m 
deslinada a Isaac, c encontra Rebecca. 

Eliezer. oravit Deum his verbis : Domine Deus 
Abrahami, fac ut puella fjuse dabit polum mihi petenti, 
ea sit quam Isaaco destinas. 

Ecce statim Rebecca, virgo eximia, pulchritudine, 
prodiit, gerens urnam humeris, cjuse descendit ad 
puteum, et implevit uniam. 

Tunc Eliezer, progressus obviam puellae : Da, in¬ 
quit, potum mihi. Cui Rebecca i Bibe, ait, domine 
mi ■' et simul demisit urnam. 

Quum ille bibisset, Rebecca obtulit etiam aquam 
camelis. Hoc indicio cognovit Eliezer quod scire cu= 
piebat. 

22- Eliezer interroga a Rebecca dcerca ds sua (imi lia* 

Eliezer protulit inaures aureas et armillas, quas 
dedit Rebeccas ; tum interrogavit illam cujus esset 
£|li a - num in domo patris esset locus ad commoran¬ 
dum. 

Cui Rebecca respondit : Ego sum filia Bathuehs; 
avus meus est frater Abrahami; est domi ! locus ad 
commorandum amplissimus; est etiam plurimum feni 
et palearum ad usum camelorum. 

Quod audiens Eliezer egit gratias Beo^, qui tribuis¬ 
set iter prosperum sibi. 

«Domi estd em genitivo (em cassi. 



ms < ?oKx& sAcmiE, 


1 t 


la Eliezer S recebido em casa de Bathuel, pal de Rebecca. 

Rebecca properavit domum et narravit matri suss 

ea quae sibi 1 contigerant, . 

Labanus, frater Rebeccee, quum _ audivisset soro= 
rem narrantem, adiit hominem, qui^stabat ad fontem 
cum camelis, et compellans eum ingredere, inquit, 
domine mi ; cur stas foris ? Paravi hospitium tibi et 
locum camelis, 

Dein deduxit eum domum, eique cibum app®< 


91. Rebecca 4 dada em casamento. Eliezer Ihe o/ferece, 
assim como a ioda a sua Jamiha, os presentes de Isaac. 

Continuo Eliezer exposuit parentibus Rebeccsa 
causam itineris suscepti, rogavitque ut annuerent 

postulationi suseu , ■ . _ 

Qui responderunt : Sta voluntas bei fert; nec pos¬ 
sumus Deo obsistere. En Rebecca; proficiscatur te- 
cum, nuptura Isaaco. 

Tum Eliezer deprompsit" vasa aurea et argentea, 

. - _dedit Rebecese ; obtulit 


vestesciue pretiosas , qu 
etiam munera matri ejus et fratri, et imerunt convi= 


vium. 


23. Rebecca patie em companhia de Eliezer, 

Postridie Eliezer, surgens mane, dixit parentibus 
Rebeccss : Herus meus me exspectat; dimittite me, 
ut redeam ad illunio 


8 Sibi, a e.lla ! Rebecca) e nao illic 



'Qui responderunt : Vocemus puellam, et percon» 
ciemur ejus sententiam. 

Quum Rebecca venisset, sciscitati sunt an vellet 
discedere cum homine. Volo, inquit illa. 

Dimiserunt ergo Rebeccam et nutricem illitus, pre= 
cantes ei omnia pi aspera. 

26 . Isaac vi Rebecca, e esposa-a „ 

Isaacus forte tunc deambulabat rure, vidit camelos 
venientes. Simul Rebecca, conspicata virum deam¬ 
bulantem, desiluit e camelo, et interrogavit Elieze- 
rem : Quis est ille vir? 

Eliezer respondit : Ipse est herus meus. Illa statim 
operuit se pallio» 

Eliezer narravit Isaaco omnia quae fecerat. 

Isaacus introduxit Rebeccam in tabernaculum ma¬ 
tris suse, et lenitus est dolor quem capiebat ex morte 


§ 7 . Esau vende o seu direilo de primogeniturapor utn 
prato de lentilhas. 

Rebecca edidit uno partu duos filios : Esaum et 
Jacobnm. Qui 1 prior editus est pilosus erat; alter 
vero lenis : rlle fuit venator strenuus., hic autem pla¬ 
cidus et simplex moribus. 

Quadam die quum Jacobus sibi .paravisset pul¬ 
mentum ex lentibus, venit Esaus fessus de via, et 
dixit fratri: Da mihi hoc pulmentum; nam redeo rure 
exanimatus lassitudine. 

Cui Jacobus 2 : Dabo, si concedas milii jus prib 
mogemti. 


! Subentende-se ille (Esau), 
Subentende-se dixit. 



HISTORIjE SACRjE, 


Faciam libenter, inquit Esaus. Jura -ergo, .At Jf.*- 
cobiis. 

Esaus juravit, et vendidit jus suum, 

28. Isaac manda Esan eagar. 

Isaacus , qui delectabatur venatione , amabat 
Esaum: Jacobus vero erat carior Rebeccse. 

Quum Isaacus jam senuisset et factus esset caecus, 
vocavit Esaum : Sumito, inquit, pharetram, arcum 
et sagittas; affer mihi et para de venatione pulmen¬ 
tum, ut comedam, et apprecer tibi fausta omnia, an¬ 
tequam moriar. 

Esaus itaque profectus est venatum. ' 

29. Rebecca aconselha a Jacob que se apresente a Isaae 

primeiro do que Esau. 

Rebecca audierat Isaacum loquentem : vocavit 
Jacobum, et : Afferto, inquit, mihi duos haedos opi¬ 
mos; conficiam pulmentum, quo pater tuus valde 
delectatur ; appones ei cibum, et bene precabitur 
tibi. 

-- Jacobus respondit : Ego non ausitn id facere, ma¬ 
ter. Esaus est pilosus, ego sum lenis; si pater me 
attrectaverit, succensebit mihi : ita indignatio patris 
et damnum mihi evenient pro ejus benevolentia. 

30. Rebecca prepara a comida para Isaac, e cobre as nidos 

e bragos de Jacob com a pelle de um cabrito. 

Rebecca institit: Ne timeas, inquit, fili mi. Si quid- 
adversi inde sequatur, id totum sumo mihi.-Tu vero 
ae dubites facere quod jussus es. 



EPITOME 


S 4 

Itaque jacobus abiit, et attulit matri duos lissdosi 
illa paravit seu i cibum quem noverat suavem esse 
palato ejus. 

Deinde induit Jacobum vestibus fratris; aptavit 
pellem haedi 'manibus ejus et collo. 

Tum : Adi, inquit, patrem tuum, et offer illi es¬ 
cam quam appetit. 

Si. isaac, illudido pelo disfarce de Jacob, aben§oa~o to~ 
mando-o por Esau. 

jacobus attulit patri suo escam paratam a matre. 
Cui Isaaeus dixit : Quisnam es tu ? jacobus res¬ 
pondit : Ego sum Esaus primogenitus tuus, feci 
quod jussisti, pater; surge et comede de venatione 

mea. , . , 

Quomodo, ait Isaaeus, potuisti invenire tam cito ? 

Inveni, paler : Deus ita voluit. 

Isaaeus 1 rursum : .Time es Esaus primogenitus 
meus? accede proprius ut attrectem te. 

Ille accessit ad patrem, qui dixit : Vox quidem est 
Jacobi; sed manus sunt Esai. 

32. Esau volta , pede a bsngtlo de Isaac, e lamenta-se 
profundamente ao saber do engano. 

isaaeus, amplexatus jacobum, anteposuit eum fra¬ 
tri, et tribuit illi omnia bona primogeniti. 

Non multo post Esaus rediit a venatione, et ipse 

obiulit patri pulmentum quod'paraverat. 

Cui Isaaeus mirans dixit : Quis est ergo ille qui 
motio attulit mihi cibum, et cui apprecatus sum 
omnia fausta, tanquam primogenito? 


a Subentcnde-se dixit, 





Quod audiens Rsaus edidit magnum clamorem, et 
implevit domum lamentis. 

83 Rebecca 'persuade a Jcicob que parta, afitn ds escapar ds 
ameagas de Esau. 

& ' 

Esaus, ardens ira, minabatur mortem Jacobo. 

Quare Rebecca mater, timens J dilecto (ilio suo : 
Fuge, inquit, fili mi 5 abi ad Labanum avunculum 
tuum, et commorare' apud eum, donec ira fratris tui 
defervescat. 

Jacobus, dimissus a patre et matre, profectus est 
in Mesopotamiam. 

Iter faciens pervenit ad quemdam locum, 'ubi 
fessus de via pernoctavit; supposuit lapidem capiti 
suo, et obdormivit. 

34. Visdo de Jacob. 

Jacobus vidit in somniis scalam, quae innisa ter» 
tpu tmenat ad coelum, atque angelos I3ei ascen— 
dentes et descendentes ; audivit Bominum dicen¬ 
tem sibi 2 ; Ego sum Deus patris tui, dabo tibi et 
posteris tuis terram cui incubas : noli timere ; ego 
favebo tibi; ero custos tuus,quocumque perrexeris et 
reducam te in patriam, ac per te omnes orbis natio¬ 
nes erunt bonis cumulatae. 

Jacobus expergefactus adoravit Dominum. 

35. Jacob chega d Mesopotamia, e procura por Ldbdo, 

Jacobus ker persecutus pervenit in Mesopota¬ 
miam ; vidit, trvs pecorum greges ' propter puteum 

1 Timere aliquem, teracr alguems timere aiicui, leraer par &lr 
guem. ' r 

3 Sibi, a clle [Jacob J, 





EPITOE5K 


cubantes. Nam ex eo puteo greges solebant a<k 

ouan Os putei claudebatur ingenti lapide . 

q Jacobus accessit illuc, et dixit pastoribus : t ra- 
t r es unde estis? Qui responderunt : Ex urbe Haran. 

Quos interrogavit iterum : Nostisne Labanum ? 
Dixerunt : Novimus. Valetne? Valet, inquiunt, ecce 
Rachel filia ejus venit cum grege suo. 

36 . Jacob enconira Rachel, e e bem recebido por Labdo. 

Dum Jacobus loqueretur cura pastoribus, Rachel, 
filia Labani, venit cum pecore paterno; nam ipsa 

Pt Confestira Jacobus, videns cognatam suam, amo¬ 
vit lapidem ab ore putei : Ego sum, niqmt, filius 
R^beccse, 6t. osculatus est Gturs» 

Rachel festinans id nuntiavit patri suo, qui agno¬ 
vit filium sororis suas, deditque ei Rachelem m ma¬ 
trimonium. 

37. Regresso de Jacob; sm-irmdo Esau lan § a-se°lhs nos 

H hragos. 

Jacobus diu commoratus est apud Labanum ; wi“ 

ierea mi, c auxit rem sua», 3 , et .factus est J'ves 

Longo post tempore admonuus a k)eo lednti- 

P& Extiiiiescebat iram fratris sui ; ut placaret ani 
muni ejus, praemisit ad eum -nuntios, qui offerient ei 

munera. 

i Nam ex eo puteo greges solebant adaquari, por que os rebanto* 

g$stumavao beber neste pofo . _ , « 

s Nostisne em lugar de novistisae, coniie^-,s 
a Rem suam, sua fortuna. 
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Esaus mitigatus occurrit obviam Jaeobo adve¬ 
nienti | insiliit in collum ejus; flenscjue osculatus est 
siirflj, nec quidquam illi nocuit. 

38. Infanda de Josej seus irmdos o odeifio. 

- Jacobus habuit duodecim filios, inter quos erat 
Josephus : hunc pater amabat prae ceteris, quia se¬ 
nex. genueiat eum. Dederat illi togam textam e filis 
varii coloris. 

Quaoi ob causam Josephus erat invisus suis fra* 
tribus, praesertim postquam narravisset eis duplex 
somnium, quo futura ejus magnitudo portendebatur. 

Oderant illum tantopere ut non possent cum eo 
amice loqui. 


39. Jose conta a sem irmdos os dom sonhos que te®e. 

Hsec porro erant Josephi somnia : Ligabamus, in¬ 
quit , simul manipulos in agro ‘ ecce manipulus 
meus .surgebat et stabat rectus; vestri autem mani¬ 
puli circumstantes venerabantur meum. 

Postea vidi m somniis solem, lunam et undecim 
stellas adorantes me. 

Cui iratres responderunt : Quorsum spectant ista 
somnia? Num tu eris rex noster? num subjiciemur 
ditioni tus? Fratres igitur invidebant ei; at pater 
rem tacitus considerabat. 

40, Os irmdos de Joss resolvem-se a mata-lo. 

Quadam die quum xratres «Josephi pascerent gre- 4 
ges procul, ipse remanserat domi. Jacobus rrnsit 
■gusn ad fratres, ut sciret quomodo se haberent. 




f g epitome 

Oui videntes Josephum venientem, consilium ce- 
oeruns- illius occidendi : Ecce, inquiebant, somnia¬ 
tor venit; occidamus illum et projiciamus in pu¬ 
teum; dicemus patri : Fera devoravit Josephum. 

Tunc apparebit quid sua illi prosint somnia. 

M m-uben o mais velho de seus irmdos, busca desvia-los 
’ des!e criminoso desugnio. 

Ruben, qui erat natu maximus, deterrebat fratres 

a icUHO scelere o « 

Nolite immiebat, interficere puerum ; est enim 
frater noster; dimittite eum potius in hanc foveam. 

Habebat, in animo liberare Josephum ex eorum 
manibus, et illum extrahere e fovea, atque ad pa- 

^Teips^lhk 'verbis deducti sunt ad mitius consi¬ 
lium. 

49 Jos e fc ' vendido por seus irmdos a mercadores , que o 
levdo para o Egypto. 

Ubi Josenhus pervenit ad fratres suos, detraxe¬ 
runt ei togam, qua indutus erat, et detruserunt eum 

Deinde ounm consedissent ad sumendum cibum, 
consoexerunt mercatores qui petebant ^gyptum 
cum‘camelis portantibus varia aromata. 

Venit illis in mentem josephum vendere illis mer¬ 
catoribus. . . . • 

Oui -emerunt Josephum viginti nummis argenteis* 

e-'-u>cn'.e ciuxerum in iEgyptum» 





H1STOSIJS SACES. 


8 » ffland&o a seu pai a toga de Jose tinta de sangue « 

Tunc fratres JosepM tinxerunt togam ejus in san¬ 
guine haedi quem occiderant, et miserunt eam ad 
patrem cura his verbis: Invenimus hanc togam; vide 
an toga filii tui sit. 

Quam quum agnovisset, pater exclamavit : Toga 
filii mei est ! fera pessima devoravit Josephum 1 
Deinde scidit vestem, et induit cilicium. 

Omnes liberi ejus convenerant ut lenirent dolo¬ 
rem patris, sed Jacobus noluit accipere consolatio*» 
nem, dixitque : Ego descendam moerens cum filio 
meo in sepulcrum. 

44 . Putiphar compra Jos 6 , e deposita neste ioda a con- 

fiangd. 

Putiphar /Egyptius emit Josephum a mercato¬ 
ribus. 

Deus autem favit Putiphari causa Josephi ; omnia 
ei prospere succedebant. 

Quam oh rem Josephus benigne habitus est ab 
hero, qui praefecit eum domui suae. 

■ Josephus ergo administrabat rem familiarem Pu- 
tipharis : omnia flebant ad nutum ejus, nec Putiphar 
ullius negotii curam gerebat. 

45 . Josd, accUsado pela mulher de Putiphar , e preso. 


Josephus erat insigni et pulchra facie; uxor Puti- 
pharis eum pelliciebat ad fiagitium. 

Josephus autem nolebat assentiri improbas mu* 
lior». 
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EfiTOMS 


Quadam die mulier apprehendit oram pallii ejus § 
atJosephus reliquit pallium m manibus ejus, et fu» 

81 Mulier irata inclamavit servos, et Josephum accu¬ 
savit ;i p lt d virum, qui, nimium credulus, conjecit 
josephurn in carcerem. 

46. Sonhos de dous criados do rei Pharad. 

Frant in eodem carcere duo ministri regis Pha- 
: alter prteerai pincernis i 
lltricme obvenit divinitus somnium eadem nocte. 
Ad c uus quum venisset Josephus mane, et ani¬ 
madvertisset eos tristiores solito, interrogavit qu^- 

“ a 0 M "respm^mit" 1 Obvenit nobis somnium, nec 
• nui illud nobis interpretetur. 

qU 1 Nonne, inquit Josephus, Dei solius est • praeno¬ 
scere res luturas? Narrate mihi somnia vestra. 

47. Jose explica osonko do copeiro-m&r. 

Tum prior sio esposmt losepbo somnium suum.: 
VUi in quiete sitem in qua erant l '" s P» 1,,llle ‘ ' e * 
Iu, latio! protulit S en,mas ; deinde Bure, eruperunt, 

*l~*. -- 

inquit Josephus; post tres dies 

Pharao te restituet i’n gnotom 

memineris mei. 


1 Alter reptiiclo significa um, oniro, 
•j Subentende-se munus* 



BTISXOIAIjs, SAGiiiSj 


48 . Jo§6 explica lambent o sonho do padeiro-mdr. 

Alter quoque narravit somnium suum Josepho j 
Gestabam in capite tria canistra in quibus erant cibi 
quos pistores solent conficere. 

Ecce autem aves circumvolitabant, et cibos ilios 
comedebant. Cui Jfosephus : Hsee est interpretatio is¬ 
tius somnii : tria canistra sunt tres dies, quibus e~ 
lapsis, Pharao te feriet securi, et affiget ad palum, 
ubi aves pascentur carne tua. 

49. Realisdo-se ambos os sonh s,- mas o copeiro-mor nao se 
lembra de Jos6. 

_ Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, splen¬ 
didum convivium parandum fuit. 

Tunc rex meminit ministrorum suorum, qui erant 
in carcere 0 

Restituit praefecto pincernarum munus suum : al¬ 
terum vero securi percussum suspendit ad palum. Ita 
res somnium comprobavit. 

Tamen praefectus pincernarum oblitus est Josephi, 
nec illius in se meriti recordatus est. 

50. Sonho do rei Pharus. 

Post biennium rex ipse habuit somnium. 

Videbatur sibi adstare Nilo flumini; et ecce emer¬ 
gebant de flumine septem vaccae pingues, quae pas¬ 
cebantur in ptdude 4 . 

1 Et ecce septem vacca: pingues, qua: pascebantur in palude, evass™ 
gebant de flumine (Nilo), 








epitome 

Deinde septem ali* vaccae macilentae exierunt ex 

eodem flumine, quae devorarunt priores. ^ 

Pharao experrectus rursum dormivit,, et altet uni 
habuit somnium. Septem spicas plenae enascebantur 
in uno culmo, aliseque totidem exiles succrescebant 
©t spicas plenas consumebant» 

: 5 i 0 0 cop&iTO^w.^T fulici de Jose (io tei* 

Uh\ illuxit, Pharao perturbatus convocavit omnes 
coniectores /Egypti, et narravit illis somnium ; at 
nemo poterat illud interpretari. 

Tunc praefectus pincernarum cuxit regi : Lonhteor 
neccatum meum ; quum ego et praefectus pistorum 
essemus in carcere , uterque somniavimus eadem 

B °Erat ibi puer hebraeus, qui nobis sapienter inter¬ 
pretatus est somnia ; res eniin interpretationem com¬ 
probavit. 

■■. 9 Jnse eceplica o sonho do rei, e indica-lhe as providen- 
0,4 ’ r das que deve dar. 

Rex arcessivit Josephum, eique narravit utrumque 
somnium. Tum Josephus Pharaoni : Duplex, inquit, 
somnium" unam atque eamdem rem significat. 

Septem vaccae pingues et septem spicae plenae sunt 
septem anni ubertatis mox venturae : septem vero 
vaccas macilentae et septem spicae exiles sunt toti¬ 
dem anni famis, quae ubertatem secutura est. _ 

Itaque rex, praefice toti /Egypto virum sapientem 
et industrium’, quid partem frugum recondatiu hor¬ 
reis publicis, servetque diligenter na subsidium fa¬ 
mis secutura. 
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'■§. Jose 6 nomeado govermdor de iodo o Egypto. 

Regi placuit consilium quare dixit Josepho : 
Num quis est in JSgypto te sapientior? Kemo certe 
fungetur melius ilio munere. En tibi trado curam’ 
regni mei. 

Tum detraxit ' e manu sua annuium, et Josephi 
digito inseruit 5 induit illum veste oyssina. collo tor¬ 
quem aureum circumdedit, enmque in curru suo se¬ 
cundum collocavit. 

Josephus erat triginta annos natus, quum summam 
potestatem a rege accepit 


' 54. josi reserva parte dos eereaes, que depois vende, 

Josephus perlustravit omnes iEgypti regiones, et 
per septem asinos ubertatis congessit maximam fru¬ 
menti copiam. 

Secuta est inopia septem annorum, et morbe uni¬ 
verso fames ingravescebat. 

Tunc Jigyptii, quos premebat egestas, adierunt 
regem, postulantes cibum. 

Quos Pharao remittebat ad Josephum. Hic autem, 
aperuit horrea, et JEgyptiis frumenta vendidit, 

” 55. Jacob manda seus ftlhos ao Egypto, ftcando soments 
em sua companhia Benjamim . 

Ex aliis quoque regionibus conveniebatur m J5- 
gyptum ad emendam annonam» 

Eadem necessitate compulsus Jacobus misit illuc 
filios suos» 




uprroME 


Itanue profecti sunt fratres Josephi ; sed pater 
refouit domi natu minimum, qm vocabatur B*nj. - 

^Timebat enim ne quid mali ei accideret in itinere. 

Benjaininus ex eadem matre natus erat qua ^ 
phus, ideoque ei looge canor erat quam cttmi 

tres. 


gg, Jose page tmia-los wmo espioes. 

Decem fratres, ubi in conspectum Josephi ven» 

FU aVov“ eorjosejhus, 1 nec ipsus est cognitus ab 

elS kol«it indicare statim quis esset, sed eos interro- 

ga * "mqjnn alienos : Unde venistis, et quo const- 

‘“qui responderunt : Profeeti sumus e regione Cha- 
pipamus frumentum- , 

oe- innuit Josephus; sea ventus 
JT “l, deplorare nostras urbes e. loca 

; nihil mali meditamur. 
Duodecim fratres 'suis ; minimus retentus estqnm. 

a patre ; alius vero non superest. 

'' m ’ de J0S *' 

Illud Josephutn angebat quod • Benjaminus cnm 

ceteris non aderat. 

m» »»,-*>. «•«-• “> ‘ lm “ * ****“' ' 

inelhor * o que affligi a Josk era Que. » 
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Quare dixit eis : Experiar an verum dixeritis, 
maneat unus ex vobis obses apud me, dum adduca¬ 
tur huc frater vester minimus ; ceteri, abite cum 

frumento. _ . 

Tunc coeperunt inter se dicere : Merito iisec pati¬ 
mur; crudeles fuirmis in fratrem nostrum : nunc pce-. 
nam hujus sceleris humus. 

Putabant lisse verba non imelligi a Josepho , quia 
per interpretem cum eis loquebatur. 

Ipse autem avertit se parumper, et flevit. 

58. Os irmdos de Jose voltao; seu espanto ao achar nos 
saccos o dinheiro que Jose mandou ali po'<\ 

josephus jussit fratrum saccos impleri tritico, et 
pecuniam quam attulerant reponi in ore saccorum ; 
addidit insuper cibaria in viam. 

Deinde dimisit eos, praeter Simeonem, quem re¬ 
tinuit obsidenti. 

Itaque profecti sunt fratres Josephi; et quum ve*, 
nissent ad patrem, narraverunt ei omnia quae sibi 
acciderant. 

Quum aperuissent saccos, ut effunderent frumenta, 
mirantes repererunt pecuniam. 

59. Jacoh n&o quer deisem .partto Benjamim» 

Jacobus, «t audivit Benjaminum- arcessi a prae¬ 
fecto /Egypti cum gemitu questus ,est. 

Orbum me liberis fecistis ; Josephus mortuus est.: 
Simeon retentus est in lEgypto : Benjaminum vultis 

abducere. . 

Hsec 'omnia mala in me recidunt ; non dimittam 




EPITOME 


Benjaminum ; nam, si quid ei adversi acciderit: in 
via, non potero ei superstes vivere, sed dolore opp¬ 


ressus moriar. 


§0. Sens filhos instdo para que elle eonsinta na partida 
de Benjamim, por isso que se obrigdrdo a leva-lo ao 
Egypto . 

Postquam consumpti sunt cibi quos attulerant, 
Jacobus dixit filiis suis : Proficiscimini iterum in /E- 
gyptuin, ut ematis cibos. Qui responderunt : Non 
possumus adire praefectum ' l /Egypti sine Benjamino; 
ipse enim jussit illum ad se adduci,, 

Cur, inquit pater, mentionem fecistis de fratre ves¬ 
tro minimo ? 

Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater viveret, 
an alium fratrem haberemus. Respondimus ad ea 
quae sciscitabatur ; non potuimus praescire eum di¬ 
cturum esse s Adducite huc fratrem vestrum. 


81. Jacob cede ds supplicas de ludas , et consente emfm na 
viagem de Benjamim. 

Tunc Judas, unus e filiis Jacobi, dixit patri : 
Committe mihi puerum; ego illum recipio in fidem 
meam; ego servabo, ego reducam illum ad te; nisi 
fecero, hujus rei culpa in me residebit; si voluisses 
eum statim dimittere, jam secundo huc rediissemus. 
Tandem victus pater annuit : Quoniam necesse est, 
inquit, proficiscatur Benjaminus vobiscum , .deferte 
viro munera et duplum pretium, ne forte errore £&» 
«tum sit ut vobis redderetur prior pecunia, 

«Mire praelectam, isto L ire ad arefactum. 
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a? 

61. Josd manda preparar ion grande jantar para seus 
irmdos, e acalma-lhes a inquieiacdo. 

Nuntiatum est Josepho eosdem viras advenisse, et 
eum eis parvulum fratrem. 

Jussit Josephus eos introduci domum, et lautum 
parari convivium. 

Illi porro metuebant ne arguerentur de pecunid 
quam in saccis repererant; quare purgaverunt se 
apud dispensatorem Josephi. 

Jam semel, inquiunt, huc venimus % reversi do¬ 
mum invenimus pretium frumenti ia saccis ; nesci» 
mus quonam casu id factum fuerit; sed eamdem pe= 
cuniam reportavimus. 

Quibus dispensator ait : Bono animo .estote. 
Deinde adduxit ad illos Simeonem, qui retentus 
fuerat. 

63. Elles sdo admiUidos d audienda de Josd, que os sadda 
e dirige-Ihes algumas perguntas. 

Deinde Josephus ingressus est in conclave, ubi 
sui eum fratres exspectabant 1 , qui eum venerati sunt 
offerentes munera. 

Josephus eos clementer salutavit, interrogavitque: 
Salvusne est senex ille quem vos patrem habetis? vi- 
vitne adhuc ? 

Qui responderunt : Salvus est pater noster; adhuc 
vivit. 

Josephus autem, conjectis in Benjaminum oculis % 
dixit : Istene esi frater vester minimus, qui domi 


1 Ubi sui fratres exspectabant eum, 

8 Conjectis oculis, clepois de ter langado os othos. 
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s8 

remanserat apud patrem? Et rursus : Deus sit tibi 
propitius, fili mi ; et abiit festinans, quia commotus 
erat animo , et lacrimse erumpebant. 

64. Jos6 'manda p6r o seu copo de prata no sacco de 
Benjamim, 

Josephus, lota facie, regressus continuit se, et 
jussit apponi cibos. Tum distribuit escam unicuique 
fratrum suorum ; sed pars Benjamini erat quintuplo 
major quam 1 ceterorum. Peracto convivio % Jose¬ 
phus dat negotium dispensatori; ut saccos eorum 
impleat frumento, pecuniam simul reponat, et insu¬ 
per. scyphum suum argenteum in sacco Benjamini 
recondat. 

' Ille' fecit diligenter quod jussus fuerat. 


65. Jos6 manda em procura de seus irm&os o seu mordomo, 
que os accusa de ier roubado o copo de seu amo. 

Fratres Josephi sese in viam dederant, necdum 
procul ab urbe aberant. 

Tunc Josephus vocavit dispensatorem domus sus, 
eique dixit : Persequere viros, et quum eos assecutus 
fueris, illis dicito : Quare injuriam pro beneficio re¬ 
pendistis ? 

Subripit istis scyphum argenteum quo dominus 
meus utitur; improbe fecistis. 

Dispensator mandata Josephi perfecit; ad eoscon- 
festini advolavit; furtum exprobravit; rei indignita¬ 
tem exposuit. 


1 Svbentende-se pars, 

* Convivio peracto, abi. absol. dspois dojaniar e 
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66. O copo e en contrado no sacco de Benjamim , s 

Fratres Josephi responderunt dispensatori : Istud 
sceleris longe a nobis alienum est ; nos, ut tute 1 scis, 
retulimus bona fide pecuniam repertam in saccis : 
tantum abest ut furati simus scyphum domini tui ; 
apud quem furtum deprehensum fuerit, is morte 
mulctetur. 

Continuo deponunt saccos et aperiunt ; quos ille 
scrutatus invenit scyphum in sacco Benjamim. 

67. Elles voltdo d cidade, cheios de pezar; punigao qi se 

Ihes e infliglda por Jose . 

Tunc fratres Josephi moerore oppressi revertuntur 
in urbem. 

Adducti ad Josephum, sese abjecerunt ad pedes 
illius. Quibus ille : Quomodo, inquit, potuistis hoc 
scelus admittere ? 

Judas respondit : Fateor, res est manifesta ; nul¬ 
lam possumus excusationem afferre, nec audemus 
petere veniam aut sperare; nos omnes erimus servi 
tui„ 

Nequaquam, ait Joseplius; sed ille apud quem in¬ 
ventus est scyphus, erit mihi servus : vos autena 
abite liberi ad patrem vestrum, 

68. Judas se offerece para soffrer a escraviddo em lugar 

de Benjamim , 

Tunc Judas accedens proprius ad Josephum : Te 
oro, inquit, domine mi, ut bona cum venia me au¬ 
dias ; pater unice diligit puerum; nolebat primo 
eum dimittere; non potui id ab eo impetrare, nist 


• Tute € o pronome tu e a particula (e, tu mesmo. 
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3<o 

postquam spopondi eum tutum ab omni periculo 
fore; si redierimus ad patrem sine puero, ille moe- 
rore confectus morietur. 

Te oro atque obsecro ut sinas puerum abire % 
meque a pro eo addicas in servitutem ; ego poenam, 
qua dignus est, mihi sumo et exsolvam. 

69. Josefaz-se conhecer a seus irmdos. 

interea Josephus continere se vix poterat, quare 
jussit /Egyptios adstantes recedere. 

Tutu flens dixit magna voce : Ego sum Josephus 5 

vivitne adhuc pater meus ? 

Non poterant respondere fratres ejus nimio ti¬ 
more perturbati. 

Quibus ille amice : Accedite, inquit, ad me5 ego 
suin Josephus, frater vester, quem vendidistis merca¬ 
toribus euntibus in iEgypUn» ; nolite timere 3 ; Det 
providentia id factem est 4 , ut ego saluti vestra 
consulerem. 

70. Josi mcarrega-os cie trazer seu pai ao Egypto . 

Josephus lisse locutas fratrem suum Bcujam 1011 na 
complexus est, feumque lacrimis conspersit. 

Deinde ceteros quoque fratres collacrimans oscu¬ 
latus est. Tum demum illi cum eo fidenter locuti 
sunt. 

Quibus Josephus : Ite, inquit, properate ad pa¬ 
trem" meum, eique nuntiate filium suum vivere, et 


9 Puerum abire, accusativo sujeito do infinito abire. 

2 Meque cw. lucjar ds et me. Subcntendc-se a coiiivatc^sto ot 3 vt 
addicas me in servitutem, 
s Nolite timere, n&o ternais, 

* w factans est, isto aemtesm. 
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apud Pharaonem plurimum posse; persuadete illi ut 
•in dEgyptum cum omni familia commigret, 

11. P hara 6 envia pr e sentes a Jacob, e manda carros para 
transporta-lo e a sua familia. 

Fama de adventu fratrum Josephi ad aures regis 
pervenit ; qui dedit eis munera perferenda ad pa¬ 
trem cum his mandatis ; Adducite huc patrem ves¬ 
trum et omnem ejus familiam,, nec multum curate 
supellectilem vestram, quia omnia quse opus eruet 
vobis, praebiturus sum, et omnes opes ./Egypti ves¬ 
tra erunt. 

Misit quoque currus ad vellendum senem, et par¬ 
vulos, et mulieres. 

72. Os irmdos de Jose annuncido a seu pai que seu filho i 

vivo : espanto de Jacob . 

Fratres Josephi festinantes reversi snnt ad pa¬ 
trem suum, eique nuntiaverunt Josephum vivere, et 
principem esse totius iEgypti. 

Ad quem nuntium Jaeobus, quasi e gravi somno, 
excitatus, obstupuit, nec primum filiis rem narranti¬ 
bus lidem adhibebat; sed, postquam vidit plaustra 
et dona sibi a Josepho missa, recepit animum; et 2 ; 
Mihi satis est, inquit, si vivit adhuc Josephus meusj 
ibo, et videbo eum antequam moriar. 

73 . Jacob parte com toda a sua familia para o Egypto . 

Jaeobus, profectus cum filiis et nepotibus, perve¬ 
nit in /Egyptum, et praemisit Judam ad Josephum, 
■ ut eum faceret certiorem de adventu suo. 

1 Suomtende-se negotia, 
a Et inquit i (hoc) est satis mihi, su=. 
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Confestim Josephus processit obviam patri; quem 
ut vidit, in colium ejus insiliit, et flens flentem com¬ 
plexus est . 

Tum Jacobus : Satis diu vixi, inquit; nunc aequo 
animo moriar, quoniam conspectu tuo frui mihi li¬ 
cuit, et te mihi superstitem relinquo. 


14. Pharem acolhe benignamente os irm&os de 3 q$4„ 

Josephus adiit Pharaonem, eique nuntiavit pa¬ 
trem suum advenisse: constituit etiam quinque e 
fratribus suis coram rege. 

Oui eos interrogavit quidnam operis 5 haberent; 
illi responderunt se esse pastores. 

Tum rex dixit Josepho : /Egyptus in potestate 
tua est; cura ut pater et fratres tui in optimo ioco 
«abitent; et, si qui sint inter eos gnavi et industrii, 
trade eis curam pecorum meorum» 

15. Jose apresenta seu pai a Pharao, e estabelece a sem 
irm&os 'na parte mais fertil do Egypto. 

Josephus adduxit quoque patrem suum ad Pha- 
raonem, qui, salutatus a'Jacebo, percontatus est ab 

eo qua esset se tale. 

Jacobus' respondit regi : Vixi centum et triginta 

annos, nec adeptus sum senectutem beatam avorum 
meorum. Tum bene precatus regi, discessit ab eo. 

josephus autem patrem et fratres suos collocavit 
in optima parte /Egypti, eisque omnium rerum a= 
bundantiam suppeditavit. 


» Et flens complexus est (patrem) flentem. 

«Quidnam operis em lugar de quodnam genus operis. 
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n, Jacob pede para Su sepultado no fumido de sem m 

Jacobus vixit septem et decem annos, nosfonr. 
commigrasset in /Egyptum. ; r 

Bho l 8 f" si ‘ morte ™ sil " "-minere, arcessi,o 3 

pilo dixit . & me amas, jura te id facturum es- * 

a te petam : scilicet ut ne me sepelias - 

corpus meum transferes CI hacrorione, y^,* 
sepulcro majorum meorum. Josephus autem Pf? 
eiam, inquit, quod jubes, pater. 

Jura ergo mihi, ait Jacobus, te eertd M 
esse. " 

Josephus juravi® in verba patris» 

n. Jos4 appresenta seus dons filhos o Jacob para ane eJ- 
os absncos. 

ad P alre !» ‘ico» filios SUOS : H« 
nassem et Lphraimum; posuit Manassem, qui m , fl 
mtqor erat, ad dextram senis ; Ephraimum ve. 6 'P? 
norem, ad sinistram ejus i. 

^ At Jacobus decussans manus, dextram imoosni 

-phiaimo, sinistram autem Manassi, et utrique «i- 
mul bene precatus est. ^ 

Quod Josephus animadvertens aegre tulit, et c <w>»~ 

idS est manus patris commutare 2. 

At pater restitit, dixitque Josepho : Scio, fili mi 
scio hunc esse majorem natu, et illum minorem • id 
prudens feci. ” ’ 

jhraimum Manassi anteposuit, 


1 Subentende-se posuit» 

9 immutare, muclar de lugar as mOos de $m 

EPIT. 





3 4 




IS, Morte de Jacob. 


|jt vidit Joseplius exstinctum P aue ‘ fl ’ ""V/ 
eum flens, et osculatus est euro, luxitque illum am. 

Deinde prsecepit medicis ut condirent coip * > ' 
ipse cum fratribus multisque /Egypius pati em p 
tavitin regionem Chanaan. Pt scoelie- 

'bi f"<» “ EEEi«. 

runt corpus m spelunca, ubi jacenan 
Isaacus ; reversique sunt in jEgyptum. 

' " Jose consola sem irm&os , recetosos de algima vmganga 
da sua pane. 

Post mortem patris, timebant fratres Josephi «e 

ulcisceretur injuriam quam acceperat; nuseriin v it 

ad illum rogantes nomine patris, ut eam obh 

“ r QSffir p J^ 

vos quidem malo in me animo fecistis; sed Deu=. con 
vertit illud in bonum; ego vos alam et fami n _ 
tras. Consolatus est eos plurimis verbis, et le.ntex 

cum illis locutus est, 

80. Morte de Jos 4 ; sua ultima supplica a seus rnnaos. . 

Josephus vixit i annos centum et. decem : qumn- 
que esset morti proximus, convocavit iratres ouos , 
et illos admonuit se brevi moriturum esse. 

Ego, inquit, jam morior ; Deus vos non a» < n 

J1;,.it ™I>U prasidio.; « dedocet vos ahquaodo 

t josepims vixit annos centum et decem. Subentende-se par cen¬ 
tum et decem annos. 
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ex JEgypto in regionem, quam patribus nostris pro¬ 
misit ; oro vos atque obtestor ut illuc ossa mea de¬ 
portetis. 

Deinde placide ooiti. Ciorpus ejus conditum est 
et in feretro positum, 

81. Bepois da morte de Jose, os Israelilas sdo perseguidos 
pelos successores de Pharao. 

Interea posteri Jacobi, seu Hebraei, munero aucti 
sunt mirum in modum, et eorum multitudo crescens 
in dies metum incutiebat iEgyptiis. 

= Rex novus solio potitus est qui losephum non 
viderat, nec merita ejus recordabatur. 

Is igitur, ut Hebraeos opprimeret, primum duris 
illos laboribus conficiebat; deinde edixit etiam ut 
parvuli eorum recens nati in flumen projicerentur. 


82. Nascimento de Mnisds. (Anno do mundo 2453.) 

Mulier hebrsea peperit filium 5 quem quum videret 
elegantem, voluit servare. 

Quare abscondit eum tribus mensibus ; sed, quum 
non posset eum diutius occultare, sumpsit fiscellam 
scirpeam, quam linivit bitumine ac pice : 

Deinde posuit intus infantulum, et exposuit eum 
inter arundines ripae fluminis. 

Habebat secum unam comitem, sororem pueri, 
quarn jussit stare procul, ut eventum rei explo¬ 
ra ref. 


1 Rex novus solio potitus est, inverta-se potitus es* solio 

saSjtjui. 


ex no 




EPITOME 


18 1 filha de Phara.6 salva a crianga, e dd-lhe & nome de 

Mones. 

Mox filia Pharaonis venit ad flumen, ut ablueret 
corpus. Prospexit fiscellam in arundinibus haerentem, 
misitque illuc unam e faimilabus 3 suis. 

Apertd fiscella, cernens parvulum vagientem^mi- 
serta est illius : iste est, inquit, unus ex infantibus 
Hebraeorum. 

Tunc soror pueri accedens : Visne, ait, ut arces¬ 
sam mulierem hebrssam, quas nutriat parvulum? Et 
vocavit matrem. 

■ Cui filia Pharaonis puerum alendum dedit, pro¬ 
missa mercede. 

Itaqua mater nutrivit puerum, et adultum reddidit 
filise Pharaonis, quse illum adoptavit, et nominavit 
Mosem, id est, servatum ab aquis. 

84. MoMs emprehende Ubertar seu povo. 

Moses, jam senex, jubente Deo, adiit Pliarao- 
nem, eique praecepit, nomine Dei, ut dimitteret He¬ 
braeos. 

Rex impius renuit parere mandatis Dei. 

Moses, ut Pharaonis pertinaciam vinceret, multa 
et stupenda edidit prodigia, quse vocantur plaga; 
JEgypti. 

Quum nihilominus Piiarao in sententia perstaret, 
Deus interfecit primogenitum ejus filium et omnes 
primogenitos ./E^yptiorum, 

Tandem metu victus rex paruit, deditque Hebneis 
discedendi facultatem. 


« Fanmlabus ablativo do plur. de Famula» 
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88. &$ Hebreos sahem do Egypto conduzidos por uma e#* 
limma dejogo. 

Protecti sunt Hebraei ex /Egypto ad 1 sexcenta 
millia virorum, praeter parvulos, et promiscuum vul¬ 
gus- . 

Iliis egredientibus prssibat columna nubis in» 
terdiu, et columna ignis noctu, quae esset dux vise; 
nec unquam per quadraginta annos defuit illa co~ 
'umna. 

Post paucos dies, multitudo Hebraeorum pervenit 
ad littus marite Rubri, ibique castra posuit. 


86= 'Pharao manda persegv.tr os Hebreos ; Deos ordena a 
Moises que divida as aguas do mar. 

Brevi regem pcenituil 3 tot millia hominum dimi¬ 
sisse, et, collecto ingenti exercitu, eos persecutus 
est. 

Hebraei, quum vidissent ex una parte se mari 
interclusos esse, ex altera parte instare Pharao- 
nem cum omnibus copiis, magno timore correpti 
sunt. 

Tunc Deus Mosi : Protende, inquit, dexteram tuam 
in mare, et divide aquas, ut illae liebrais gradienti- 
bus iter siccum praebeant. 


87. Os Hebreos passao em secco pormeio do mar „ 

Iecit Moses quod jusserat Deus. Quum tenpr@t 


4 M sexcenta millia virorum, perto de seiscentos mil homens. 
5\egem posnituit, 0 rei arrepende-se de .„ 




EPIITOSS 


manum extensam super mare, aquae divisas sunt, et 
intumescentes hinc et inde pendebant . 

Flavit etiam ventus vehemens, quo exsiccatus est 

alveus. 

Tunc Hebraei ingressi sunt m mare siccum 5 
erat enim aqua tanquam murus a dextra eorum et 


laeva. , 

Rex quoque segyptius Hebraeos gradientes insecu¬ 
tus, non dubitavit mare, qua patebat, ingredi cum 
universo exercitu. 


88.. Os Egypcios s&o engulidos pelas ondas. 

Quum yEgyptii progrederentur in medio mari, Do¬ 
minus subvertit eorum currus et dejecit equites. 

' Metu perculsi iEgyptii coeperunt fugere; at Deus 
dixit Mosi: Extende rursus dextram in mare, ut aquae 

revertantur in locum suum. 

Paruit Moses, et statim aquae refluentes obruerunt 

JEgvptios, et eorum currus, et equites. 

Deletus est universus exercitus Pharaonis in me- 
Ris fluctibus; nec unus quidem nuntius tantae cladis 


^ lperfuit. 
Sic Deus 


iberavit Hebraeos ab injusta servitute 


Jigyptiorum. 


89. Deos sustenta 0 ssupovo no deserto. 


Hebrsei, trajecto mari Rubro, diu peragrarunt vas¬ 
tam solitudinem. . 

Deerat panis, at Deus ipse eos aluit ; e coelo per 

. Hinc et inde pendebant, as aquas dcarao suspensas de cada 
io do seu leit 



HiSToai.s sacrs. 


annos quadraginta cecidit cibus, quem appellaverint 
manna. 

Inerat huic cibo gustus similae cum meile mixtas 1 . 

Interdum etiam defuit aqua; at, jubente Dee,, 
Moses percutiebat rupem virga; et continuo erum» 
pebant fontes aquae dulcis, 

90, Deus publica a sua lei no monte Sindi, no meio de tro- 
voes e relampagos. 

Mense tertio, postquam Hebraei egressi sunt es 
iSgypto, pervenerunt ad montem Sin®, 

Ibi Deus dedit eis legem cum apparatu terrifico. 

Coeperunt exaudiri tonitrua 2 , micare fulgura; nu¬ 
bes densa operiebat montem, et clangor buccina 
vehementius perstrepebat. 

Stabat populus prae metu trepidus ad radices mon¬ 
tis 3 fumantis, 

Deus autem in monte loquebatur et media nube 
Inter fulfflira et tonitrua. 


91. Pnncipaes ariigos da lei. 


Htec porro sunt verba quse protulit Deus : Ego 
sum Dominus qui' eduxi vos e servitute dEgyptio- 
ru m. 

Non erunt vobis dii alieni; ego 4 unus Deus et non 
est alius praeter me. 


1 Gustus simii® mixta cusi meile inerat huic cibo t este alimento 
tinha gosto, etc. 

2 Tonitrua coeperunt exaudiri. 

3 Ad radices montis, ao p& da motitantia. 

^ Ego unus Detis, suhentende-se sum» 
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liPXTOMB 


Non US urpabitis nomen Dei vestri temere et sin® 

Sabbato nullum opus facietis; colite patrem ves- 
i' r 'U!ss et matrem vestram • non occidetis, non adulte* 

<a Non facietis furtum; non dicetis falsum testimo- 
H iuvo adversus proximum vestrum j non concupisce¬ 
tis rem aitenus. 

92, Construccao do tabernaculo e da arca. Moisis morre. 

Moses, a Deo monitus, confici jussit tabernaculum 
ppilibus et cortinis pretiosissimis, insupei at cana 
j- deris auro nuro vestitam, in qua. reposuit tabulas 
levis divini®. 

' °Q auin j ;im in conspectu haberet terram a Deo pro¬ 
missam, mortuus est 1 vir sapientia et celeris virtuti¬ 
bus plane admirabilis. 

Luxit eum populus diebus triginta. 

Successit in locum Mosis Josue, quem ipse prius 

d ^ H S V € F Ei to 

OV mbrws. sot e direccdo de Josut, atmvessao o rm 

-- j jofdidfO api enxuto. 


Ji 

p ; 

n 


ifji Pebrsei in terram promissam introducerentur, 
rdanis*crat trajiciendus 2 : nec erat iis navium co- 

i 'ne*e vadum praebebat amnis, tunc’ pleno alveo 



it eis auxilio : Josue ji 
populum sequi. 


ern arcaiB 


i Snbentende-se hic. , 

a Srat trajiciendus, tinha de aer airavsmms. 
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Appropinquante arc 4 , aquae, quae superne deflue¬ 
bant, steterunt instar muri; quae autem infra 1 , des¬ 
cenderunt, et alveum siccum reliquerunt. 

94. Jo.rnS eleva um monumento em memoria deste mi 

lagre. 

Hebraei incedebant per arentem alveum, donec ri= 
pam oppositam attingerent. 

Tum reversae sunt aquae in locum pristinum. 

Josue vero duodecim lapides e medio amne sub¬ 
latos erexit, ut essent perenne rei monumentum. 

Dixit Hebraeis : Si quando vos interrogaverint 
filii vestri quorsum spectet ista lapidum congeries, 
respondebitis,: Sicco pede trajecimus Jordanem is¬ 
tum ; idcirco positi sunt lapides ad sempiternam facti 
memoriam, ut discant quanta sit Dei potentia. 

95. As muralhas de Jerico cahem por si mesmas ao som 

da trombeta. 

Erat 2 in his locis urbs validissimis muris ac turri¬ 
bus munita, nomine Jericho, quae nec expugnari, nec 
obsideri facile poterat. 

Josue divino auxilio fretus, non armis aut viribus, 
urbem aggressus est. 

Arcam circumferi jussit circa muros, sacerdotesque 
antecedere, et tuba canere. 

Quum arca septies circumlata fuisset, inuri et tur« 
res illico corruerunt. 

Urbs capta et direpta est. 


> Autem (aquae) qu?s 'defluebant) infra, etfe 
s Erat in Itis etc. Eavia etc. 





epitome 




josu4 afugenia os reis de Chanaan, e tat parar a 

sol o 


» tiinc&s eos 5 tu& erit vic^ 


Rei^es Cliannan, conjunctis viribus, progressi 
sunt adversus Hebraeos. 

At Deus dixit Josue : 

tori a. ° 

Josue igitur magno impetu illos 1 adortus est, qui 

subita formidine correpti fugerunt, 

Tuncineos cecidit grando lapidea, et multos mter- 

ft< Quum autem dies in vesperum inclinaret, re non¬ 
dum confecta, Josue jussit solem consistere : et ver 6 
stetit sol, et diem produxit, donec deletus luisset hos¬ 
tium exercitus. 

97 . Josud estabelece os Hebreos na terra promettida, e 
morre. Seus successores (Anno do mundo 9.5/0.) 

Josue, devictis omnibus Palaestina populis, He¬ 
braeos in sede destinata collocavit : agros et oppida 
capta singulis tribulius divisit, et mortuus est. _ ^ 
Deinde summa potestas delata est ad judices, uner 
quos eminuere 2 3 Gedeon, Samson et Samuel. 

Varia deinceps fuit Hebraeorum iortuna pro va- 
rife eorum moribus. Ii saepe in Deum peccaverunt ; 
tunc divino praesidio destituti ab hostibus superaban¬ 
tur; quoties ad Deum conversi, ejusauxilium implo¬ 
raverunt, placatus Deus eos liberavit. 


1 Illos (reges). 

i Eminuere ou eminuerim®. 

3 5>so, em razao de. 
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98. Um anjo apparece a Gedeao, e manda-lhe Ubertar o 

seu povo. 


Hebraei a Madianitis vexati opem a Deo pedarunt; 
Deus illorum preces audivit. 

Angelus adstitit Gedeoni : Dominus s tecum, in¬ 
quit, vir fortissime. 

Respondit Gedeon : Si Deus nobiscum est, cur durii 
premimur servitute ? 

Ait angelus : Macte animo; liberabis populum 
tuum a servitute Madianitarum. 

Nolebat primo Gedeon tantum onus suscipere 2 j 
sed, duplici miraculo confirmatus, non abnuit. 


89. Gededo reune um exercito, e marcha contra os Modia¬ 
nt/as. 

Gedeon, contracto exercitu, profectus est cum 
duobus et triginta millibus hominum, et castra cas¬ 
tris lioslium contulit. 

Erat porro infinita multitudo in exercitu Madiani- 
tarum; nam cum iis rex Amalecitarum se con¬ 
junxerat. 

Tamen Deus dixit Gedeoni : Non opus est tibi tot 
millibus hominum ; dimissis ceteris, retine tantum 
trecentos viros, ne victoriam sus virtuti tribuant, 
bod potentis divinae. 


Subentende-se est, 

8 Tentar t&o grande empreza; littergMaente s carregar t&o 
grande peso. 
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100. Geiedo, avisado por Deos, attaca os Inimigos $6 cou 
trezentos combatentes, e ganfm a victoria-, 

Gedeon trecentos viros in tres partes divisit, de- 
ditque illis tubas et lagenas testaceas, in quibus erant 
lampades accensas. 

Hi, media nocte ingressi castra hostium, coeperant 
tubis clangere, et collidere inter se lagenas. 

Madianitse, audito tubarum sonitu et visis lampa¬ 
dibus, turbati sunt, et turpi fuga, quo quisque po¬ 
tuit l , dilapsi sunt. 

Denique gladios in se invicem converterunt, et 
mutua caede se trucidarunt. 

Gedeon hostium reges persecutus est, et compre- 
nensos neci dedit. 


101. Nascimento de Sansdo; sua forga extraordinaria. 

Quum Hebraei in potestate essent Philistseorum, 
et ab illis affligerentur, natus est Samson, futurus ul¬ 
tor hostium. 

Hujus mater diu sterilis fuerat, sed ei angelus Do¬ 
mini apparuit, prsedixitque eam parituram lilium qui 
cives suos in libertatem aliquando vindicaret. 

Enixa puerum, nomen Samson is ei indidit. 

Puer crevit ; intonsam habuit comam ; nec vinum, 
nec siceram bibit; incredibili fuit corporis robore \ 
obvium leonem manu interfecit. 


! Subentende-se fugere. 
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102. Sansdo, depois de crescido, torna- se iemido dos Phi- 

listens. 

Samson adultus Philistseos multis affecit cladibus ; 
cepit trecentas vulpes, quanam caudis accensas lam¬ 
pades alligavit, et in hostium agros immisit s . 

Tunc forte messis matura erat : ita facile incen¬ 
dium fuit. 

Omnes segetes, vinese et oleas exustae sunt, nec 
inimicam gentem variis incommodis vexare des¬ 
titit. 

Traditus Philistaeis rupit vincula quibus constric¬ 
tus fuerat, et, arrepta maxilla asini, hoc telo % quod 
casus dederat, mille hostium prostravit 

y a. 

403. Sansdo, encerrado em uma cidade,arromba as portas 

desta. 


Quadarn die Samson urbem Philiscseorum ingressus 
est, ibique pernoctaturus videbatur. 

Philistasi occasionem captantes, portas obserari 
jusserunt; ne quis exiret 1 2 3 . 

Per totam noctem exspectabant silentes 4 , ut Sana- 
sonem mane exeuntem interficerent. 

Al Samson media nocte surrexit, venitque ad por¬ 
tam urbis; quam, quum invenisset clausam, humeris 
sustulit cum postibus et seris, atque biverticem 
montis vicini supportavit, 

1 Eas vulpes. 

2 Com aquetla armiu 

3 Ne quis exiret cui vez de ut aliquis non «xiret, ou ut nemo 
exiret, 

4 Silentes, calando-se ; e melhor, em silendo. 





SPXTOMS 

104. Sua mulher mbornada pelos PhiUsfms atraigda-o. 

Tandem Philistaei, qui Samsonem comprehendere 
nequiverant, illius uxorem pecunia corruperum, ut 
ea virum proderet. 

Mulier viro persuasit, ut sibi indicaret causam 
luntre virtutis ; et ubi rescivit vires ejus m capillis 
mas esse, caput dormientis totondit , atque ita eum 
Philistseis tradidit. 

Illi, effosis oculis, vinctum in carcerem conjece¬ 
runt diuque ludibrio habueiunt. 

Sed spatio temporis crinis accisus crescere, et cum 
crine virtus redire coepit; jamque Samsom con¬ 
scius recepti roboris justae ultionis tempus oppede¬ 
batur. 

F/owio ilisi&US i 

105. Sans&o morre Ja&emo fxnco m 

lt,-at Philistseis mos, quum dies festos agerent, 
producere Samsonem quasi in pompam publicam, 

captoque 2 insultare. „ . , , 

Die quadam quum publicum convivium celebia- 

retur, Samsonem adduci jubent. , . ... 

Domus in qua omnis populus et principes I hilis- 
tseorum epulabantur, subnixa erat duabus columnis 
mirae magnitudinis. 

Adductus Samson inter columnas statuitur. 

Tum ille occasione utens columnas concussit, e 


. Subcntende-se illius. Totondit caput illius ^Mi5,eUa 
V ou a cabeca cisiis que ciormia : ou dia raspou-Uie a cabega 
querulo dOWiici . 

^ Subentende-ssQi. 
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turba omnis obruta est ruina domus ; simnlque Sam- 
son ipse, cum hostibus, non inultus occubuit. 

108, Nascimento deSamuel; elle iorna-se estimado d® 
Deos. 

Quum HeH esset summus sacerdos, natus est Sa- 
muel 5 hunc adduxit mater ad sacerdotem, et ob- 
tulit Domino ut ei-in sacrificiis faciendis 1 minis¬ 
traret. 

Puer crescebat egregia praeditus indole, eratque 
Deo et hominibus carus ; cui mater sua certis tem¬ 
poribus afferebat parvam tunicam, quam ipsa confe¬ 
cerat. 

Heli vero habebat filios perditis moribus, adeo ut 
populum a colendo Deo 2 abducerent, nec satis gravi¬ 
ter eos unquam reprehendit. 

Quamobrem Deus erat et liberis et patri iratus. 

107. Deos re&ela a Samuel o castigo que prepara para 
Heli. 

Quadam nocte, quum jaceret Heli in lectulo, Do¬ 
minus vocavit Samuelem, qui ratus se a sacerdote 
arcessi, cucurrit, dixitque : En adsum ; vocasti enim 
me. 

At Heli : Non te vocavi^ inquit, fili mi; rever¬ 
tere in lectulum tuum. Idque iterum et tertio factum 
est. 

* fis sacrificiis faciendis, nos sacrifwios que devicto ser ‘"citos $ e 
melhor, naeslebragSo dos sacrificios. 

* A colendo Deo, de Deos pue deve ser adorado : e melhor, m 
mloracao de Deos . 




JTOHS 

Tandem praemonitus a sacerdote Samuel respondit 
Deo vocanti : Loquere, Domine; audit enim servus 
tuus. 

Tum Deus Samueli : Ego, ait, afficiam domum 
Heii iis malis quae nemo audire possit, quin ei ambae 
aures tinniant, propterea quod in liberos suos plus 
sequo indulgens fuerit, iilorumque vitia nimium pa¬ 
tienter tulerit. 


108. Samuel descobre a Meli o que Deos Ihe tinha dito. 


Arctior deinde somnus Samuelem complexus est, 
qui dormivit usque mane. 

Ubi dies illuxit, surgens e lectulo aperuit ostium 
tabernaculi, uti facere consueverat; non audebat au¬ 
tem sacerdoti indicare sermonem Dei. 

Heli compellans eum : Oro te, inquit, et obtestor, 
indica mihi ea quae dixit tibi Deus ; cave ne me quid¬ 
quam celes eorum quas audivisti. 

Jubenti paruit Samuel, iliique enarravit omnia 
verba Domini. Cui Heii ; Dominus est, ait; faciat 
quod sibi libuerit. 


3». Meli e seus jilhos sdo victimas do infortunio . 


Paulo post bellum exortum est inter Philistaeos et 
Hebraeos. 

Hebraei arcam foederis ia pugnam deferunt, et cum 
ea filii sacerdotis procedunt; sed, quia Deus illis erat 
offensus arca detrimento magis quam adjumento 

fuit. 

Victi sunt Hebraei, occisi filii sacerdotis, arca ipsa 
sapta est. 
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4 § 

Heli, audito tantae ciadis nuntio, e sellf decidit, ett 
fracta cervice, mortuus est. 

110. Samuel , ultimo juiz dos Hebreos. SaiM 6 escolhidopara 
seu rei. {Anno do mundo 2900.) 

Samuel fuit postremus Hebraeorum judex, eoram- 
que.res iu summa pace et perpetua tranquillitate ad¬ 
ministra vit. 

At quum senuisset, et filii ejus a moribus paternis 
desciscerent, populus novitatis amans ab illo regero 
petiit. 

Samuel primo rem 8 dissuasit, Hebraeosque ab isto 
consilio dimovere conatus est; sed illi in sententia 
perstiterunt. 

Quare admonitus a Deo Samuel annuit eorum pos¬ 
tulationi, etSaulem regem consecravit. 

Erat Saulis ingens statura, et forma excellens, adeo 
ut dignitas corporis dignitati regia; pulchre conve¬ 
niret. 

111 . Prirneim desobediencia de Sai&L 

Philistsei in agrum Hebraeorum irruptionem fe¬ 
cerunt. 

Quapropter Saul adversus illos processit, et apud 
Galgala, urbem insignem istius regionis, castra po¬ 
suit. 

Porro Samuel edixerat ut se per septem dies 
exspectarent , neve 2 manum cum hoste prius 

1 Subcnlcnde-se populo. 

3 Neve consererent manum cum hoste, priusq:.:?m ipse veniens fa¬ 
ceret etc. 
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consererent, quam ipse veniens Deo sacrificium fa¬ 
ceret. 

Die septimo, quum Samuel moraretur, et populus 
morse pertaesus dilaberetur, Saul ipse sacrificium fecit 
loco sacerdotis» 

Yix peracto' sacrificio, venit Samuel, regemque 
graviter reprehendit quod munus proprium sacerdo¬ 
tum sibi temere arrogavisset. 

H2. Jonathas, fiiho de Saill, derrota o exercito dos PM- 

listeos. 

Quum Hebraei a Philistseis premerentur, Jona¬ 
thas, Saul is filius, audax consilium cepit et per- 

golo armigero comite, castra hostium ingressus est, 
et viginli fere Philistseis interemptis, universum exer¬ 
citum terrore perculit. 

itaque Philisteei'perturbati coeperunt non jam or¬ 
dines servare, non imperia exsequi, sed fuges se com¬ 
mittere. . _ . 

Quod ubi Saul animadvertit, copias castris eduxit, 

et fugientes persecutus insignem victoriam re¬ 
tulit. 

113 Saul quer azer morrer seu fiiho Jonathas; o pavo 
todo oppoe-se atal designio. 

Saul. dum persequeretur Philistaeos, edixerat ne 
quis nisi confectis hostibus, cibum sumeiei,^inor- 
tem cum juramento minatus illi qui contra edictum 
fecisset 

1 Ne quis...e® vez de ut aliquis non sumeret cibum, ou ut nemo 

sumeret cibum. 

2 Fecisset em lugar de faceret. 
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. ^onathas fune aberat, nec regis imperium au¬ 
dierat. 

Accidit ut exercitus trajiceret silvam m qua esset 
plurimfltm mellis agrestis. 

Jonuthas, edicti paterni nescius, extendit virgam 
quam manu tenebat, earnque in mei intinctam ori ad¬ 
movit. 

Id ubi rex cognovit, filium morte plecti voluit; sed 
recens, meritum periculo juvenem exemit, nec popu¬ 
lus tulit juvenem ad supplicium trahi. 


144. SaM desobedece segunda vez a Deos? 4 rejeitado, e 
David sagrado rei em seu lugar. 

Saul postea, jubente Deo, bellum Amalecitis in tu* 
lit. Primo rem bene gessit. Caesi sunt hostes, et eorum 
rex captus est. 

Sed deinde Saul Deum graviter offendit. Vetuerat 
Deus ne quid ex spoliis hostium reservaretur; Saul 
vero, Amalecitis caesis, partem praedae servavit. 

Quam ob causam rejectus est a Deo, et in ejus 
locum David adhuc juvenis e tribu Judae electus est, 
et a Samuele unctus, 

115, David, 4 chamado A c6rte para acalmar Sani agitado 
pelo demonio. 

Sardem, postquam Dei mandata sprevisset, invasi! 
spiritus malus, ita ut ille in furorem saepe inci¬ 
deret. 

Tunc aulici ei suaserunt: ut aliquem arcesseret, 
qui citharam sciret pulsare, ad deliniendum segrum 
ejus animuiu. 
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Arcessitus est David hujusce ! artis peritus, qui, 
ob illud munus, inter ministros regios habebatur. 

Itaque statim ac Saulem spiritus malus corripie¬ 
bat, David citharam pulsabat, et regis furor consi¬ 
debat, 

416. 0 gigante Goliaih desafia os Hebreos; mas nenhwm 
delles oitsa affronta-lo. 

Secutum est bellum eum Philistseis. Quum duss 
acies in conspectu essent, Philistseus quidam, no¬ 
mine Goliathus, vir mirse magnitudinis, progressus 
est ante ordines, et unum ex Hebraeis soepe provoca¬ 
bat ad singulare certamen. 

Lorica squamata induebatur; ocreas in cruribus 
{greas habebat; cassis aerea caput ejus opeiiebal, et 
clypeus aereus tegebat humeros. 

Tum Sau! magna praemia, imb et filiae nuptias ei 

promisit qui provocantis spolia retulisset 2 . 

At nemo contra illum exire audebat; et Goliathus 
suam Hebraeis ignaviam, cuna irrisu ac ludibrio, ex- 
probrabat. 

117. David, cheio de confianca em Deos, apresenta-se para 
later'Goliaih, 

David commotus ignominia populi sui, se sponte 
ad pugnandum obtulit. 

Itaque adductus est ad Saulem, qui considerati 
ejus aetate, diffidebat pugnee, 

1 Hujusce... hujus e a particula ce, cleste : & o mesmo que hia» 
Sus. 

* Retulisset era vez de referret. 
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Non poteris, inquit, adoiescentulus cuna viro ro¬ 
bustissimo pugnare. 

Respondit David : Ne timeas, o res ; quum pasce- 
ein oves patris mei, leo invasit gregem, ovemque 
corripuit : ego illum persecutus occidi, et ovem e fau¬ 
cibus illius eripui. Ursum pariter interfeci. Deus qui 
me defendit a leone et urso, me quoque a Philisteeo 
isto defendet. Tum Saul : Abi, inquit, cum ista fidu¬ 
cia : Deus te adjuvet. 

118, David lama como armas aperias v.ma funda , e marcha 

contra Golialh. 

Saul ipse sua juveni arma voluit accommodare, 
galeam capiti ejus imposuit, lorica pectus circura- 
texit, latus gladio accinxit. 

David vero, iis impeditus annis, quibus non erat 
assuetus, vix poterat incedere. 

Quare onus incommodum deposuit; sumpsit autem 
pedum pastorale, quo uti consueverat, et fundam 
cum quinque lapidibus in sacculo. Sic armatus adver¬ 
sus Philistssum processit. 

119. David mata a Gollath; os PMlisteos fogem espavo- 

ridos. 

Accedebat ex adverso Goliaihus, qui, viso adoles¬ 
cente: Num, inquit, me canem esse putas, qui me cum 
baculo aggrediaris? 

Cui 1 David respondit ; Tu venis ad me cum gla¬ 
dio et basia et clypeo ; ego autem venio in nomine 
Domini exercituum, quem probris ausus es laces¬ 
sere. 


1 Cui em ve& de illL 




Tunc, misso funda lapide, PhilistsBiun in front 
percussit, et humi prostravit, currensque suum ja 
centi gladium detraxit, quo caput illi praecidit. 

Ea re perculsi Philistsei, in fugam versi sunt, et 
victoriam Hebrasis concesserunt. 

120. ffonras confericlas a Savid ; inveja de Saffl per este 

vtoiivOc 

Redeunti Davidi obviam itum est. Hebraei gratu- 
lantes victorem deducunt ad urbem ; ipsee mulieres, 
domibus egressae cum tympanis, Saudes ejus cane¬ 
bant. 

Tantus populi favor invidiam gaulis accendit, qui 
deinceps malevolo fuit in Davuiem animo, nec jam 
eum benignis oculis aspiciebat. Longe alia fuit mens 
filii ejus Jonatiiae. Virtutem Davidis admiratis, illum 
singulari amore complexus est, suocjue balteo, arcu 
et gladio donavit, 

121. Sa/Al nao quer cuniprir a promessa que tinha feito . 

Saul victori filiam suam spoponderat uxorem 5 at 
promissis non stetit, novamque conditionem propo¬ 
suit, si nempe David centum Philistaeos interfe¬ 
cisset 1 . 

Malo animo id faciebat rex invidus ; sperabat scili¬ 
cet juvenem audacem facile periturum; at sua eum 
spes delusit. 

Nam David, occisis ducentis Plulistssis, rediit 
illaesus, atque ita regis filiam ia matrimonium ac¬ 
cepit. 


1 Interfecisset m vez de. interficeret. 
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122. SaiM tenta matar Bavid, 

Crescebat in dies Saulis odium, stimulante invidliA ; 
quare non jam occulte,, sed palam, Datidi necem pa= 
rabat. 

Bis eum lancea confodere conatus est; sed Bavid 
ictum lethalem declinatione corporis effugit. 

Saul mandatum dedit Jonathss, ut Davidem occi¬ 
deret; sed Jonathas noluit crudeli patris 1 imperio 
obsequi : imo cum lacrimis illum obtestatus est ut 
tam iniquum consilium deponeret. 

Denique Saul misit satellites, qui 2 Davidem do» 
mi, in oculis 3 uxoris, trucidarent : haec vero ma¬ 
ritum demisit per fenestram, atque ita eripuit peri¬ 
culo. 

123. Bavid obrigado a fugit deisca de matar- Saul que ® 
persegnia. 


Bavid, ut vidit implacabilem esse Saulis in se ani¬ 
mum, excessit aula, et solitudinem petiit. 

Saul illum persecutus est ; at, Deo favente, David 
inimici manus effugit, et ipse Saulis vitam non semel 
servavit. 

Erat in deserto. spelunca vasto recessu patens; 
ibi David cum suis comitibus in interiore parte la¬ 
tebat. 

Forte Saul solus in illam speluncam ingressus 
est, nec latentes vidit, oppressusque somno aule- 

vit. 


• Subentende-se sui. 

5 Qui trucidarent, para que motassem. 

8 Ia oculis uxoris, a vista de sua mulher. 
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Sui- Davidem comites hortabantur ut s opportu¬ 
nam gaulis interficiendi occasionem 2 arriperet ; seci 
David noluit, quum impune posset 2 3 4 , inimicum 
cidere. 

124. Saul morre em um combate contra os Philisteos. 

Motum est rursus bellum cum Philistseis ; adversus 
quos Saul cum exercitu processit. 

•Commissa pugna, Hebraei fusi sunt; tres filii regis 
in acie ceciderunt : Saul ipse ex equo delapsus, ne 
vivus in potestatem hostium veniret, uni comitum 
latus transfodiendum'praebuit. 

Rei/is mortem omnium Hebraeorum iuga conse¬ 
cuta est^ e S eo die, victoria insigni potiti sunt Phi= 
listsei. 

125. David pr antea a morte de Satil, seu inimlgo. 

David , audita Saul is morte, lacrimas profudit; 
montes Gelboe, ubi ese des illa facta fuerat, exsecra¬ 
tus est, Illum qui a se Saniem occisum esse jactita¬ 
bat, et regia insignia attulerat, perimi jussit , m 
poenam violatae majestatis regite. 

Civibus urbis labes, quod gaulis e]usque filiorum 
corpora sepelivissent, gratiam retulit, 

1 Sai Davidf-oi comites hortabantur, traduza-se, hortabamur 
Davidem sio comites, exlwrtavao a David os seus companliei - 

2 Occasionem Saulis interficiendi, occasiS.0 de Saul haver de ser 
morio s oecasiao de matar Said. 

3 Posset em vez de potuisset. 

4 Jussit illum qui jactitabat Saulem occisum esse a se, et attulerat 
insignia regia, perimi, etc. 
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' Admirandum 1 sane veri ao sinceri erga inimicum 
amoris exemplum! 

1M, Bavid commette dous grandes crimes. 

Bavid, postquam solium conscendit, duplex scelus, 
et quidem gravissimum, commisit. 

Adamavit mulierem, nomine Betsaben, eamque 
ad flagitium compulit. 

Mulieris maritus, nomine Urias, vir fortissimus, 
tum in castris erat, et egregiam patriae operam nava¬ 
bat. 

Hunc David iniquo pugnae loeo hostibus objici 
jussit, atque ita necandum curavit. 

At Deus ad Davidem misit prophetam, qui illum 
admoneret, eique poenam sederis denuntiaret sub¬ 
eundam. 

127 . 0 -propheta propOe ao rei criminoso ama parabola. 

Sic Davidem allocutus est propheta : Erant in ea¬ 
dem urbe duo homines; alter dives multos boum, 
caprarum atque ovium greges alebat : alter vero ni¬ 
hil habebat prseter ovem unam quam ipse emerat, et 
apud se diligenter nutriebat. 

Venit ad-hominem divitem hospes quidam ; quum- 
que ei parandum esset convivium V dives ille peper- 


2 Vocativo, o exemplum sane mirandum veri ac sinceri amoris erga 
inimicum 1 

2 Cumque convivium esset parandum ei, e tenclo um jantar de 
ter preparado por elle s ou meihor, e tendo clle de preparar um 
antar « 
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ck suis ovibus, ei oviculam pauperis vi ereptam, 
hospiti edendam apposuit. 

Tuum est i s o rex i de hoc facto judicare. 


128. 0 propheta applica a parabola a David . 

Rex indignans respondit ; Inique fecit, quisquis 
ille est • pro ove ablata quatuor oves reddet. 

Tum propheta aperte 2 : Tu, ait, tu es iste vir; te 
Deus bonis omnibus cumulavit, te regem fecit, te ab 
ira Saulis liberavit, tibi regiam domum, regias opes 
tradidit. 

Cur ergo uxorem Urice rapuisti? cur virum in¬ 
noxium, virum tibi 3 militantem, gladio hostium in¬ 
terfecisti? 

His prophetae verbis motus David culpam agnovit 
et conlessus est. 

Cui propheta 4 : Tibi, inquit, Deus condonat pec¬ 
catum tuum | attamen filius, qui natus est tibi, mo¬ 
rietur. 

129. David jejtia,- e pede peia vula de seu filho; sua im~ 

piedade . 


Paulo post infans in gravem morbum incidit; per 
septem dies David in magno luctu fuit, cibo absii- 
Biens et orans. 

Die septimo, infans mortuus est. nec ausi sunt fa¬ 
muli id regi nuntiare. 


1 Subentende-se munus, dever. 

s Propheta ait ilii apertfe : Tu, etc, 

3 Tibi, por ti, em teu favor. 

* Propheta inquit cui [em vez de illi)» 
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Qaios ut vidit Bavid mussitantes, intellexit id quod 
erat, mortuum 1 esse infantem. . 

Tunc, luctu deposito, jussit sibi apponi cibos ; mi- 
rantibusque aulicis dixit : /Egrotante puerulo 2 , je¬ 
junus orabam, sperans scilicet Deum placari posse ; 
nunc autem quum mortuus sit, cur frustra lugeam? 
aura potero illum ad vitam revocare? 

130. Absalao revolta-se contra seu pai. 

Ad hunc dolorem alius accessit dolor. Absalon, 
filius Davidis, paternum regnum affectavit: conci¬ 
tata multitudine imperita, adversus patrem rebella¬ 
vit. 

!d ubi cognovit David, excessit Hierosolyma, ve¬ 
ritus ne, si ibi remaneret, Absalon cum exeicstu ve¬ 
niens urbem regiam obsideret, eamque ferro et igne 
vastaret. 

Quare egressus cum suis 3 qui in officio manebant, 
conscendit montem Olivarum, fleas, nudis pedibus, 
et operto capite. 

13!. Paciencia admiravel de David, 

Fugienti occurrit ^ vir quidam e genere Baulis, 
nomine Semei, qui coepit Davidero ejusque comites 
maledictis et lapidibus appelere. 

Quod illi indigne ferentes volebant ulcisci inju¬ 
riam, et maledici conviciatoris caput amputare. 


Subentende-se nempe, a saber , infantem, etc. 

2 Puerulo Egrotante, traduza-se como se estivesse dura puerulus 
stgrotabai. 

3 Subentende-se militibus. 

4 Occurrit fugienti quidam vir e genere Sauiis, ets» 
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At David eos cohibuit : Sinite, inquit, istum mihi 
maiedieere ; forsitan Deus his quse patior malis pla¬ 
catus mei miserebitur, et rem afflictam restituet. 

Incredibilem regis patientiam admirati comites di¬ 
cto aegre paruerunt, 

132. David reune um exercito contra Absal&o , 

Absalon, profecto patre, ingressus est Hierosoly- 
inani, ibique aliquandiu moratus est; quss res saluti 
fuit Davicli ; nam interim David collegit copias, se¬ 
que ad bellum comparavit. 

Jam aderat Absalon cum exercitu, et praelium mox 
erat committendum ; suaserunt regi sui comites ut 
ne interesset cenamini h 

Quapropter David Joabum suis copiis praefecit, 
seque in urbem vicinam contulit. 

Abiens autem praecepit Joabo ceterisque ducibus 
ut Absaloni parcerent, sibique lilium incolumem ser¬ 
varent, 

133. AbsrM® & vencklo,e fica suspensopelos cabsllos a uma 

arvore. 

Acriter pugnatum est 2 utrinque; sed, Deo fa¬ 
vente, victoria penes Davidem fuit, 'terga verterunt 
\bsalonis milites, e quibus vigrnti duo millia cecide¬ 
runt. 

Absalon Fugiens mulo insidebat; erat autem pro- 



i Tradma-se nestaordem : suaserunt regi sui comites, ete» 
8 Pugnatum, est [impose.passivo) combateu-stn 
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misso et denso capillo i . Dum praecipiti cursu iertiu 
subter densam quercum, coma ejus implicata est ra¬ 
mis, et ipse suspensus adhaesit, mulo interlisi prsete-; 
reunte, et cursum pergente, 

134, Morte de Absakto, 

Vidit quidam pendentem Absalonem, nec ausus 
est illi manus violentas inferre, sed nuntiavit Joabo, 
qui eum increpans : Debueras 2 5 inquit, juvenem 
impium confodere. 

Atqui, respondit ille, me prsesente, rex pisecepit 
tibi ut filio suo parceres. 

Ego vero non parcam, ait Joabus, et statiin sump¬ 
sit tres lanceas, quas in pectus Absaloms defixit. 

Quum Absalon adhuc palpitaret haerens in quercu, 
armigeri Joabi repetitis ictibus confossum intereme¬ 
rant ®. 

435 . David prantea a morte de seu filho, rebelde. 

Stabat interea David ad portam urbis, exspectans 
eventum pugnas, et maxime de 4 filii salute sollici¬ 
tus, . 

Quum illi nuntia tum esset profligatos hostes et in¬ 
terfectum esse Absaionem, non modo non laetatus est 
de victoria quam reportaverat, sed maximum quoque 
dolore® cepit ex morte filii. 

i Traclnza-ss como se estivesse s habebat autem capillos promissol 
si densos. 

s Debueras cm lugav de debuisses. 

* Sebenleiicle-se Absaionem, 

« gubeniencle-se sui. 



inambulabat io cceri-aculo mcerens, et In has voces 
identidem erumpens : Fili mi Absalon, Absalon fili 
mil utinam pro te moriar, Absalon fili mi, fili mi 
Absalon ! 

136. David antes de morrer confia seu reino a Salomdo . 

Multa deinceps bella David prospere gessit con¬ 
tra Philistseos, rebusque foris et domi compositis, 
reliquum vitee tempus in florenti pace exegit. 

Quum esset extrema senectute et infirmA valetu¬ 
dine, Salomonem haeredem regni constituit. 

Is a summo sacerdote unctus, vivo adhuc patre, 
rex appellatus est. 

David postquam filio dedisset praecepta regno ad¬ 
ministrando 1 altilissima, diem supremum obiit. 

137. Salomdo pede a Deos sabedoria , e Deos concede-lhe 

ioda a sorte de favores. 

Diligebat Deus Salomonem. Ei per quietem ad» 
stare visus est, deditque optionem eligendi quid¬ 
quid vellet. 

Salomon non aliud sibi dari poposcit, quam sa¬ 
pientiam, reliqua omnia parvi aestimans 1 2 . 

Quae res ita Deo placuit, ut illi plus tribuerit 
quam rogatus fuerat 3 ; nam Salomoni eximiam sa» 
pientiam impertivit, et insuper divitias et gloriaiffl s 
■'quas non petierat, addidit. 

1 Postquam dedisset filio pueeepta utilissima regno administrantis 
{para administrae o 'reino). 

2 Aestimans reliqua omnia [bona esse) parvi (preiii3° 

» A Salomone. 
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I8b. Quest&o difficil levada ao tribunal de Salom&o- 

Non 'multo post Salomon concessae sibi a Deo sa¬ 
pientiae specimen edidit» 

Duse mulieres in eadem domo habitabant ; utra- 
que eodem tempore peperit puerum. Unus ex his 
puerulis post diem tertium nocte mortuus est.: ma¬ 
ter subripuit puerum alterius mulieris dormientis, 
et hujus loco filium suum mortuum supposuit. 

Orta inter duas mulieres gravi altercatione, res 
ad. Salomonem delata est. 

139» Julgamento de Salom&Oe 

Difficilis erat- atque perobscura quaestio, quum 

nullus esset testis» . 

Rex autem, ut exploraret latentem ventatem : Di¬ 
vidatur, inquit, puer de quo controversia est, et 
pars una uni mulieri, altera alteri detur» 

Judicio assensit falsa mater; altera vero exclama¬ 
vit : Ne, quaeso, ne occidatur puer, o rex; malo ista 
totum habeat R 

Tum rex ait : Res est manifesta; haec vere est 

mater pueri, et huic illum adjudicavit» 

Admirati sunt omnes singularem regis praten¬ 
tia m» 

140. Salom&o faz cdificar o templo de Jemsalem » (Anno 
do mundo 3000.) Os reis visinhos procur&o © sua amt* 
%ade . 

Salomon templum immensi operis Hserosofym®. 

aedificavit; omnia auro, argento, gemmisque in e© 


* Subeniende-se paerasE» 
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fulgebant. In hoc templo arca foederis collocata esi. 

Vicini reges ob tantam sapientiae famam cum Sa¬ 
lomone amicitiam junxerunt, foedusque fecerunt. 

Regina Saba ejus visendi cupida 1 finibus regui 
sui excessit, venilque Hierosoiymam. 

Regnabat Salomon in summa pace, opibus et dell« 
ciis affluens. 

141. Salomdo, cksgado & velhice, entrega-se aos proseres e 

d idolatrm. 

Postea Salomon voluptati se dedit : nihil porro 
tam inimicum est virtuti quam voluptas; itaque a~ 
misit sapientiam. 

Mulieres extera;, quas adamavit, eum jam senem 
ad ritus gentiles pertraxerunt. 

Quibus rebus oflensus Deus, poenam illi denun¬ 
tiavit : scilicet fore ut regnum majore ex parte filio 
ejus adimeretur et servo traderetur ; atque id ita 
factum est. 


142. Succede a Salom&o , Roboao sezi filho, que desgo:*o & 
povo eom vexagoes. 

Salomoni Roboamus filius’successit 3 . Is imperium 
culpa paterna jam nutans stultitia sua evertit. 

Salomon populo vectigal gravissimum imposuerat 
quod onus quum populus tolerare non posset, illud 
poposcit imminui. 


' Capitia ejus visendi, desejosa de vS-lo. 

5 Successit Salomoni Roboamus filius... Sueeedeu, a Salnraao Mc 
& 0 S 0 seu fiLko* 
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, Kegem monebant senes ut populo satisfaceret : 
juvenes vero dissuadebant 

Roboamus ®<jualium consilio usus, populo acerbi 
respondit, ejusque postulationem rejecit. 


143. jjez tnhus abandondo &obodo, & escolkem para se-tt 
rei Jerobodo» 


Exorta est seditio; decem tribus a Roboamo de¬ 
fecerunt, regemque sibi creaverunt Jeroboamum e 
tribu Ephraimi. Duae tantuai tribus in ficis manse- 
runt : scilicet tribus Judge et iribus Benjamini. 

Sie duo ex uno 1 regna facta sunt : "alterum Ju« 
dae, alterum Israelis. 

Jeroboamus, ut populum sum» a consuetudine 
eundi. Hierosoiymam abduceret, propriam religio¬ 
nem eis instimit, et falsos ueos proposuit colendos. 


Curis duragdo do reinado de Israel, destruido pelos 
Assyrios, 


Non diu stetit regnum israeliticum, quia, omnes 
ad unum a reges fuerunt impii. 

Ad eos Deus saepe misit.prophetas, qui eos admo- 
nerent, et ad verum cultum revocarent; sed illi pro¬ 
phetarum monitis non paruerunt; imo eos contume* 
liis, poenis, morte affecerunt. 

Quare iratus Deus illos in potestatem hostium tra~ 


1 Subentende-se reguo. 

8 Ad unum, geralmente,sem excepgd&s 



epitome 


didit; devicti sunt a rege Assyriorum, qui dece® 
tribus captivas fecit, et in Assyriam deportavit.. 


145, Infanda cie Tobias. 


Inter captivos qui deducti sunt in Assyriam, fuit 

Tobias. ' . , .. . 

Ss, zb ineunte aetate, legem divinam sedulo obseh- 

vabat. 

Quum esset puer, nihil tamen puerile gessit. 
Denique, dum irent omnes 4 ad vitulos aureos, 
quos Jeroboamus, rex Israelis, fecerat, et populo 
adorandos proposuerat, hic solus fugiebat societatem 
omnium 5 pergebat autem ad templum Domini, et ibi 
adorabat Dominum. 


P6. Tobias conserva sua piedade mesmo durante o capti- 

veiro. 

Tobias adultus uxoren» duxit, habuitque filium, 
quem ab infantia docuit timere Deum, et ab omni 
peccato abstinere. 

Quum in captivitatem abductus esset, eam dem m 
Deum pietatem semper retinuit ; omnia bona quae 
habere poterat, quotidie exsilii sui comitibus imper¬ 
tiebat, 'eosque monitis salutaribus ad colendum 
Deum hortabatur. 

Gabelo cuidam egenti decem talenta, quibus a 
rege donatus fuerat, perhumaniter commodavit. 


8 Subentende-se cives. 
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!«. Tobias enterra os mortos expondo a sua proprlm 

vida. 

Postea exortus est novus Assyriorum rex s , Israe- 
iitis infensus, qui eos vexabat, necabat, et sepeliri 
vetabat. 

In hac calamitate Tobias fratres s invisebat, mise-> 
ros consolans, egenos opibus suis juvans et mortuos 
sepeliens. 

fca res nuntiata, est regi, qui jussit Tobiam inter- 
nci, et bonis omnibus spoliari. 

. ^obias cum uxore et filio delituit, sicque reeis 

iram effugit. ® 


i48. Tobias continim na pratiea deste dever, apexar das 
admoeslagOss de seus amigos. 


Die quodam festo, quum domi lauturo convivium 
pacavisset, misit filium ut aliquot e sociis prandium 
invitaret. 

Reversus, filius nuntiavit patri hominem Israeli- 
tam jacere in foro mortuum. 

Exsiliens statim iobias cadaver occulte portavit 
domum, ut illud noctu sepeliret. 

^ Sui illum amici ab hoc officio dehortabantur, at 
Tobias magis Deum quam regem timens, id facere 
non des,titit. 


! Tradma-se na mesma ordem em que se ac ha o laiim, 
s Fratres qucr clizer nente, luqar s seus irtnaos em Deos, os qug 
SEguiao a mesma religiao. 



449 . Tobias fica cego, e sof/re com patiende esta des* 

graga. 

Tobias in prostando solito officio 1 defatigatus, 
incubuit parieti et obdormivit. Forte ex nido hirun¬ 
dinum stercora calida inciderunt m oculos dormien¬ 
tis, unde caecus factus est. _ . 

Quam calamitatem ideo sivit Deus illi evenire, ut 
esset illustre patientias exemplum posteris proposi¬ 
tam ad imitandum. 

Nam Tobias adeo patienter tulit caecitatem, ut ne¬ 
que illum querentem quisquam audierit, neqim i e 
eo miniis constanter Deum colueiit. 

150. Tobias teni horror ao latrocinio. 

Uxor Tobise in texenda tela comparabat ea 2 quas 
ad victum erant necessaria. Quadam die domum at¬ 
tulit haedum, quem pretio laboris quotidiani emerat. 

Haedum balantem audivit Tobias ; et vernus ne 
furto ablatus esset, dixit uxori : Vide ne iste clam 
alicui ereptus sit; redde illum domino suo ; nefas 
enim est nobis ex rapto vivere. Adeo vir ille justus 
ab omni improbante abhorrebat! 

•15!. Sabios conselhos de Tobias a seu filho* 

Tobias, mortem sibi imminere putans, vocavit fi- 
suum : Audi, inquit, fili mi, verba patris amaxi* 


% in prostando officio solito, em fazer o servigo costumado. 
s Ea (negotia) as cousas o 
8 Iste (iiaedusU 





SISTOR IS SAGRj$ 0 


tissimi, eaque penitus nrsemorim tuas infixa haereant, 
tit vitam sapienter instituas. 

Quotidie Deum cogita, et cave ne unquam in eum 
pecces, ejusque praecepta negligas. 

Miseiere pauperum, ut Deus tui misereatur; quan- 
Wm poteris, esto beneficus ei liberalis. Si tibi ma- 
gnaj opes suppetant, multum tribue ; si parv te Q pa- 
iiun, sed licenter, quoniam beneficentia hominem 
ab seterna morte liberat. 

Superbiam fuge, neque eam in aninmm aut in 
sermonem sinas obrepere. 


152. Continitapdo dos eonselhos de Tobias a seu fUho 0 

Quod tibi nolis heri, aliis ne facito, fili mi. Si quis 
tibi opus fecerit, statini ei mercedem persolve : con¬ 
silium seniper a viro sapiente exquire; ne societa¬ 
tem cum improbis jungito. 

Quum ex hac vita decessero, sepeli cornus meum • 
matrem tuam colito, memor 2 malorum, quae passa 
est, dum te in utero gestaret; et quum ipsa supre¬ 
mum diem obierit, eam ponito mecum in eodem se¬ 
pulcro. 


153. Tobias declara a seu filho que empresiou des talentos 
de p? ala a &abelo, e indica-lhe o modo de- cobrar esis 
ainheiro. 

Hoc etiam te moneo, fili rng me commodavisse 
decem argenti talenta Gabelo, qui nunc commoratur 
Rhage, in urbe Medorum, 


5 Si parva (opes fuerint) parum (triaue), 
8 Memor refere-se a tu, sujeilo de colit©, 




no 
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Tunc adolescens patri : Omnia % inquit, ulT™' 
pis mihi, faciam, pater; quomodo > nle 

niam a Gabelo recipiam ; ignoro , ■ Me „ 

me », neque ego illum novi, nec qua via .attu . 

di &,i¥obias pater : Chirographum, ait, ha- 

beo, quod quum illi exhibueris, st “ ™‘ ■ J bi sit 

niam; sed qusere tibi hon.nic.ui ■ 4 

dux vi®. 


, 54 . © rnjo Raphml offerece-se para mmpmhar Tobias. 

Emessus Tobias invenit juvenem stantem i et ac¬ 
cinctum ad iter faciendum; quem ignorans g 

1>e Undc e ’es;'o bone iu™k ? Sum, Me, unus ex 

iS Nostine 4, ait Tobias, viant qu* ducit in i? 
Novi, inquit, et stepe usus sum hospitio a 

‘“.'“4“;,, s tetm renuntiat patri, q»i arcessitum 

lobiaa ea t ‘ ep e filii comes et 

juvenem interrogavit an ' { d se ve lle respon- 

itineris socius, promissa meiu-tlc. ia se . v 

Tobias valedixit parentibus, simulquo ambo 

* i ~ . __ooontni; est eos. 




1 Subentende-se (negotia), 

2 Quomodo recipiam, como cohrurei, 
a Subenlende-sc novit. 

4 jsostine em lugar de uovisltas» 
a Ea (verba) „ 

«Filii (sui)» 



HISTOR1S SACRS, 


.158. Tristem da mulher de Tobias pela partida de sea 
filho i Tobias a consola. 

Profecto Tobia, coepit mater ejus flere et acerbe 
queri quod vir suus dimisisset filium. 

Cur nos orbasti solatio senectutis nostrse? melius 
fuit 1 carere ista pecunia ad quam recuperandam fi¬ 
lius 3 missus est ; satis erat nobis quod filii conspectu 
IVui liceret. 

Cui maritus : Noli flere, inquit, incolumis filius 
oerveniet in Mediam, incolumis ad nos redibit ; Deus 
mittet angelum, qui ei prosperum iter praestet. 

Quibus verbis sedata mulier tacuit. 

456 . Tobias escapa de ser devorado por um grande peisse 
cujo fel elle guarda segundo 0 conselho do anio. 

Interea Tobias et angelus pervenere ad flumen 
Tigrim; et quum adolescens accessisset ad abluen¬ 
dos pedes, ecce piscis ingens exsiliit, quasi illum de¬ 
voraturus. 

Ad cujus aspectum Tobias perterritus exclamavit; 
Domine, invadit me. Cui angelus s : Appreiiende 
illuni, et trahe ad te. 

Piscis attractus ia ripam aliquandiu palpitavit, et 
exspiravit» 

Tunc jussit angelus fe! piscis seponi, utpote me¬ 
dicamentum salutare; deinde partem camis coxerunt 
comedendam ira via» 

s Fuit em lugar de fiJsset, tena sida melhor. 

■ 2 Filius (noster). 

Bubentende-ss dixit. 
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robia'! cheqa A eidade de Ecbatana / o an/o rffe-ZA* © 

que. elte deve ahi fazer. 

IU appropinquaverant urbi, quae vocabalurEcoar 
lana, dixit Tobias angelo : Apud quem vis ut diver-. 
semur in bac urbe ? 

Cui s angelus : Est hic, inquit, vir quidam cogna¬ 
tus tuas, nomine Raguel; is nos hospitio excipiet, 
habet filiam unicam, quam te oportet^uxorem duce¬ 
re; pete eam a patre", nec dubito quin postulationi 
tus libenter annuat; Deus enim has tibi destinat 
nuptias et omnes Raguelis facultates s jure.hseredita. 
rio ad te pervenient. 

158 ToWas 6 recebtdo eom alegria em casa ue Raguel, seu 

parente. 

Eos laetus excepit Raguel i * 3 , qui . conspicatus IV 
biam dixit uxori suae: Quam similis est hic adoles¬ 
cens cognato meo! .. .. 

Tum ad hospites conversus : Unde esus,, boni ju¬ 
venes? Qui responderunt: Sumus ex lsraeiitis urbis 
Ninives. — Nostisue Tobiam ? — Novimus, lunc 
R.a<o,e! erepit Tobiam laudibus efferre. Quem inter¬ 
pellans angelus : Tobias, inquit, de quo loqueris, 
paler istius 4 est. Raguel complexus adolescentem, 
ait i Tibi gratulor, fili mi, quia boni et optimi viii fi- 
liiis esi. Uxo r Raguelis et filia collacrimaverunt 

i Cu; Angelus inquit t Est quidam vir hic, etc. 

i Facultates, riquezas, bens. 

3 Excepit eos Raguel ieetus, qui etc. 

' 4 Istius (adolescentis). 
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IBS. ToUas pede m filkm de Eaguel em casamenU. 

Deinde Raguel jussit apparari convivium, quum- 
que hospites hortaretur ut discumberent: Neque ego 
comedam, inquit Tobias, neque bibam, nisi prius fi¬ 
liam tuam mihi desponderis. 

Cm Raguel :^Deus profecto meas preces audivit 
vosque huc adduxit, ut ista cognato suo nuberet • 
quapi optet noli dubitare tjuna eam tibi hodie datu¬ 
rus sim uxorem. 

Accepta, charti, fecerunt conscriptionem conjugii 
et laudantes Deuirq mensas accuberunt. ? 


180. 0 anjo vai s4,por pedido de Tobias, procurar Gabelo 
que restitue o dmheiro ; e volta depois ds nuptias de To* 


sguel Tobiam obtestatus est ut &pud se quin de- 
cim dies moraretur. Cujus voluntati obtemperans 
iobias rogavit angelum ut solus adiret Gabelum, 
pcitern&nftque pecunias^ ab dio reciperet. 

Itaque angelus, sumptis * camelis, properavit Rha- 
gem, suum Gabelo chirographum reddidit, pecuniam 
illi creditam recepit, eumque ad nuptias Tobise ad¬ 
duxit c 


i81. Inquietagdo de Tobias pai e de sua mulher. 


Interea Tobias 
quod suus filius 


pater erat animo anxio et sollicito, 
in redeundo tardior esset : Quare 


Bellior seria dizer-se abductio 
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tendra moratur filius? iuquiebat mcerens : forsitan 

Gabelus mortuus est, et nemo est qui il.i reddat is¬ 
tam pecuniam; illum abesse ' a nobis vehementer 
doleo. Cceperuntque ipse et uxor ejus flere. _ 

Prgesertim luctus matris nullo solatio. levari pole¬ 
nta Heec 2 quotidie domo egi essa circuibat vias om¬ 
nes qua filium suum rediturum esse sperabat, ut 
procul videret eum, si fieri 8 posset, venientem. 

162 Tobias volta & casa paterna, 0 anjo diz-lhe qual o 
uso que deve fazer do jel do petsce. 

Consumptis quindecim diebus, Eaguel voluit To- 
biam retinere ; sed Tobias 3 : Oro te, ait, dimitte me 
quam primum ; scis enim parentes meos nunc animo 

angi mea causa. _ 

Tandem a socero dimissus cum uxore ad pati em 

redibat. . 

In itinere dixit illi angelus : blatim ut domum in¬ 
gressus fueris, Deum adora, et complexus patrem, 
lini 4 oculos ejus felle piscis, quod servasti ; tunc sa¬ 
nabuntur oculi ejus, teque et coelum pater laetus 
conspiciet. 

163. Chegada de Tobias; alegria de seas pais e delle. 

Dum Tobias urbi appropinquaret, mater ejus, ut 
solebat, in vertice montis sedebat, unde prospicere 


• ftec bona mater . 
a Bubentencie-se illud. 

8 Sed Tobias ait illi s Oro te, ete, 
« Lmi, imperat, de lino.. 
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Io longinquum posset 5 vidit illum procul vemen» 
tern, currensque nuntiavit viro suo. 

Tunc canis, qui simul fuerat in via, praecucurrit, 
et quasi nuntius adveniens cauda sua liero adulaba¬ 
tur. 

Confestim pater consurgens coepit offendens pedi¬ 
bus currere, et, data manu servo, processit obviam 
filio *. Osculatus est eum, eoeperuntque ambo prae 
gaudio lacrimas fundere. 


164. 0 pai de Tobias recobra n visia; Ioda a familia d& 

gragas a Deos. 

Quum ambo Deum adoravissent, eique gratias 
egissent 3 consederunt. Deinde Tobias oculos patris 
linivit felle piscis, et post dimidiam ferine horam 
coepit albugo, quasi membrana ovi, ex oculis ejus 
egredi; quam apprehensam filius extraxit, atque ille 
statim visum recepit. 

Tunc laeti omnes collaudabant Deum ; propinqui 
quoque Tobiee convenerunt, gratulantes ei 3 omnia 
bona quae Deus illi impertierat. 

165. 0 anjo Raphael descobre-se a Tobias, e desapparece 

depois as suas vistas. 

Deinde Tobias narravit parentibus beneficia qua 
acceperat ab eo itineris duce, quem hominem esse 
putabat; quare obtulerunt illi dimidiam partem pe« 
cumae quam attulerant. 

1 Obviam filio suo . 

J Que quum egissent gratias ei, etc. 

* Gratulantes ei propter Lpor ) omnia bona, quse Deus, etc 
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Tunc ille dixit eis : Ego sum Raphsel angelus unus 
ex septem qui 'adstamus ante Deum ■ misit me Domi¬ 
nus ut sanarem te ; nunc tempus est ut aci eum re¬ 
vertar a quo missus sum.. Vos autem debitas Deo 
grates rependite. 

Haec locutus 3 , ab illorum conspectu ablatus est, 
nec ultra comparuit. 


166, Morte fdlz de Tobias, sua descendenda . 

Tobias, postquam visum recepisset, vixit annis 
duobus et quadraginta. Instante autem morte, voca¬ 
tum filium monuit ut semper in timore Domitii per¬ 
severaret, Tum piacula morte quievit. 

Mortuo patre, Tobias filius perrexit, ad socerum 
suum Raguelem, iliumque omni officio coluit. 

Denique, quum attigisset novem et nonaginta an¬ 
nos, ipse vita excessit. Omnes autem ejus liberi et 
nepotes domesticam virtutem ' sunt imitati, Deoque 
pariter et hominibus grati et accepti fuerunt, 

167, Abi as e Asa , reis de Judd. 

Hactenus ea quse ad regnum israeliticum specta¬ 
bant breviter attigi ; mmc revertor ad reges Judse a 
quibus digressus sum, 

Roboamo patri successit Abias 3 , qui tres tantum 
annos regnavit, soliumque reliquit Asse, filio. 

> Locutus haec (verba), 

3 ‘Viruuen?. domesticam, a vir lude que tinh&o recebido em /3g~ 
ranca, 

s Traduza-se na mesma ordem em que esid 0 laXim. 
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Asa Deo gratus ob pietatem fuit : quippe aras fal¬ 
sorum numinum evertit, et. impios regno suo ex¬ 
pulit. 

Quam ob causam Deus ilii pacem satis diuturnam 
concessit. Postea tamen Asa bellum gessit cum Is¬ 
rael itis, de quibus victis 3 amplam praedam retulit. 


468. Josaphat, rei de Judd; sua allianpa eom Achab, rei 
de Israel, torna-se-lhe quasi fatal. 

Mortuo patre, Josaphatus regnare coepit, fuitque 
religiosus Dei cultor ; quapropter Deus illum gloria 
et divitiis auxit. 

Josaphatus tamen cum Achabo, Israelitarum rege 
impio, amicitiam junxit, quae res illi magno damno 
fuit; nam, conjunctis copiis, pugnarunt adversus 
regem Syrias : in praelio Achabus interfectus est, pa¬ 
rumque abfuit quin periret et ipse Josaphatus, nec 
sine auxilio divino incolumis evasit, Inde documen¬ 
tum capere debemus quam periculosa sit improbo¬ 
rum societas. 


169. Jordo e Ochosi&s, reis de Judd?. seu fim desgra,- 

pG-do, 

Josaphato patri successit Jocamus 2 , qui a pa¬ 
terna pietate degeneravit 5 namque Athaliam, impii 
Achabi fiham, duxit uxorem, fuitque socero quam 
patri similior. Gravi morbo, quem Deus • immise¬ 
rat, consumptus est, 

8 Victis, depois de vencidos . 

9 Traduzase na mesmaordem em que est&o latim. 

.®!n eum. 
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Post hunc Ochosias, filius, regnum adeptus est, e 

nec diu tenuit ; nam pessimas matris exemplo ad 
vitia impulsus, misere interiit. 

HIC, Morte de Athalia. Reinado de Joas, collocado no 

throno pelo pontifice Joad.. i 

Mortuo Ochosia, mater ejus stirpem regiam inte= | 

rem it, et regnum occupavit. Unus tantum Ochosiae 'j 

filius, nomine-Joas, promiscuae caedi ereptus fuit, et 
in templo cum 1 nutrice occultatus. 

Hunc Joiadas pontifex in templo clanculum aluit, 
atque 2 educabit. Post annos-fere octo puerum re= ; 

gium centurionibus et plebi coram produxit, occisa» 
que Athalia, in regnum restituit. 

171. Mudanpa de Joas: sem crinies , sua morte . 1 

Joas, quandiu consiliis Joiadse usus est, observari- j 

tissimus fuit divini cultus j magnis sumptibus tem- I 

pium exornavit. ' 

Sed, joiada mortuo, aulicorum adulatione corrup¬ 
tus, ad vitia deflexit, veramque religionem dese- 
ruit. i 

Immemor beneficii a Joiada accepti, filium illius ■ i 

sapienter admonentem lapidibus obrui jussit. 

Ipse paulo post a suis 4 in lectulo necatus;, sepul= 
tura regia caruit. • ! 

s Cum iiuMtes (sui). 

2 Eum. 

8 Subentenae-se servis. 
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$?2. Amasius, rei de Judd, seu caracier bellicoso. Deos @ 
pane por seu orgulho. 

loge morte, regnum ad Amasiam filium, devenit. 
Ss Idumaeam adortus est cum ingentibus copiis, quas 
magno sumptis collegerat 5 sed a propheta admoni¬ 
tus est ut magis divino auxilio, quam militum mul¬ 
titudine, confideret. 

Itaque, dimissa militum parte, parva manu cura 
hoste conflixit, et. insignem victoriam reportavit- 

Deinde elatus victoria Deum deseruit, et a rege 
Samaris, quem temere lacessiverat, amisso exercitu, 
captus est. 

113. Osias, rei de Judd , morrede lepra , Jonalhas, seu 
filho, Ilie succede » 

Osias Amasise filius et successor fuit. Philistaeos, 
Deo favente , domuit, Arabes devicit. 

Postea animum ejus invasit superbia 5 munus sa¬ 
cerdotum sibi arrogavit ; thus Deo ausus est offerre, 
quod 1 solis sacerdotibus fas erat 2 “ quumque a pon¬ 
tifice admonitus, non paruisset, turpi morbo, quem 
lepram vocant, correptus est. 

Quare procurationem regni coactus est relinquere 
Jonathse filio 3 , qui recte imperium administravit. 

1 Quod, cousa esi a que. 

8 Sacerdotibus solis, s 6 aos sacerdotes, aos sacerdotes sdmmte* 

6 Filio (suo}„ 
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I?4. Impledade de Achas para com Deos. Elie 6 em brem 
despojado do seu reluo, 

Achas, Jonathse filius, in Deum impius fuit$ nu~ 
mina gentium coluit. Regis exemplum brevi secuta 
esc civitas ipsa, 

Ouarn ob causam Deo 'invisus., magnam cladem 
ab Samaria et Syriae regibus accepit, nec illum cala¬ 
mitas ad meliorem mentem revocavit. 

Non eum puduit ab Assyriis auxilium petere, au¬ 
rumque et argentum a templo ablatum illorum regi 
dono 1 mittere. Venit rex Assyriorum, et primum 
quidem hostes ejus 2 qui se i * 3 4 advocaverat profliga¬ 
vit; sed deinde ipsius etiam regnum vastavit. 

175 . Relnado de Ezechlmt sina piedadeebramra. 

Ezechias singulari pietate floruit® Statim ut regno 
potitus est, populum et sacerdotes cohortatus, ur¬ 
bem a paternis superstitionibus expiavit, templum 
ornavit, caeremonias, quae jampridena omissae fuerant, 

restituit. 

Nec minor ei fuit in bello gerendo virtus * qu&m 
in religione tuenda pietas; Philistaeos multis praeliis 
contudit, Judaeosque & tributis, quas pendebant As¬ 
syriis, liberavit» 

i Dono ( ablat ) de presenls » 

s Ejus, daquelle . 

* Se, melhor fora dlzer eum. 

4 A eonstrucc&o i a seguinte s virtus tn bello gerendo [em fater « 
guerra) non fait minor ei (juam pieta3 In tuenda religione [em de= 
fender a religi8,&) 0 
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176- Molestia, e cura maravilkosa de Ezechias. 

lisdein temporibus Ezechias in gravem morbum 
incidit: : quumque Isaias propheta illi denuntiasse! 
vitae finem adesse, Deum rex cum lacrimis oravit ne 

sibi vitam adimere!. 

Precibus ejus et lacrimis motus.Deus, quindecim 
annorum usuram * illi concessit, atque ad faciendam 
fidem, solis umbra, rege ita postulante, per decem 
lineas regressa est in ejus horologio. 

Tertio post die, Ezechias sanatus templum adiit. 


117. O rei da Assyria cerca Jerusalem salva milagresa^ 
mente por Deos. 

Rex Assyriorum bellum Ezechise intulit; Hieroso- 
lymam obsidione cinxit, minitans urbis excidium,nisi 
cives matura deditione sibi consulerent § » 

In hoc statu rerum Ezechiam confirmavit Isaias, 
pollicitus 3 divinum auxilium non defuturum, brevi- 
que obsidionem solutum iri. 

Et vero, nocte sequenti, angelus Dei centum octo¬ 
ginta quinque hostium millia letho dedit. Rex Assy¬ 
riorum trepidus in patriam fugit, ibique paulo post & 
filiis ©celsus est. 


* V suram, o goto. 

8 K jnsulerent sibi, buscassem a sua salvacSo . 

3 Isaias pollicitus auxilium divinum non defuturum (esse),bravt<ps 
sbsidionem solutum iri confirmavit Ezechiaaa, 


G 
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478. Morte do rei Ezechias chorado pelopovo, 

Ezechias, tanto periculo liberatus, in summa pace 
reliquum vitae tempus egit; omnia illi feliciter cede¬ 
bant, quia Deus illi favebat; ipse, tot beneficiis divi¬ 
nis obfigatus, in eadem constanter pietate mansit : 
omnem suam spem in Dei auxilio posuit; iis rebus 
quae Deo placebant, animum semper intendit. 

Regnavit annos novem et viginti, quibus exactis, 
placida morte decessit. Populus eum luxit, et corpus 
ejus inter sepulcra avorum regum in loco editiore 
collocatum est. 

179. Crimes de Manassbs; seu captiveiro, e penitencia. 

Ezechias successit Manasses patris religiosi, fi¬ 
lius impius. Is, relicto veri Dei cultu, falsa numina 
adoravit. 

Ad impietatem accessit credulitas; quum emrn 
Isaias propheta iram divinam illi denuntiasset, rex 
furore percitus prophetam serra lignea secari jussit. 

Necem vatis sui brevi ultus est Deus Manasses - 
ab Assyriis victus captusque est, et in vincula con¬ 
jectus. . . 

Ibi calamitate edoctus, scelerum veniam supplici¬ 
ter a Deo petiit et impetravit. In regnum 2 restitu» 
tus Deum pie coluit. 

4 Traduza-se na mesma ordem em que estd o laHmaii a palavrm 
Manasses; e clepois : impius filius patris religiosi. 

a Regnum (suum). 
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180. Reinado de Amon; sua morte „• piedade de Josias seu 
filht>; que pereee em um combate por ter desprezado os 
conselhos de Deos. 

Asnon s Manassis filius, paternam impietatem imi» 
tatusest, non vero 1 poenitentiam. 

Non ultra biennium regnavit, et a suis domi in te?» 
fectus est 2 * 4 . 

Cui successit Josias, vir sanctus et religiosus. Is a 
puero virtuti deditus, p ipulum ad legitimum culiusu 
revocavit. 

At illum deinde inconsiderata fiducia perdidit : 
nam contra AEgypdos exercitum duxit 5 admonitus¬ 
que a Deo ut praelio abstineret, nihilominus acie di¬ 
micavit. Itaque, re male gesta, vulnus accepit, et 
paucis post diebus mortuus est. 


181. Jechonias, e seus dous irm&os, reis de Judd. JDcs - 
truigdo de Jerusalem por Nabuchodonosor. 

Josias moriens tres reliquit filios : ex his Joachas s 
tres duntaxat menses regnavit; bello captus est ab 
Assyriorum rege. 

In Joachse locum suffectus est Jechonias, quo re¬ 
gnante, Nabuchodonosor, Babyloniorum rex, Hiero- 
solymam expugnavit, cives Babylonem transtulit, re¬ 
licta vili plebecula, cui praefecit Sedeciam, postre¬ 
mum regem. 

Quum Sedecias rebellasse! '4, Nabuchodonosor r@- 


1 in.,(atu£s est. 

2 A suis (servis),, 

8 Subentende-se unus. 

4 £\ebel!asset em law de rebellavisset» 
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versus urbem diruit, templum incendit, Sedeeiana, 
effossis priils oculis, in carcerem misit. 

181. Daniel e seus companheiros ' edmados no palatio de 
N abuchodonosor. 

Inter captivos, qui Babylonem abducti fuerant, 
delecti sunt pueri eximia forma : Daniel, Ananias, 
Misael et Azarias. Hi cum aliis multis in ips& regii 
educabantur, ut postea ad mensam regis consiste¬ 
rent, eique accumbent? ministrarent. 

Nabuchodonosor jusserat' eos, quo meliore vulto 
essent, iisdem cibis ali, quibus ipse vescebatur; at 
generosi illi pueri, cibis profanis, quia id lex vetabat, 
uti noluerunt, sed solis leguminibus 1 : attamen ro¬ 
bustiores ac nitentiores facti sunt ceteris pueris qui- 
buscum nutriebantur» 


183. Os ires mogos n® fornalha* 


Nabuchodonosor sibi posuit statuam auream,quam 
ab omnibus jussit adorari, propositi mortis poen& iis 
qui parere nollent. 

Ananias, Misael et Azarias mori maluerunt, quam 
honorem, soli Deo debitum, statuae deferre. 

Iratus rex eos vestitos ei catenis vinctos conjecit 
in fornacem ardentem ; sed flamma nihil illis nocuit; 
nec corpus adussit ignis, nec vestes quidem mutavit s 
at solvit tantummodo vincula quibus constringeban® 
tur % ita ut illaesi; in media fornace ambularent. 

* Subenlende-se usi sunt, 

a Constringebantur, estavao ligados . 
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184. Baniel4 accusatio pelos cortez&os do res; @ langado 
no meio de leOes. 

Daniel apud regem gratia piurimiun valebat ob 
singularem prudentiam ; quapropter invisus erat 
aulicis, qui ei insidias parabant. Suaserunt regi ut 
edicto vetaret quemquam coli, nisi se, per dies tri¬ 
ginta. 

Non paruit Daniel edicto impio; sed quotidie Deum 
precabatur, uti 11 facere ante consueverat. 

Explorantes eum aulici accusaverunt, rexque, 
coactus est hominem sibi canmi objicere leonibus; 
nam ita lex ferebat. 

Sed ferae Danieli pepercerunt; rexque, miraculo 
commotus, ipsos accusatores leonibus devorandos 
tradidit. 

185. Historia de Esther, esposa do rei AssuSro 

Mardochaeus, unus ex captivis, Judaeos e magno 
periculo liberavit. Filiam fratris sui utroque parente 
orbam, nomine Estherem, educaverat. 

Hanc rex Assuerus duxerat uxorem, et valde dili¬ 
gebat. 

Erat tunc aulicus quidam apud regem gratiosus, 
nomine Ainan, qui favore regio superbiens adorari 
se volebat : quod ’ facere renuens Mardochaeus, grave 
in se odium Amanis accenderat. 

Aman, ulciscendi in injici causa, universam Ju¬ 
daeorum gentem perdere statuit, edictumque ei de re 
ab Assuero impetravit, 

* l'ti, como• 

s Quod, coma "sta que. 
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186 . mardeoeo (te cantaer a Esthe, » p.rijo de «m 

povo . 

Ubi ad aures Mardoch*i crudele edictum 

statim conscissis vestibus, saccum in< uit, consp 
susque cinere perrexit ad regiam, et illam .imp 

^Esther lamentatis voce audita J , quaesivit q u j^ 
tudrei esset VlH cognovit Mardochasum u - 
Le omnes esse neci destinatos, invocato Deo ad U 
* m suae centis ruinam deprecatu! a. Non tamen 
regem, su g . • j eum a d convivium ro- 

contmuo rem apeiuu iegi, 

vitavit. 

187 Esther implora aos P Ss de Assuero a «xhiofdo dos 
48 ’ Judeos. Morte ignominiosa de Aman. 

Assuerus ad convivium cum Amane venit; et, 
quumirdari esse,animo, Esther «d ill.us pedes se ab- 

nihil se ei negaturum, etiamsi 

d ' it' eS-'CT nrmeseque gentis s, 

nJeZretor ; nam crudeiis iste Aman nos de„ov„ 

ne ()ua re permotus est Assuerus, audiensque crucem 

ab eo paramm esse Mardocharo, Amanum rpsum et- 

dem cruci jussit affigi. 


i Mardochsei. 

a Quid rei esset istud, o mie era aq utile. 
8 Dixit. 





SISTOSIfi SACKjS. 


8 7 


188. Cyro , rei- da Persia, apodera-se de Babylonia , @ 
eoneeae a liber dade aos Judeos . «io mundo 3470») 

Captivitas babylonica per septuaginta annos du¬ 
ravit, idque praedixerat Deus. Postquam illud tem¬ 
pus effluxitj Cyrus, Persarum rex, devicto Babylo¬ 
niorum rege, Judaeis fecit potestatem in patriam 
remigrandi, templumque restituendi; sacra etiam 
vasa, quse Nabuchodonosor abstulerat, reddi ius- 
sit. J 

Itaque Judaei, duce Zorobabele s Hierosolyma® 
regressi 'sunt, et prima novi templi fundamenta” jece¬ 
runt; sed ©diflcatio diu intermissa fuit, quia illam 
impediebant vicin® gentes. S 


189. Es*ado dos Judeos depois de voltarem do captiveir&„ 


Reversi m patriam Judaei, composito urbis statu 
non jam.reges habuere, sed imperium penes pon¬ 
tifices fuit : tributa tamen pensitarunt primum Per¬ 
sis, deinde Graecis, post devictum ab Alexandro Da¬ 
rium *. 

Nec deinceps^ab avitii religione unquam descive¬ 
runt, quamvis ea de causa a pluribus regibus vexati 
fuerint, ac praesertim ab Antiocho, rege Syriae - quae 
pars historiae judaicss nunc narranda venit. * 


1 Subentende-se sub sob a direccSo de ZorebabeL 
* Post Darium devictum, etc. depois qve Dario foi verculo 

Alexandre* 


por 
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ISO Crueldades de Antiocho, rei da Syria. Hislorla dos 
Machabeos. 

Antiochus, Syrte rex, sacram Judaeorum tegem 
evertere aggressus est; edixit. ut omnes, relictis ma¬ 
iorum suorum institutis, gentilium ritu viverent; aras 
falsis diis per universam Judaeam exstruxit; omnia 
templi hierosolymitani ornamenta detraxit ; libros 
sacros i ussit comburi; reluctantes 8 inauditis suppli¬ 
ciis affecit; urbem innumera caede vastavit; ac, ne 
Judaei tot malis oppressi rebellarent, prsesidmm in 
arce collocavit. 

491. Constanda de Eleazar apezar da sua velhice e dos 
conselhos de seus amxgos. 

Ex judaeis multi patriam deseruerunt, decimandi 
periculi causa; multi mortem oppetierunt, potius 
quam a lege divina discederent. . 

Insignis fuit Eleazari senis constantia. Is, .aperto 
ore, compellebatur carnem suillam comedere qua 
Judaeis lex interdicebat. . 

At vir fortissimus cibum vetitum respuebat mdi- 
puans ; quam ob rem quum ad supplicium ducere¬ 
tur, sui eum amici hortabantur ut aliam carnem, 
quam attulerant, comedendo, simularet se regi pa¬ 
ruisse, sicque mortem vitaret. 


192. Morte de Eleazar, 

Eleazarus rem pravam suadentibus noluit assen- 
tiri : yfitad nostrae, inquit, non convenit ista simula- 


8 Cives reluctantes. 
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lio; Bon committam ut periculosum a exemplum 
adolescentibus relinquam; multo satius -est perire, 
quini, propter brevem vitee usuram, turpitudinis no¬ 
tam meo nomini inurere. Si vestro obsequar consi¬ 
lio, hominum quidem suppliciis eripiar, sed iram di¬ 
vinam non effugiam. 

His dictis, mortem fortiter subiit, ssternamque 
gloriam est consecutus. 

193. Martyrio de uma, mdi e sete filhos. 

Praeclarum Eleazari exemplum secuta est mulier 
quaedam cum septem filiis. 

Hi omnes simul comprehensi sunt et virgis c^si, 
ut ad peccandum adigerentur; sed eos nulla vis po¬ 
tuit a lege divina abducere. Illorum natu maximus 
declaravit se suosque fratres paratos esse moii magis 
quam culpam committere. . . . 

Iratus rex ollas aneas succendi jussit; tum ei qui 
locutus fuerat, linguam amputari % cutem capitis de¬ 
trahi, summas manus ac pedes praecidi, et truncum 
corpus in olla torreri. 

Aderant tristi spectaculo ceteri fratres cum matre, 
seque invicem hortabantur ad mortem foititer tole¬ 
randam. 

'Tum comprehensus est secundus, et post detrac¬ 
tam capitis cutem cum capillis, interrogatus num 
vellet carnem oblatam edere? Negavit se id facturum 5 

1 «on. committam Et relinquam exemplum periculosum adoles¬ 
centibus, eu.me absierei de deixar um exemplo perigoso aos mo¬ 
tos. 

1 Subenienclesg. jossit, 
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quapropter, praecisis membris iu ollam ardentem 
missus est. 

Quum extremum spiritum ageret, ad regem con¬ 
versus : Tu quidem, ait, hanc vitam nobis eripis, sed 
amissam nobis reddet Deus, pro cujus lege eam pro¬ 
fundimus. 

Post hunc tertius similiter cruciatus est; linguam 
postulanti 1 protulit amputandam, manusque pro¬ 
tendens, dixit : Haec membra a Deo accepta nunc 
propter Deum contemno, quia spero fore ut ea recu¬ 
perem. 

Rex et alii circumstantes admirabantur animum 
adolescentis, qui acerbissimum dolorem pro nihilo 
ducebat. 

Hoc exstincto, quartus eodem supplicio necatus 
est. Quum jam morti esset proximus, dixit : Nobis 
optabile est letho dari, quoniam mortem pro divina 
lege oppetitam immortalitas consequetur. 

Quum quintus a carnificibus torqueretur, sic lo¬ 
cutus est : Abuteris, o rex, potestate tud; scilicet 
putas nos omnino derelictos esse a Deo, et omn 
ope destitutos : atque idcirco innumeris mali nos op¬ 
primis; sed mox ipse divinae potentiae vim expertu¬ 
rus es. 

Pari constantid sextus verbera et tormenta pertu¬ 
lit, quibus paene confectus regem sic compellavit ; 
Noli errare, et malis nostris gloriari; nos propter 
peccata nostra haec patimur, at brevi cum Deo in 
gratiam redibimus : tu vero superbi® et crudelitatis 
istius poenas dabis gravissimas. 

•Ex septem fratribus unus tantum supererat, natu 
minimus. Quem Antiochus coepit .illicere ut legem 

8 Carnifici (ao algos) postulanti, que Ihe pedia. 
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desereret, affirmans eum divitem fore et beatum; 
sed adolescens nec minis movebatur, nec promis¬ 
sis. 

Quare matrem rex hortatus est ut filio suaderet 
imperata facere. Illa irridens crudelem tyrannum, sic 
filium allocuta est : Miserere, fili mi, miserere matris 
tuse : quae te utero gestavi, quse te natum lacte alui : 
noli a fraterna virtute degenerare ; noli timere ' car¬ 
nificem istum. Deum unum time, Deum intuere, a 
quo mercedem recipies. ; 

His verbis confirmatus adolescens exclamavit:Non 
regi obsequor, sed legi. Tum conversus ad Antio¬ 
chum : Tu quidem, o "sceleste, Dei omnipotentis iram 
non effugies ; erit tempus quum ab eo percussus et 
dolore vicius te hominem esse confiteberis. Nisi 
gens nostra in Deum peccavisset, nunquam in has 
miserias incidissemus; sed mox Deus, meo fratrumque 
meorum sanguine placatus, genti nostrae reconciliabi¬ 
tur; et nos, post mortem patienter toleratam, aeterna 
vitii donabit. 

Tum Antiochus indigne ferens se derisum esse, 
in adolescentulum crudelius etiam quam in ceteios 
desaeviit, et illum exquisito supplicio 2 necavit. 

Denique septem filiorum cffidem matris nece cu¬ 
mulavit. Haec mulier plane admirabilis et sempiterna 
memoria digna, postquam filios certantes et aspectu 
et verbis adjuverat, postquam morientes magno ani¬ 
mo 3 conspexerat, ipsa diram mortem subiit, suumque 
sanguinem cum filiorum sanguine commiscuit. 


s Noli... degenerare, noli timere; n&o degeneres, n&o lemas, 
2 Exquisito supplicio, com um suvvlicio requintado . 

8 Conspexerat £eos). 
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194. Zelo de Maihalhias e de sem filhos* 


Erat tunc Hierosolvmsa sacerdos, nomine Matha- 
thias, cum ([uinque filiis, Juda, Jonatha, Simone, 
Eleazaro et Joanne. Hi, relicta urbe, ne viderent 
mala quibus ea conflictabatur, secesserunt in solitu¬ 
dinem. 


Eo confluxit multitudo hominum quibus cordi 
erant leges divinae s , brevique ad speciem justi exer¬ 


citus 1 2 crevit. 

Tunc, duce Mathathia 


statuerunt patriam armis 
liberare, et religionem tueri; itaque aras passim fal¬ 
sis numinibus erectas everterunt, neglectumque veri 
Dei cultum restituerunt. 


195. Morte de Maihalhias. Prime.iros combates gloriosos 
de Judas Machabeo. 

Interea Mathathias mortuus est, moriensque exer¬ 
citui praefecit Judam filium, nui dictus est Macha- 
bseus. 

Is bellum a patre susceptum strenue persecutus 
est. Omnia optimi ducis munia egregie implevit; di¬ 
vino, quod invocaverat, auxilio fretus, castella ex¬ 
pugnavit, urbes praesidiis munivit, Apollonium unum 
ex praefectis Antiochi, vicit, et ipse sua manu in acie 
interfecit, ejusque gladio, quem Illi detraxerat, in 
praeliis deinceps usus est 


1 Quibus leges divin* erant cordi, que amavSo cordialmente m 
leis divinas. 

2 Ad speciem exercitus justi, como um exercito completo . 
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196. Victoria de Judas Machabeo sobre Nicanor* 

Antiochus, ubi audivit victum ,fuisse Apollonium, 
ira exarsit; mandatum dedit Lysias, ut Judaeam vas¬ 
taret, gentemque universam deleret. 

Lysias adversus Judaeos misit Nicanorem et Gor- 
giam, (juibus dedit quadraginta peditum 5 , et septem 
equitum millia. Hi castra posuerunt non longe ab 
urbe Hierosolyma. 

Judas, cujas spes omnis io Deo posita erat, non 
dubitavit cum tribus hominum millibus praelium 
committere. Tam 2 exigua manu copias regias pro¬ 
stravit, elingenti praeda potitus est. 

197 . Lysias e tambem vencido por Judas . . 

Haec clades nuntiata est Lysias, qui, existimans id 
culpa imperatorum accidisse, statuit ipse exercitum 
ducere. Venit igitur in Judaeam cum sexaginta quin¬ 
que hominum millibus. 

Habebat Judas decessi tantum millia hominum; ta¬ 
men adversus Lysiam processit, et,, invocato pri&s 
divino auxilio, cum hoste conflixit. 

Quinque hominum millia de exercitu Lysiae ce¬ 
cidit, reliquos adeo perterruit, ut in fugam versi 
sint. 

198. Judas purifica o templo que tinha sido manchad © 
pelos infieis . 

Pulsis hostibus, Judas restituendo cultui divino 8 

8 Quadraginta (millia). 

s (Cum) tam exigua manu, com tao pequena jorca. 

8 £uitni divino restituendo, a restabelecer o culto divino . 
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animum intendit; rediit victor in urbem Hieroso- 
lymam, qui foedam sui speciem praebebat. 

Porta templi exustae erant, altare pollutum, vir¬ 
gulta in atriis, quasi in saltu, enata. 

Judas omnia 1 purgavit, portas refecit, novum al 
tare erexit, cujus dedicatio, magna totius populi fre 
quentia, clangentibus tubis, facta est; decretumque 
ad memoriam rei sempiternam, quotannis diem so- 
temneni celebratum iri„ s 


199. Signaes- sensiveis da protec§&o de Deos a Judas 
Machabeo. 

Concitate ob restitutam templum gentes vicinae 
bellum Judaeis intulerunt; contra illas Judas Macha- 
bffius dimicavit. Eo in pralio Deus manifestum se 
praebuit Judss adjutorem ; nam inter pugnandum ap¬ 
paruerunt quinque viri equis et virtute insignes, quo¬ 
rum duo Judam medium habentes incolumem serva¬ 
bant, in hostes vero tela et fulmina jaciebant : unde 
illi s oculis et mente turbati ad 4 viginti quinque 
' millia interfecti sunt. 


Antiochus, ut cognovit suos duces a Juda Macha- 
bseo fuisse devictos, amens furore,, in Judaeam citato 
cursu contendit, excidio gentis el urbis accepAm cla¬ 
dem ulturus. 


2 Omnia (loca), 
a Decretumque (est). 

a Unde illi, por este meio etles (os inimigos). 

6 Ad viginti quinque millia, perto de vinte cinco mil - 
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Ai illum subitus viscerum dolor coriipuit a Deo 
immissus ; quumque nihilominus cursum acceleraret, 
e curru graviter decidit. Casus gravis 1 aegrum jam 
corpus valde afflixit : unde factum est ut membra 
corrupta scaterent vermibus, et fetorem late emitte¬ 
rent, exercitui et aegro ipsi intolerabilem. 

201. Morte de Antiocho. 

Antiochus, doloris acerbitate victus, tandem ad 
sanam mentem rediit; se mortalem esse agnovit, 
et recordatus malorum quibus Judaeos affecerat, 
aperte confessus est se suorum scelerum poenas 
luere ; promisit se Judaeos florentes beatosque factu¬ 
rum. 

Sed, quia ea omnia 2 metus mortis ipsi extorque¬ 
bat, non vera poenitentia, divinam misericordiam non 
flexit rex impius et homicida, et, norbo in horas in¬ 
gravescente, misere interiit. 

202. Lysias 6 segunda ve% vencldo por Judas Machdbeo. 

Antiocho successit filius 3 , cui nomen Eupator fuit. 
Hic paterni in Judaeos odii haeres, contra eos misit 
Lysiam, qui, jam semel victus a Juda, hanc macu¬ 
lam 4 cupiebat eluere. 

Judas ad opem divinam confugit, uti facere sole¬ 
bat, oravitque Dominum ut angelum mitteret sui po¬ 
puli adjutorem. 


s Casus gravis, e&ta quida grave. 

Omnia (verba). 

TraAuza-se na mesma orclem em que estd o latim . 
Elephanti terribiles vasia corporis, etc.. praibant. 
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Deinde, sumptis annis, obviam hosti cum suis pro¬ 
gressus est. Tunc ante aciem Judaeorum visus est 
eques, veste candida, armis aureis indutus, hastam 
vibrans. 

Quo prodigio confirmati Judaei, leonum more, in 
hostes irruerunt, et undecim millia peditum equites 
milie et sexcentos prostraverunt. 

203 . 0 reiEupator vem aJudda com um exercito 
formidavel. 

Rex ipse Eupator, ad opprimendum Judam Ma- 
chabseum, omnes regni sui vires collegit; itaque cum 
centum millibus peditum, et viginti millibus equitum 
in Judaearn ingressus est. 

Praeibant elephanti vasta corporis mole et hor¬ 
rendo stridore terribiles; singulis belluis impositae 
erant ligneae turres, ex quibus pugnabant milites ar¬ 
mati. 

Sed Judas, qui potentiae divinae magis quam nu¬ 
mero militum confidebat, isto terrifico belli apparatu 
non fuit commotus; in eam castrorum hostilium 
partem irruit, ubi erat tabernaculum regis; et, oc¬ 
cisis (juatuor hominum millibus, tantas opes " dissi¬ 
pavit. 

204 . Coragem e morte de Eleazar„ irmdos de Juda$ 
Machabeo . 

Memorabilis fuit haec pugna fortitudine et morte 
Eleazari : is viderat beliuam unam ceteris majorem,, 
ac phaleris regiis circum tectam; existimans illa re- 

3 ©p&s tantas/orfas iao consideraveis. 


! 
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gem vehi, se pro communi salute devovit : per me¬ 
dios hosfes ad belluam properavit, sub illius ven¬ 
trem subiit, repetitis ictibus confossam occidit, et 
be.luae labentis oondere oppressus ipse occubuit. 


g05. Impiedade, derrota, e morte de Nicanor. 


Demetrius, occupato Syriae regno, adversus Ju¬ 
daeos Nicanorem misit. Hic impius, extensa in tem¬ 
plum dextra, ausus est minari se Dei aedem solo 
aequaturum. 

Judas et milites ejus, quamquam pauci erant, cum 
ilio conflixerunt : manu quidem pugnantes, sed Do¬ 
minum animo orantes. 

Regium exercitum ad internecionem ceciderunt. 
Nicanor ipse inter hostium cadavera repertus est * 
cujus caput avulsum Judas Hierosolymarii ferri 
jussit , manumque nefariam templo affixam sus¬ 
pendi. 


10S. Morte de Judas Machabeo, profundamente sentida 
por todo o seu jpovo . 


Mox secutum est alterum praelium cum Bacchide 
uno ex Demetrii praefectis : quod quidem praelium 
uit Judaeis funestum; nam illi, amissa,quam in Deum 
habuerant, fiducia, animo conciderunt, et alii alio 
dilapsi sunt. 

Judas cum octingentis tantum hominibus impetum 
hostium sustinuit; imo oppositam sibi aciei partem 
fudit. sed, multitudine hostium circumventus illo¬ 
rum telis confossus est. Quam carus populo fuerit, 

iSPIITa r-; 



moerore funeris indicatum est 1 ; sui eum cives diu . ' 
luxerunt, " 

207. Jonathas, successor de Judas Machabeo , rmrre 
victima de mna emboscada. 

In locum Judse suffectus est jonathas. Is fraterna? 
virtutis gemulus Bacchidem pluribus praeliis vicit, il- 
lumcrae ad petendam pacem adegit. 

Interea Demetrium regem interfecit Alexander, 
qui se Antiochi lilium dictitabat. Is foedus cum Jona- 
tha fecit, eum veste purpurei domi vi t, semperque in 
data fide mansit. Ita, quandiu Alexander regno poti¬ 
tus est, res Judseorum 2 tranquillae fuerunt ; sed 
paulo post Jonathas a Triphone quodam per insidias 
necatus est. 

208. Simdo, successor de Judas Machabeo , Jodo Mircano 
successor deste; e Aristobulo deste ultimo . 

Summa rerum ad Simonem Jonathas fratrem, de¬ 
lata est. Is funus fratris magnifice curavit, nec diu 
regnavit; nam et ipse generi sui fraude periit. 

Simoni patri successu ,i«aaiies, cognomine Hirca- 
nus 4 qui, post annum mortuus, haeredem reliquit fi¬ 
lium Aristobulum. Hic primus omnium post captivi¬ 
tatem regr.ium nomen sumpsit, capitique diadema im¬ 
posuit. 

> Mesrore funeris indicatum est, iraduza-se na activa : a iristeza 
do funerat fez conhecer . 

2 Res Judaeorum fuerunt tranquilla, os negocios clos Judeos estt- 
psrao tranquillos, n&o soffrerSo perlurbacao alguraa,, 

3 Cognomine Hircanus, por sobrenome Mircano , 


HISTOElS SACES. QQ 


J09. A Judea torna-se tributaria dos Romanos. 

Reinado de Herodes. Nascimen/o do Messias. 

. Mortuo A-ristobulo, Alexander, ejus filius, regna» 
vit. Is, nulla re memorabili gesta, decessit; duos" re- 
liquit filios, qui acriter de regno inter se decerta¬ 
runt. 

Hujus dissidii occasione, Pompeius, populi romani 
dux, in Judaeam venit, specie quidem restituendae 
inter fratres concordiae * revera ut istam provinciam 
romano adjungeret imperio; Judaeam stipendiariam 
populi romani fecit. 

Paulo post, regmun Judaeae invasit Herodes alieni¬ 
gena 5 hunc primum Judaei habuerunt regem ex alia 
gente ortum, eoque regnante, natus est Christus, uti 
praedixerant prophetae. 

1 Subentencle-se sub specie restituendos cnncordies inier fratres, sob 
pretexto de restabelecer a uni&o entre os irmfioSa 
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TODAS AS PALAVRAS EMPREGADAS NESTA OBRA, 


A, ab (prep.), de, por, de- 
pois , desde, da parte 
de. 

Abduco, is, xi, ctum, ere, 
levar , desviar. Abduce¬ 
re a lege divina, desviar 
da, lei divina. 

Abduxi, perf. de Abduco. 

Abel, is, Abel, n. pr. 

Abeo, is, Ivi ou ii. Itum, 
Ire, n. ir-se, retirar-se. 

Abfui, perf. de Absum. 

Abhorreo, es, rui, rere, n. 
ter horror. 

Abi, imperativo de Abeo. 

Ablas, ae. Abias n. pr. 

Abiens, abeuntis, part. do 
presentc de Abeo, reti- 
rando-se, o que se re- 
tira, ou retirava. 

Abii ou abivi, perf. de 
Abeo,. 

Abite ou abitote, impera¬ 
tivo de Abeo. 

Abjeci, perf. de Abjicio. 

Abjicio, is, jeci, jectum, 
jicere, lancar. Se abje¬ 


cit ad pedes, lancouse- 
aos pes. 

Ablatus, a, um,part. pas- 
sado de Aufero. 

Abluo, is, ui, utuin, uere, 
lavar. Abluere corpus, 
banhar-se. 

Abnuo, is, nui, nuere, re- 
cusar. 

Abrahamus, i. Abrahdo n. 
pr. 

Absalon, onis, Absalao , n. 

pr. 

Abscondo, is, di, ditum, 
ere, occiUtar. 

Abstineo, es, uui, tentura, 
ere, absterse. 

Abstuli, perf. de Aufero. 

Absum, abes, abfui, abes¬ 
se, n. estar ausente. 
Tantum abest ut, tanto 
e impossivel que... Pa¬ 
rum abfuit quin, pouco 
faltou para que ... nao. 

Absumo, is, sumpsi, sump¬ 
tum, ere, destruir. 

Absumptus, a, una, part. 
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ACC 


pnssado de Absflmo, 
destruido. 

Abundantia, 88, f. abun¬ 
danda. 

Abutor, eris, usus sum, uti, 
dep. abusar. 

Ac (conj.)j e. 

Accedo, is, essi, essum, 
dere, n. approximar-se, 
j-untar-se. Alius dolor 
accessi t ad... outropezar 
juntou-se a... 

Accelero, as,avi,atum,are, 
apressar, accelerat. 
Acce'erare cursum, apres¬ 
sar a carreira. 

Accendo, is, di, sum, dere, 
accendet , i-ncendiar. 
Accendere odium grave, 
alear um odio furioso. 
Accensus, a, um, part. 

passa do de Accendo. 
Accepi, perf. de Accipio. 
Acceptus, a, um, part. 
passado de Accipio, re- 
cebido; bem aceito, caro , 
que agrada a... 

Accessi, perf. de Accedo. 
Accido, is, di, dere, n. 
acontecer. Accidit ut, 
aconteceu que... 
Accinctus, a, um, part. 
passado de Accingo, 
cingido, prestesa... Ac¬ 
cinctus ad faciendum 
iter, prompto / ara fa- 
ler urna jornada, e me- 
Ifao prompto a partir. 


Accingo, is, inxi, ctum„ 
gere, cingit. Accingere 
latus gladio, pdr a es - 
pada d cinta. 

Accinxi, perf. de Accingo. 
Accipio, is, cepi, ceptum, 
ere, receber , tomar.' - 
Accisus, a, um, part. pas¬ 
sado do verbo activo 
Accido, di, sum, ere, 
cortar: Crinis accisus, 
cabello cortado. 
Accommodo, as, avi,atum, 
are, accomodar , collo¬ 
cat aptamente. 

Accubui, perf. de. 
Accumbo, is, cubui, cubi¬ 
tum, accumbere, n. dei- 
tar-se. 

Accumber e m e n sae, sentar- 
se d mesa. 

Accusator, oris, m. accu¬ 
sa dor. 

Accuso, as, avi,atum,are, 
accusat. 

Acer, acris, acre, genitivo 
acris, vivo, penetrante . 
Acerbe ( adv.), amarga- 
mente. 

Acerbitas, atis, /. rigor , 

1 forga. ■ 

Acerbus, a, TaKSj (ihro-., 
goroso, crueh 
Achabus, i. Achao, ii. pr. 
Achas, se, Achas , n. pr. 
Acies, ei, f. exercito em 
ordern de batalha. Di¬ 
micare acie, combater 0 




estando o exercito era 
ordem de batalha. 

Acriter ( adv.) vivam,ente = 

Ad ( preposicao),a , para , 
junto de, em cata de... 

Adamo, as, avi, alum, are, 
amar muito, amar ter¬ 
na ou apaixonada- 
mcnte. 

Adamus, i. Addo n. pr. 

Adaquo, as, avi,atum. are, 
dar de beber , (aos ani¬ 
ma es). 

Addico, is, xi, ctum, cere, 
entregar. Addicere in 
servitutem, entregar d 
escravidao. 

Addo, is, di ii, ditum, de- 
re. ajuntar . 

Adduco, is, xi, ductum, 
cere, conduzir. 

Adductus, a, um, part. 
passado de Adduco. 

Adegi, per/, de Adigo. 

Ademi, perf. de Adimo. 

Adeo ut (conj.) de sorte 
que. 

Adeo, is. Ivi, ou ii, Itum, 
Ire, ir ter. 

Adire Hi erosolymam, ir a 
Jerusalem . 

Adeptus, a, um, part pas¬ 
sado de Adipiscor, ad~ 
quirido , alcancado. 

Adhaereo, es, adhaesi, ad¬ 
haesum, ere, n. ficar, 
estur adherente, unido. 

Adhibeo, es, bui, bltum, 


bere, 

empregar, 

appli- 

car. 

Adhibere 

fidem. 

prestar fe„ 


Adhibui 

, perf. de 

AdM» 

beo. 



Adime 

(adv.) ainda, a te 


o presente. 

Adi, imperativo do verbo 
Adeo. 

Adigo, .is, egi, actum, i ge¬ 
re, impellir «... Adi¬ 
gere, ad peccandum, 
impellir a commetter 
urna folia. Adigere ad 
petendam pacem, for- 
car a pedit a par,. 

Adii ou adivi, perf. de 
Adeo. 

A-dmo, is, emi, emptum, 
dlme.re. Urar. 

Adi piscor, ceris, e-ptussum, 
adipisci, dep. adquirir , 
c/iegar «... 

Aditus, us, m. entrada, 
accesso. 

Adjudico, as, avi, atum, 
are, adjudicor, dar 
alguma cousa par sen- 
ienca . 

Adjumentum, i, n. sos- 
corro. Esse adjumento, 
ser de soccorro j ou 
meihoi': ser uiil. 

Adjungo, is, unx'i, unctum, 
gere, ajuntar «. 

Adjungere, imperio ronia- 
no : junlar ao imperio 
romano . 
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Adjutor, oris, m . protec¬ 
tor. Se praebere adjuto¬ 
rem : mostrar-se pro¬ 
tector. 

Adjuvo, as, juvi, jutum, 
adjuvare, ajudar. 

Administratio, onis, f. ad- 
ministracao. 

Administro", as, avi, atum, 
are. governar, adminis¬ 
tror. 

Admirabilis, m. f; Se, n» 
admiravel. 

Admirandus, a,um, digno 
de ser admirado, ad¬ 
mirare/. 

Admiror, aris atus sum, 
ari, dep. admirar. 

Admitto, is, misi, missum, 
admittere, commettef. 

Admoneo, es, nui, ni tum, 
nere, aduerlir, infor- 
mar. 

Admonitus, a, um, part. 
passado de Admoneo, 
adrertido. 

Admdveo, es, movi, mo¬ 
tum , admovere ap¬ 
proximor . Admovere 
ori, approximor da 
borea. 

Adoleseens 2 entis,m. moco , 

Addiescentulus,i, m. moco. 

Adolesco, is, adolevi, adul¬ 
tum , adolescere, cres- 
eer, tornar-se grande. 

Adolevi, perj. de Ado¬ 
lesco» 


A©ir 

Adopto, as, avi, atum, are, 
adoptar. 

Adorior, Iris, adortus sum, 
adoriri, dep. attacar. 

Adoravi, yerf. de Adoro, 

Adoro, as, avi, atum, are, 
adorar. 

Adortus, a,um, part. pas¬ 
sa do de Addrior, que 
attacou . 

Ad>tlti, vede Astiti. 

Adsto, vede Asto. 

Adsum, ades, adfui, ades¬ 
se, n. estar presente. 

Adulatio, onis, f. adula - 
cao . 

Adulor, aris, atus sum. 
ari, dep. affagarjison- 
gear . 

Adultero, as, avi, atum, 
are, adulterar, commet- 
ter adulterio. 

Adultus, a, um, part. pas- 
sado de Adolesco, cres- 
cido . 

Aduro, is, ussi, ustum, ere, 
queimar. 

Adveniens, entis, pari, dc 
presente de 

Advenio, que chega. 

Advenio, is, veni, ventum. 

* Ire, n, ehegar . 

Adventus, iis, m. chega- 
da. 


Adversum, i, n. desgraca , 
adversidade. 

Adversus, a, um, contra¬ 
rio . Ex adverso (suben 


m 
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ten'£e-se latere), de- 
fronte, do outro lado, 
do lado opposto. 
Adversus (prepos.),contra. 
Advolo, as, avi, atum, are, 
n. correr para. 

Edes, is, f. templo , 
Edifieatio, oiiis, /. cons- 
truccao. 

EdifIco,as, avi,Itum,Ire, 
edificar. 

Eger, aegra, aegrum, do- 
ente. 

Egre ( ado.) com dif/icul- 
dade. Ferre aegre, sof- 
frer com custo. 

Egroto, as, avi, atum,are, 
n. estar doente. 
Egyptius, a,um , Egijpcio, 
que e do Egijpto. 
Egyptus, i, /• Egypto, 
reino da Africa. 
imulus, i, m. rival; que 
imita. 

Emuius virtutis fraterna, 
que imita o valor de seu 
irmao . 

Enetis, a, um, de bronze. 
/Squalis, m. f. le, n. 
igual, que e aa mesma 
idade. 

/Eque (adv.), igualmente. 
Equo, as, avi, atum, are, 
igualar. Equare urbem 
solo, p6r urna cidacle 
igual ao nivei do chao: 
emelhor : arrasaruma 
cidade. 


m 

/Equum, i, n. equidade , 
direito e razao. Plus 
aequo, mais do que d 
devido, e simpiesmente 
muito. Indulgens plus 
aequo, muito indulgente. 

Equus, a, um, igual. Ani¬ 
mo aequo ( ablat.) com 
animo igual, isto e, 
tranqidllamenle , com 
resignacao. 

Aer, genitivo aeris, m „ 
ar. 

Ereus, a, una, de bronze, 
de cobre. 

Erumna, ae, f. affliccao. 
pena . ' 

Esfimo, as, avi,atum, are, 
estimar prezar. 

Eias, genitivo, aetatis, f. 
idade. Ab aetate ineunte: 
desde a infanda. 

Eteruus, a, um, eterno. 

Affecto, as, avi, atum, are, 
aspirar a... 

Affer ou Afferto, impera¬ 
tivo (2 *.pessoa) de 

Affero, fers, attuli, alla¬ 
tum, afferre, tra,zer. 

Afficio, is, feci, ecturn, af¬ 
ficere, fazer sentir, af 
fectar , acabrunhar , 
affligir. Afficere malis, 
encher de males; sup¬ 
pliciis, encher de tor- 
mentos. 

Affigo, xi, xum, gere, pre~ 
garo 





Affirmo, as, avi, atum, are, 
affirmar. 

Affixi, ferf.de Affigo. 
Affixus, a, um, pari, pas¬ 
sa do de Affigo, pre- 
gado. 

Alfliet!iS,a,'Uin, part. pas- 
sado de Affligo, afflic¬ 
to. Res afflictae, nego- 
cios que estdo em mdo 
estado. 

Affligo, is, xi, ctum, ere, 
aformentar, aha ter. 
Afifltxi, perf. de Affligo. 
Affluo, is, xi, xunn, nere, 
n. correr; estar em 
abundanda, . Affluere 
opibus et deliciis, estar 
cheio de riquezas e de 
delicias. 

Africa, ae, f. Africa. urna 
das partes do mundo. 
Age, no plural agite, eia 
pois. 

Ager, genitivo agri m. 

campo; territorio. 
Aggredior,eris, essus sum, 
edi, dep. attacar, em- 
prehender. 

Aggressus, a, utn, part. 

passado de Aggredior. 
Agnosco, is, novi, agni¬ 
tum, agnoscere, recon- 
hecer . 

Agnovi, perf. de Agnosco. 
Ago, is, egi, actum, agere, 
fazer,obrar. Agere gra¬ 
tias, render gragas, 


agradecer. Agere tem- 
pus, passar o tempo. 
Agricdla, ae, m. lavra- 
dor. 

Aio, ais, ait, aiunt {verbo 
defectivo), digo eu di- 
zes tu , diz elle, di%em 
elles. 

Albugo, Inis, f. mane ha 
{no olfio). 

Alendus, a, um, part. do 
futuro passivo de Alo, 
devendo ser criado, pa¬ 
ra ser criado. 

Alexander, dri , Alexan- 
dre,n.pr. 

Alicui dativo de Aliquis, 
Alienigena, se, m. f. 'es- 
trangeiro , de outro 

. paiz. 

Alienus, a, um ,estrangei- 
ro , de outra familia , 
de outrem. 

Allquandiu (adv ), duran¬ 
te algum tempo. 
Aliquando ( adv .), em al¬ 
gum tempo. 

Aliquot (indecl.). alguns. 
Alius, a, ud, genitivo alius, 
differente. Alii dilapsi 
sunt alio, elles se dis- 
persdrdo; uns para 
um lado } outros para 
outro. 

Alligavi, perf. de Alligo. 
Alligo, as, avi, atum, are, 
atar. 

Alloquor, eris, cfitus sum, 






alltiqui, dep. dirigir a 
palavra. 

Alo, is, alui, alitura, alere, 
criar. 

Altare, is, n. altar. 

Alter, a, um, oulro, se- 
gundo : ( genitivo) alte¬ 
rius. 

Altercatio, ©ois, /*' dis¬ 
puta. 

Altum, i, n. o alto. Flui¬ 
tare in alto, fluctuar na 
superficie. 

Altus, a, um, alto, eleva- 
do, profundo. 

Alui, perf. de Alo. 

Alveus, i, m. leitodo vio. 
Fluere alveo pleno, cor- 
rer abundantemente 
{com o leito cheio). 

Amalecitae, arum, m. pl. 
Amalecitcis, povo de 
Idumea. 

Aman, anis, Aman,n. pr. 

Amans, m. f. n. antis. 
amante , que ama. 

Amans novitatis, aman¬ 
te da novidade. 

Amaslas, ae, Am.asias , 
n. pr. 

Ambo, ae, o ( adject. plu.), 
dous, ambos. 

Ambulo, as, avi, aturn, 
are, passeiar. 

Amens, m. f. n. entis in¬ 
sensato. 

Amens furore, transpor- 
tado de furor. 


Amice (adv.), omigavei- 
mente, com amizade. 

Amicitia, ae, f. amizade, 
ligacdo. 

Amisi, perf. de Amitto. 

Amissus, a, um, part. pas~ 
sado de Amitto, per- 
-dido. 

Amitto, is, amisi, amis-» 
suro, amittere, perder. 

Amnis, is, m. rio, ri- 
beiro. 

Amo, as, avi, atum, are, 
amar. 

Amoenus, a, um, agrada ,» 
vel; ameno. 

Amon, onis.' Jmon, n. 
pr. 

Amor,'oris, m. amor. 
Complecti amore, amar. 

Amoveo, es, ©vi, motum, 
vere, tirar. 

Amori ,per-f. de Amoveo. 

Amplexor, aris, atus sum, 
ari, dep. abracar. 

Amplexus, Os, m. abraco. 

Amplus, a, um, espacoso ; 
fico. Praeda ampla," des- 
pojo rico. 

Amputo, as, avi, itum, 
are, cortar. 

An ( conj .), si. 

Ananlas, ae, Ananias; n. 
pr. 

Angelus, i, m. anjo. 

Ango, is, anxi, anger® 
apertar, inquietor. 

Anima, ae, f. alma. 


Animadverto* is* ti, sum* 
tere, notat. 

Animans, m. f. n. tis, tu- 
do o que vive, animal. 

Animus, i, m. espiriio, 
coragdo, coragem. 

Annona, se,/, viveres , pro- 
visoes. 

Annuius, i, m . cmneh 

Annui, perf. de Annuo. 

Annuo, is, nui, nuere, con¬ 
sentit em... 

Annus, i. m. anno. 

Antecedo, is, cessi, ces¬ 
sum, dere, preceder, ir 
adiante. 

Antepono, is, sui, situm, 
nere, prejerir , pdr 
diante. 

Antequam ( conj.), antes 
que. 

Antiochus, i, Antiocho, n. 
pr. 

Anxius, a, um, inquieto. 

Aperio, is, rui, pertum. 
rlre, abrir, descobrir. 

Aperte ( adv .), aberta - 
mente. 

Apertus, a, um, part. pas- 
sado de Aperio, aberto, 
descoberto. Ore aperto, 
(abiat. absol .), com a 
boeca aberta. 

Aperui, perf. de Aperio. 

Apollonius, ii, Apollonio, 
n. pr. 

Apparitus, ds, m. appa- 
relho, preparatim. 


Ap_pareo, es, rui, Itum, 
ere. n. parecer, appa- 
recer. 

Apparo, as, avi, atum, are, 
preparar. 

Apparui, perf. de Appa¬ 
reo. 

Appello, as, avi, atum, are, 
chamar. 

Appeto, is, ivi, itum, tere, 
desejar muito; atta- 
car. Appetere lapidibus, 
attacar com pedras , 
apec^e/ar.Appetere ma¬ 
ledictis et lapidibus, at¬ 
tuear com ullrajes , e 
com pedras; ultrajar, 
e apedrejar. 

Appono, is, sui, situm, 
nere, servir,pdr diante. 
Apponere cibum, pdr d 
mesa o comer. 

Apposui, perf, de Appono. 

Apprecor, Iris, atus sum, 
ari, dep. pedir. Appre¬ 
cari omnia fausta, dese¬ 
jar toda o sorte de’fe- 
licidades 

Apprehendo, is, di, sum, 
dere, apanhar , tomeir. 

Apprehensus, a, um, part. 
passado de Apprehendo, 
apanhado, tomado. 

Appropinquo, as, avi, 
atum, are, n. approxi - 
mar-se de. 

Apto, as, avi, atum, ®r@, 
unir, ajustar „ 
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Apiid (prepos.), em casa 
de,junto de, sobre. 

Aqiia, ae, f. agua. 

Ara, se, f. altar. 

Arabes, um, m. pl. Ara¬ 
bes, povo da Arabia. 

Arbor, 6ris, f. arvore. 

Arca, ae /. arca. 

Arcessitus, a, um, part. 
passado de Arcesso, cha- 
mado, mandado vir. 

Arcessivi, perf. de Arcesso. 

Arcesso, is, Ivi, Itum, ces¬ 
sere, fazer vir , mandar 
vir. 

Arctus, a, um, aperta do. 
Somnus arctus, somno 
profondo. 

Arcus, ds, m. areo. 

Ardens, m. f 1 n. tis, in- 
ftammado , fervendo , Ar¬ 
dens ira, inflammado 
de eolera. 

Areus, m. f. n. tis, secco. 
Alveus arens, leito {de 
rio) secco. 

Argenteus,.a, um, de pra- 
ta. 

Argentum, i, n. prata. 

Argilo, is, ui, «tum, iiere, 
censarar, accusar , ex¬ 
probror; descobrir. 

Aries, etis, m. caraeuo. - 

Aristobulus, i Aristobulo, 
n. pr. 

Arma, orum, n. pl. ar¬ 
mas. 

Armatus, a, um, pari. 


passado de Armo, ar~ 
mada. 

Armiger,eri, m. escudeiro. 

Armilla, se,- f. bracelete. 

Armo, as, avi, atum, are, 
armar. 

Aroma, atis, n. per fume « 

Arreptus, a, um, part. 
passado de Arripio, 
apanhado. 

Arripio, is, pui, reptum, 
ripere, apanhar, apro- 

veitar. 

Arripui , perf. de Arri¬ 
pio. 

Arrogo, as, avi, atum, are, 
arrogar-se , usurpar. 

Ars, genitivo artis/, arte. 
Peritus artis, habil na 
arte. 

Artis, genitivo de Ars. 

Arundo, Inis, f. cana. 

Ar<c, genitivo arcis f.for- 
taleza , citctdella. 

Asa, se, Asa, rei de Juda, 

. n. pr. 

Ascendo, is, di, sum, de- 
re, n. subir. 

Asia, se, f. Asia, uma das 
partes do mundo. 

Asinus, i, m. asno. 

Aspectus, ds, m. vista, 
olhar , presenca. 

Aspicio, is, pexf, pectum, 
pleere, olhar. 

Assentio, tis, si, sum, tlre, 
n. consentir, condescen¬ 
det. 


Asscntior, tiris, sus sum, 
Wr\,dcp. consentire 

Assequor, eris, cutus sum, 
assequi, dep. conseguir, 

Assuerus, i. Assuero, n. 
pr. 

Assuesco, scis, suevi, sue¬ 
tum, scere, n. acostu- 
mar-se. 

Assuetus, a, um, part. 
posuado de Assuesco, 
acostumado. 

Assyria, se, f\ Assyria, 
regi&o da Asia. 

Assyrius, a, um, Assyrio , 
que e da Assyria. 

Astiti, perf. de Asto. 

Asto, as, astiti,, astitum, 
are, estar junto de; ap¬ 
parerer a... 

At, ( conjunc .), mas. 

Athalla, ®, Athalia, n* 
pr. 

Atqui ( conj.) s ora, entre- 
tanto. 

Atrium, ii, n. sala , por- 
tico. 

Attamen ( conj .), comtudo. 

Attigi, perf. de Attin¬ 
go. 

Attingo, is 9 tigi, tactum, 
tingere, tocar , alcan- 
car , chegar d... 

Attractus, a, um, part. 
passado de Attraho, 
attrahido. 

Attraho, is, xi,ctum, here, 
attrahir. 


Attrecto, as, avi, atum,. 
are, apalpar, tocar. 

Attuli, perfide Affero. 

Audax, m.f. n. acis, atre- 
viclo. Consilium audax, 
empresa atreoida. 

Au : eo, es, ausus sum, ere, 
ousar , atrever-se. 

Audii, perf. de Audio. 

Audio, is, ii, ou Ivi, Itum, 
dire, ouvirfescutar, at- 
tender. 

Auditus, a, um, part. pas¬ 
sado de Audio. 

Aufero, auters, abstuli, ab¬ 
latum, auferre, tirer. 

Augeo, es, auxi, 'auctum, 
gere, augmentar. Au¬ 
gere rem, augmentar 
sua fortuna. Augere 
prole numerosa, multt- 
plicar por uma poste- 
ridade numerosa. Au¬ 
gere glorici, elevar em 
gloria. 

Aula,®, f. cdrte. 

Aulicus, i, m. cortesdo. 

Aureus, a, um, de auro. 

Auris, is, /. orelha. 

Aurum, i, 'n. ouro {me¬ 
tat.). 

Ausini, is, it. presente ir- 
regular do coniunctivo 
de Audeo Non ausiru 
(em ve a de non audeam), 
eu nao ousaria. 

Ausus, a, nm, part. pas¬ 
sado de Audeo. 



Aut (conj.), ou. 

Autem, (conj.), mas, ora., 
ao contrario. 

Auxi, perf. de Augeo. 

Auxilium, ii, n. soccorro, 
ajuda,. 

Avello, is, velli, ou vulsi, 
vulsum, vellere, arram- 

car. 

Averto, is, ti, sum, tere, 
desviar. 

Avis, is, /'. ace passaro. 

Avitus, a, um, dos anie- 
passados. 

Avulsus, a, um, pari, pas- 
sado de Avello, arran- 
cado. 

Avunculus, i, m. tio, ir- 
mdo da mai. 

Avus, i, m. ac6. 

Azarlas, 83, Asarias, n. 

pr.- 

B 

Babel,/". ( indech ), a torre 
de Babel. 

Babylon, onis, f. Babylo¬ 
nia, capital do imperio 
dos Assyrios. 

Babylonicus, a, um, da 
Babylonia. 

Babylonii, orum, m. pl. 
os Babylonios. 

Bacchis_ idis, Bacchis, n. 
pr. 

Bacculus, i, m. Bastdo. 


Balo, as, avi, atum, are, 
balir , berrar. 

Balteus, i, m. Boldrie. 

Bathuel, elis, Bathuel, n. 
pr. 

Beatus, a, um, feliz. 

Bcllua, aj, f. animal fe- 
roz. 

Bellum, i, n. guerra,. In¬ 
ferre bellum, fcizer 
guerra. 

Bene ( adv .), bem. Precari 
bene alicui, abeucoar a 
alguem. 

Beneficentia, ee, f. benefi- 
cencia. 

Beuellcus, a, um, benefico , 
beneficenle, 

Benevolentia, *ge, /. bene- 
volencia. . 

Benigne (adv.), com bon- 
dade. Habitus est beni¬ 
gne, foi tratado com 
bondade, 

Benignus, a. um, farora- 
tel. Oculis benignis, com 
oons olhos. 

Benjamlnus, i. Benjamim , 
n. pr, ' 

Bethsabe, es, Bethsabe , n. 
pr. 

B;bo, is, bi, bltum, bere, 
beber. 

Biennium, ii, n. o espaco 

. de dous annos. 

Bis, (adv.); duas veze.s. 

Bitumen, tuis, n. betume. 

Bonum, i, n. bem. JSo plur 
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ral bona, bens, rique- 
zas. 

Bonus, a, «m, bom . Estote 
bono animo, tende cora- 
gem . 

Bos, bdvis, m. f. boi , vac¬ 
ca. No plural boves, 
boum, bobus. 

Brevi (adv.), bem depres¬ 
sa, em pouco tempo . 

Brevis, m. /. ve, n. breve. 


cas palavras. 

Bucciua, ae, f. trombeta . 
Byssinus, a, um, de llnho» 
Vestis byssina, vestido 
de linho. 


Cadaver, eris, n, cadaver , 
corpo morio . 

Cado, is, cecidi, casum, 
cadere, n. cahir . 

Caecitas, atis, f. cegueira. 

Caecus, a, um, cego . 

Caedes, is, csecldi, essum, 
caedere, matar, fazer 
em pedacos. 

Caeremonia, Irum, f.pL 
ceremonias religiosas. 

Caesus, a, um, part. pas- 
sado de cado, feito em 
pedagos . 

Calnus, i, Cain, n. pr. 

Calamitas, atis, f. infelici- 
dade, ajfiiccd&e 


Calidus, a, um, quente. 

Callidus, a, um, astuto. 

Camelus, i, m. camello . 

Candidus, a, um, branco. 

Canis, is, m . f. edo, ca- 
della. 

Canistrum, i n . cesto , aca - 
fate. 

Cano, is, cecini, cantum, 
canere, cantar. Canere 
tuba, soar a trombeta . 

Capillus, i, m, cabello. 

Capio, is, cepi, captum, 
capere, tomar. 

Capere consilium audax, 
formar uma empreza 
atrevida. Capere dolo¬ 
rem ex... senlir dor 
por ... 

Capitis, genitivo de Ca¬ 
put. 

Capra, ae, f. cabra. 

Captivitas, atis, f. capti - 
veiro. 

Captivus, a, um, captivo . 

Capto, as, avi, atum, are, 
apanhar. 

Captare occasionem, bus- 
car occasiao. 

Captus, a, um, part. pas - 
sado de capio, tomado . 

Caput, Itis, n. cabecal 

Carcer, eris, n prisdo 

Carduus, i, m . cardo. 

Careo, es, ui, itum, ere, n. 
faltar , estar privado. 
naa ter , passar seni,. 

Came, ablat . de Caro- 
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Carnifex, icis, m. algoz. 

Carnis, genitivo de Caro. 

Caro, carnis, f. carne. 

Carus, % um, vede Cha- 
rus. 

Cassis, idis, f. capacete. 

Castellum, i, n. castello. 

Castra, orum, n, j ol. acam- 
pamenlo. Ponere castra, 
acampar-se. Fedqtam- 
bem Confero. 

Casus, tis, m. queda, aca- 
so. Quo casu, por que 
acaso. 

Catena, se, f. cadia, gri- 
Ihao. 

Cauda, se, f. cauda. 

Causa, ae, f, causa , moti- 
Vo. Causd Josephl, por 
causa de Jase. Mea cau¬ 
sa, por minha causa. 
Causa ulciscendi, para 
vingar. Quam ob cau¬ 
sam, pela qual razdo , 
ob hauc cau.-am, por este 
motivo. 

Caveo, es, cavi, cautum, 
ere, n. acautelar-se , ab- 
ster-se de. Cave ne, ab- 
stem-te de. 

Cecidi, perf. de cado. 

Cecini, perf. de cano. 

Cedo, is, cessi, cessum, ce¬ 
dere, n.acontecer. Om¬ 
nia cedebant ei feliciter, 
tudo Ihe succedia bem; 
tudo Ihe, sahia bem. 

Celebratus, a, um, part. 

EPiM. 


jpassado de Celebro» 

Celebro, as, avi, atum, are. 
celebrar. Celebrare con¬ 
vivium, dar um grande 
jantar. 

Celo, as, avi, atum, are, 
occultar, calar. 

Centum ( adj. indecl .), 
cem. 

Centurio, bnis, m. Centn- 
rido, offwial , que corti- 
manda cem homens. 

Cepi, perf. de Capio. 

Cerno, is, crevi, cretum, 
cernere, ver perceber. 

Certamen, inis, n. com- 
bate. 

Certe, e certo ( adv .), cer- 
tamente. 

Certo, as, avi, atum, are, 
combater , rivalisar. 

Certus, a, um, certo; fixo, 
determinaclo. Facere 
certiorem aliquem, in¬ 
format alguem , fazer 
saber. 

Cervix, Icis, f. pescoco ca- 
beca. Cervice fracta, ten¬ 
do sido qvebrada a ca- 
beca ; e melhor : tendo 
quebrado a cabeca. 

Ceteri, ae, a {adj. p*L) } os 
otii ros. 

Chamus , i, Charti, n. 
pr. 

Chananaea, te, /. o paiz de 
Changan. 

Charta, m, /. papel. 

8 
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Circumtego, is, texi, tec¬ 
tum, tegere, c» h rir em 
redor. 


Charus, a, una, caro, que- 
rido, preoioso. 
Chirographum, i, n. bil-he- 
te, obr*gacao escripta. 
Christus, i, fcbristo, Nosso 
Senhor. 

Cibaria, oruici, n. pl. vive¬ 
res 

Cibus, i, m. alimento, vi¬ 
veres. 

Cilicium, ii,w. cilicio,ves¬ 
timenta de luto. 

Cingo, is, xi, ctum, gere, 
cercar. Ciugere urbem 
obsidione, sitiar uma 
cidade. 

Cinis, neris, m. cinza. 
Cinxi, perf. de Cingo. 
Cfrcueo, vede Circumeo. 
Circumdo, as, dedi, da¬ 
tum, dare, unir em ro¬ 
da , cercar. 

Circumeo, is, Ivi, Itum, 
Ire, ir em redor. 
Circumiero, fers, circum¬ 
tuli, circumlatum, ferre, 
levar em redor. 
Circumstans, antis, m. /. 
n. assistente , o queestd 
em de redor . 

Circumsto, as, steti, sta¬ 
tum, stare, estar em re¬ 
dor. 

Circumtectus, a, um, pari, 
passa do de Circumtego, 
coberto ao redor. 
Cireuratexi, perf. de Cir¬ 
cumtego. 


Circumvenio, is, veni, ven¬ 
tum, venire, envotver. 
Circumventus, a,um, part* 
passado de Circumve¬ 
nio, envolvido. _ . 
Circumvdllto, as, avi. 
Itum, are, voar em re¬ 
dor. . 

Citatus, a, um, precipita- 
do. Cursus citatus, car- 
reira rapida. 

Cithara, ee, f. harpa (in¬ 
strumento musico). 
Citius, comp. de cito. 

Cito (adv .), prompta- 
mente, em pouco tem- 

P°° /~ 

Civis, is. m. f. cidadao. 

Civitas, atis, f. cidade; os 

cidaddos. 

Clades, is, f.derrota, per- 
da. Accipere cladem, 
soffrer uma der rota. 
Clam (adv.), secretamen «• 
te. 

Clamavi, perf. de Clamo. 
Clamo, as, avi, atum, Ire, 
gritar, clamar. 
.Clamor, oris, m. grito, 
clamor. Edere, clamo¬ 
rem, soltar gritos. 
Clanculum ( ado.) s em se- 
qredo. 

Clango, is e xi, ger ja%m 
resoar . 



SMiA 

Cflangere tubis, soar as 
trombetas. Tubis clan- 
gentibus, ao som das 
trombetas. 

Clangor, oris, m. som da 
trombeta,- 

Claudo, is, clausi, clau¬ 
sum, dere, fechar. 

Clausus, a, una, part. pus - 
sado de Claudo, fecha- 
do. 

Clementer {adv.),combom- 
dade. 

Clypeus, i, m. escudo . 

Coactus, a, um, part. pas- 
sado de Cogo. 

Coegi, perf. de Cogo. 

Coelum, i, n. <seo. 

Coenaculum, i, n. sala 
oncle se come. 

Coepi, perf. do antigo, 
verbo coepio, is, pi, ptum, 
Ire, comecar. Coepi, en 
comecei /ou eu comeco. 

Cogito, as, avi, atum are, 
pensar, cuidar. 

Cognatus, a, um, parente, 
alliado. 

Cognitus, a, um, pari „ 
passado de Cognosco, 
conhecido. 

Cognomen, Inis, n. sobre- 
nome. 

Cognosco, is, novi, nilum, 
noscere, conhecer, reco- 
'nhecer. 

Cogo, is, coegi, coactum, 
cogere, ajuntar; eous - 


COI. H 3 

tranger. Coegit a quas, 
reunio as aguas. 

Cohibeo, es, bu>, hltum, 
here, canter , reprimir . 

Cohibui, perf. de Cohi¬ 
beo. 

Cohortatus, a, um. part. 
passado de Cohortor, 
tendo exkortado. 

Cohortor, aris, atus sum, 
ari, dep. exhortar. 

Colendus, a um, part. do 
futuro de Colo. Vede 
■ Colo. 

Colito, imperativo de 
Colo. 

Collacrymo, as, avi, atum, 
are, chorar juntamen- 
te. 

Collaudo, as,avi,atum, are, 
louvar juntamente. 

Collectus, a. um, pari, 
passado de Colligo, reu- 
nido. 

Collegi, perf. de Colligo. 

Collido, is,!lsi, llsum, li- 
dere, guebrar. 

Colligo, is, legi, lectum, li- 
gere, reunir. 

Collocatus, a, um, part - 

. passado (feColHko, col e 
loca do. 

Colloco, as, avi, atum, are, 
collocar, estabelecei 

Colloquor, eris, cutus ^um, 
colloqui, dep. conver¬ 
sa r, fallar juntamente 

Collum, i, n. pescogo . 
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Colo, is, colui, cultura, co¬ 
iere, cultivar, praticcir, 
honrar. 

Color, oris, m. cdr. 

Colui, perf. de Colo. 
Columba, se, f. pomba. 
Columna, se, /'. columna. 
Coma, a?, f. cabello, ma- 
deixa. 

Comburo, is, bussi, bus¬ 
tum, burere, queimar. 
Comedo, is, edi, estum, ou 
esum, dere, comer. 
Comes. Itis, vi. f. compa- 
nheiro, companheira. 
Comite, ablcit. de Comes. 
Commigro, as, avj, atum, 
are, ir habitor. 
Commisceo, _es, cui, com- 
mixtum,- ere, misturar 
com. 

Committo, is, misi, mis¬ 
sum, ere, confiar; com- 
met ter. Se committere 
fugae, fugir. Non-com¬ 
mittam ut, eu eviiarei 
que , e melhor, eu me ab¬ 
ster ei. de. 

Commddo, as, avi, atum, 
are, emprestar. 
Commorare, imperativo 
:de Commdror (2 a pes- 
soa). 

Commoror, aris, atus sum, 
ari, dep. habitar , mo¬ 
rar, jIcar. 

Commotus, a, um, pari, 
passado de Commoveo, 


ahalado. Erat commo¬ 
tus animo , o coracdo 
tinha-se commovido. _ 

Commoveo, es, movi, mo¬ 
tum, ere, agilar , aba- 
lar, commorer. 

Communis, m. f. ne, ». 
commma. 

Commuto, as, avi, atum, 
are, mudar. 

Compareo, es, rui, Itum, 
ere, n. apparecer. Nec 
comparuit ultra, desap ® 
pareceu. 

Comparo, as,- avi, atum, 
are, preparar, adqui- 
rir. Se comparare ad 
bellum, pregarar-se pa¬ 
ra a guerra. 

Compello, as, avi, atum 
are, dirigir a palavra. 

Compello, is, puli. pul¬ 
sum, pellere, impellit 
a... 

Comperio, is, peri, per- 
tum, ire, saber, ser in- 
formado, descobrit. 

Compertus, a, um, part. 
passado de Com; erio. 

Complector, eris, plexus, 
sum, plecti, dep. abra - 
car, apanhar. Som¬ 
nus, complexus est me, 
o somno apoderou-se de 
mirn. 

Complexus, a, um, pari , 
passado de Complector, 
tendo abraqado. 
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Compono, is, sui, s!ium, 
ponere, arranjar, ter- 
minar , regular. 

Compositos, a, um part. 
passa do de Compono, 
Rebus compositis, ten¬ 
do sido regulados os ne - 
gocios. 

Comprehendo, jis, compre¬ 
hendi, comprehensum, 
dere, tomar , apanhar . 

Comprehensus a, um, 
part. passado de Com¬ 
prehendo, tom.ado, apa- 
nhado. 

Comprobo, as, avi, atum, 
are, verificar, justifi- 
car, procar. 

Compuli, perfeito de Com¬ 
pello. 

Compulsus, a, um, part 
passado de Compello, 
impellido. 

Concedo, is, cessi, cessum, 
dere, concede r, deixar, 
ceder. 

Concessus, a, um, part. 
passado de Concedo, 
concedido. 

Concido, is, di, dere, n. 
ca/iir . 

Conci iere animo, perder 
a coragem." 

Coneuams, a, um, part. 
passado de Condio. 

Concito, as, avi, atum, 
are, subterar s amoti° 
nar, soliciiar , 


in 

Concitus, a, um, part. 
passado de Concieo, su« 
blevado, amotinado. 

Conclave, is, n. alcova, 
gabinete . 

Concordia, se, f. concor¬ 
dia, uniao, boa intelli- 
gencia. Specie ( suben - 
iende-se sub) concordiae 
restituenda, sob pre- 
texto de restabelecer a 
'uniao . 

Concupisco, Is, Ivi, Itum, 
ere, desejar. 

Concurro, is, curri, cur¬ 
sum, ere, n . correr em 
multiddo. 

Concussi, perf. de Concu¬ 
tio. 

Concutio, tis, cussi, cus- 
sum, cutere, sacudir, 
ab alar. 

Condio, is, Ivi, Itum, Irs, 
embalsamar. 

Conditio, dnis, f. condi - 

Conditus, part. passado 
de Condio. 

Condo, is, didi, ditum, 
dere, encerrar. 

Condono, as, avi, atum, 
are, perdoar. 

Confectus, a, um, part . 
passado de Conficio aca - 
brunha.de ; destruido » 
arrulnado; morto; fei- 
to, acabado. 

Confero, fers, contuli, coi« 





latum, conferre, colla¬ 
bar .juntamente . Confer¬ 
re castra castris hos¬ 
tium, collocar o acam- 
pamento defronte do 
immigo . Se conferre, 
transportar-se. 

Confessus, a, um, pari. 
passa do de Confiteor. 

Confestim {adv.) } logo , 
immediatamente. 

Conticio, is feci, fectum, 
ficere, fazer. 

Conficere labore, acabru- 
nhar de trabalho, ou de 
incommodos. 

Confido, is, fidi, dere, n. 
confiar-se; prestar con- 
fianca . 

Confidere alicui rei {dat.), 
confiar em alguma cou- 
sa. 

Confirmatus, a, um, part. 
passado de Confirmo, 
firme, assegurado. 

Confirmo, as, avi, atum, 
are, assegurar, confir- 
mar. 

Confiteor, eris, fessus sum, 
eri, dep. confessar. 

Conflictor, aris, atus sum, 
ari (pass.), ser affli- 
gido. 

Confligo, is, flixi, flictum, 
gere, bater-se. 

Conflixi, perf. de Confligo. 

Confluo, is, xi, xura, flue¬ 
re, n. ir sm bando. 


Confluxi, perf. de Confluo. 

Confddio, is, fodi, fossum, 
ere, traspassar. 

Confossus, a, um, part. 
passado de Confodio, 
trasvassado. 

Confugio, is, fugi, fugi¬ 
tum, fugere, refugiar- 
se, recorrer. 

Congelies, ei, f. montao . 

Congero, is, gessi, gestum, 
gerere, reumr, amon- 
' toar. 

Congredior, eris, gressus, 
sum, gredi, dep. comba- 
ter. 

Conjeci, perf. de Conji¬ 
cio. 

Conjector oris, m. adivi- 
nho , interprete. 

Conjectus, a, um, part. 
passado de 

Conjicio, is, jeci, jectum, 
jlcere, arremessar, ati- 
rar, langar. 

Conjugium, ii, n. casa¬ 
nt ento 

Conjunctus, a, um, part. 
passado de Conjungo, 
unido. Copiis conjun¬ 
ctis, tendo reunido suas 
tropas. 

Conjungo, is, junxi, ctum, 
ger e.juntar, unir. 

Conjuro, as, avi, atum, 
are, conjurar. 

Gonjux, gis, m. f. espo$% 
esposa . 



COnor, aris, atus sum, Iri, I 
dep. buscar, esforcar- 

se. 

Conscendo, is, di, sum, 
dere, subir, 

Couscindo, is, scidi,_ scis¬ 
sum, scindere, dilace- 
rar. 

Conscissus, a , uni, part. 
passado de Conscindo, 
dilacerado. 

Conscius, a, um, conhece- 
dor, que conhece. 

Conscriptio, onis, /. es- 
cripto. Conscriptio con¬ 
jugii, contracto de ca- 
samento. 

Consecro, as, avi, atum, 
are, ctrasagrar, dedi¬ 
cat. 

Consecutus, a, um, jpart. 
passado de consequor, 
tendo adquirido , tendo 
seguido. 

Consedi, perfde Consl- 
deo, e de Consido. 

Consequor, eris, eutus 
sum, sequi, dep. adqui- 
rir, obter; seguir. 

Consero, is, rui, sertum 
serere, entrelacar. Con¬ 
serere manum, ou ma¬ 
nus cum aliquo, travar 
luta com alguem. 

Consldeo, es, sedi, ses¬ 
sum, ere, n. assentar- 
se. 

Consideratus, a,um, part. 


passado de Considero. 

Considero, as, avi, atum, 
are, considerar, exami¬ 
nor* 

Consido, is, sedi, sessum, 
dere, n. apaziguar-se , 
acahnar-se. 

Consilium, ii- n* conselho, 
aviso, designio, resolu- 
cao. Quo consilio? com 
que designio? com que 
intencao f 

Capere consilium, iomar 
urna resolucao . 

Consisto, is, stiti, stltum, 
sistere, n. parar, con- 
servar-se em pe. Con¬ 
sistere ad mensam, con- 
servar-se diante da me¬ 
sa. 

Consolans, antis, m. f. n. 
part . do presente de 
Consolor, consolando , o 
que consola. 

Consolatio, ©nis,/. conso- 
lacao. 

Consolor, aris, atus sum, 
ari, dep. consolar. 

Conspectus, fis, m. vista, 
presmga. 

Conspergo, is, persi, per- 
sum, spergere, banhar . 
Conspergere lacrymis, 
banhar de lagrimas. 

Conspersus, a, um, part. 
passado de Conspergo, 
Conspersus cinere co- 
berto de cinza . 





Conspexi, perf. de Con¬ 
spicio. 

Conspicatus, a, um, part. 
passu do de Conspicor, 
tendo avistado. 

Conspicio, is, pexi, pec- 
tum, splcere, perceber, 
olhar.. 

Conspicor, aris, Itus sum, 
ari, dep. avistcu\ per¬ 
ceber. 

J©nstanter(«d/y.), constan- 
temente; corajosamen- 
te. 

Constantia, se, f. constan¬ 
tia, firmeza-. 

Constiti, perf. de Consisto. 

Constituo, is, tui, tutum, 
tuere, c ollocar, estabe- 
lecer. 

Constringo , is , strinxi, 
strictum , gere , ligar, 
anir. 

Consuesco, is, suevi, sue¬ 
tum, escere, n. acostu- 
mar-se, ter costume. 

Consuevi, perf. de Con¬ 
suesco. 

Eomuio, is, lui, sultum, 
sulere, prover a... Con¬ 
sulere suffi saluti, prover 
d sua conservacao. 

Consumo, is, sumpsi, sum¬ 
ptum, ere, devorar, ar- 
ruinar • passar, empre- 
gar. 

Consumptus, a, uxn, part . 
passado de Consumo.' 


Consumptus est morbo 
gravi, morreu de urna 
grave enfermidade, 
Quindecim diebus con¬ 
sumptis, tendo-se pas-■ 
sado quinze dias. 

Consurgo,-is L surrexi, sur- 
rectum, geref n. levan¬ 
to r-se. 

Contamino, as, avi, atum, 
Ire, manchar. 

Contemno , is , tempsi, 
temptum, temnere, de- 
sprezar. 

Contendo, is, di, tum, de- 
re, apressar-se em ir. 

Contero, is, trivi, tritum, 
terere, quebrar. 

Contigi, perf. de Contin¬ 
go. 

Contineo, es, nui, tentum, 
tlnere, conter, reter. 

Contingo, is, tlgi, tingere, 
acontecer. 

Continuo (adv.f sem de- 
mora. 

Contra ( adv.),ao contrario . 

Contra ( prepos .), contra, 
de fronte. 

Contractus, a, um, part, 
passado de Contraho, 
reunido. 

Contraho, is, traxi, tra¬ 
ctum, trahere, reunir, 
Conti ahere exercitum, 
reunir um exercito . 

Controversia, ee, f. dis¬ 
puta . 



COM 


eas 


i2i 


Contudi, perf. de Con¬ 
tundo* 

Contuli, perf de Confero. 
Contumelia, mj- injuria . 
affronta. Afficere con¬ 
tumeliis, enchei de in¬ 
jurias . 

Contundo, is, ukli, tosuni, 
tundere, reprimir , re- 
bater . 

Convenio, is, veni, ven¬ 
tum, nlre, reunir-se; ir \ 
teri convir . Convenie¬ 
batur, vinhase de toda 
a parte . 

Conversus, a, um, j)ar£. 
passado de Converto, 
volta do, tendo-se vol- 
tado. 

Converto, is, ti, versum, 
tere, voltar. 

Conviciator, oris, ra . in- 
so!ente,que diz inj urias . 
Convivium, ii, n. banque- 
te, festim. 

Convoco, as, Ivi, Itum, 
are, rev,nir. 

Copia, ae, f. abundanda, 
quantidade. 

Copiae, arum tropas . 
Coquo, is, coxi, coctum, 
coquere, cozinhar 
Cor, cordis, n. cora edo. 
Coram (adv .], publica- 
mente. 

Coram (prep.), diante de, 
em presenca de, 

Cordi, dat. de Cor 


Cornu {svJbst. indecl. no 
sing.), corno, ala. No 
plural Cornua, uusrn, 
cornos, chifres . 

Corpus, Oris, n. carpo. 
Correptus, a, una, pari. 

passado de Corripio. 
Corripio, is, ripui, reptum, 
rlpere, tornar, apanhar , 
attacar. 

Corrumpo, is, riipi, rup¬ 
tum, ere, corromper. 
Corruo, is, rui, ruere, n. 
desabar. 

Corruptus, a, uno, pari . 
passado de Corrumpo, 
corrupto, gasto, estra- 
gado. 

Cortina, se, f. cortina, 
cortinado. 

Corvus, i, m. corvo. 

Costa, ae, f. costella. 

Coxi, perf. de Coquo. 
Creator, oris, m. Creador. 
Credidi, perf. de Credo. 
Creditus, a, ura, pari, 
passado de Credo. Pe¬ 
cunia credita, dinheiro 
emprestado , confiado. 
Credo, is, didi, ditum, ere, 
crer: conjiar. 

Credulus, a, ura, credulo. 
Creo,-as, avi, atum, are, 
crear, Urar do nada. 
Cresco, is crevi, cretum, 
scere, n. crescer , aug- 
mentar-se. 

Crevi, perf. de Cresce» 
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Crinis, is, m. cabi Ilo. 

Cruciatus, us, m. tormen¬ 
to. 

Crucio, as, avi, atum, are, 
atormentar. 

Crudelis, m. f. ie, n. cruel. 

Crudelitas, atis, f, crnel- 
dacle. 

Crus, cruris, n. perna. ■ 

Crux, crucis, / 1 , cruz. 

Cubitus, i, m. covado. 

Cubo, as, bui, bltum, bare, 
n. deitar-se. 

Cucurri, perf. de Curro. 

Cui, dat. de Qui. 

Cujus, genii de Qui. 

fuimus, i, m. cana } vara. 

Culpa, ae, /. falta. 

Cultor, oris, m. adorador, 
que honra. 

Cultus, Os, m. culto, reli- 
giao. 

Cum ( prepos .), coni. 

Ciim ( conj.), Vede Quum. 

Cumulatus, a, ura, part. 
passado de Cumulo. 

Cumuio, as, avi, situm, 
are, accumulat, encher, 
amontoar. 

Cupidus, a, urn, desejoso, 
que deseja. 

Cur (adv.), porqucf 

Cura, 86, f. cuidado . Ge¬ 
rere curam, tomar cui¬ 
dado. . 

Curo, as, avi, a tum, are, 
ter cuidado. 

Curare funus magnifice, 


fazer magnificos fune* 
raes. 

Curro, is, cucurri, cursum, 
currere, n. correr. 

Currus, us, m. carro. 

Cursus, Os, m. carreira. 

Custodise, arum, f. pl , 
gam das. 

Custodio, is, divi, ditum, 
dire, guardar. 

Custos, odis, m. guarda. 

Cutis, is, f. pelle. 

Cyrus, i, Cyro, n. pr. 

D 

Damnum, i, n. desvanta- 
gem, pena, prejuizo. 
Esse damno alicui, cau¬ 
sar prejuizo a alguem. 

Daniel, elis, Daniel, n. 
pr. 

Darius, ii, Dario, n.pr. 

Datus, a, um, part. pas¬ 
sado de Do, daclo. 

Daturus, a, nm, part. do 
futuro de Do, que deve 
dar. 

David,.idis, David, n. pr. 

De (prepos.), de, sobre , 
retativamente. 

Deambulo, as, avi, atum, 
are, n. passeiar. 

Debeo, es, bui, butum, 
bere, dever. ■ 

Debitus, a, um, pari, 
passado de Debeo, de- 
vido, que e devid®. 




Decedo, is, cessi, cessum, 
decedere, n. sahir:mor- 
rer. 

Decem, ( adj.indecl.),dez. 
Decepi, perf. de Decipio. 
Deceptus, a, ura, pari, 
passado de Decipio, en~ 
ganado . 

Decerno, is, decrevi, de¬ 
cretum, cernere, orde- 
nar. 

Decerpo, is, decerpsi, de¬ 
cerptum, decerpere, co- 
Iher. 

Decerpsi, perf.de Decerpo» 
Decerto, as, avi, atum, are, 
combater, disputar. 
Decido, is, cldi, dere, n. 
ea hir. 

Decipio, is,'cepi, ceptum, 
decipere, enganar. 
Declaro, as, avi, atum, are, 
declarar. 

Declinatio, dnis, f. desvio. 
Declino, as, avi, atum, 
are, desviar, evitar. 
Decretus, a, ura, part. 
passado de Decerno, or ■ 
denado. 

Decusso, as, avi, atum, 
are, cruzar. 

Decussare manus, cruzar 
as mdos. 

Dedi, perf. de Do. 
Dedicatio, dnis , f. dedica,- 
qao. 

Deditio, dnis, L enirega, 
submissao. 


Deditus, a, um, part. 
passado de Dedo, en- 
tregue,dado a, Deditu? 
pietati, dado d piedade, 
piedoso.- 

Dedo, is, dedidi, deditum, 
dedere, .entregar, dar L 
Dedico, is, xi, ctum, ce- 
re, conduzir , levar, ar- 
rastar . 

Deductus, a, 'um, part. 

passado de Deduco._ 
Deduxi, perf. de Deduco. 
Defatigatus, a, um, fati- 
gado , cansado. 

Defeci, perf. de Deficio, 
j Defendo, is, di, sum, dsre ; 
defender, proteger. 
Defero, fers, detuli, dela¬ 
tum, deferre, levar, re~ 
ferir, contar. Deferre 
honorem, honrar. 
Defervesco, is, deferbui, 
defervescere, n. apazi » 
guar-se , acalmar-se. 
Deficio, is, feci, defectum, 
deficere, n. separar-se 
de , abandonar. 

Defigo, is, xi s xum, figere, 
cravar. 

Deflecto, is, xi, xum, ctere, 
desviar-se. 

Deflectere ad vitia, entre- 
gar-se as vicios. 

Defluo, is, xi, xum, fluere, 
n. correr. 

Defui, perf. de Desum. 
Defulurus, a,um ,part. do 
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futuro de Desum, que 
faltard, que ha de fal¬ 
tar. Auxilium non defli¬ 
turum, auxilio, jus ndo 
ha de fallar* 

Degenero. &s- avi. itum, 

'aift, %. deyeuerar. 

Be.svrtor, aris, auis sum, 
ari, Uep. desriar. 

Dein, {adv.), depois. 

Deinceps ( adv,), dahi em 
diante. 

Deinde {adv.), depoh. 

Dejeci, perf. de Dejicio. 

Dejicio, is, jeci, jectum, 
dejicere, ab ater , preci - 
pitar, destruir . 

Delabor, eris, lapsus sum, 
delabi, $ep. cahir. 

Delapsus, a, um, part. 
passado de Delabor, 

Delatus, a, um, part. 
passado cfeDefero, tran- 
sportado . Res delata ad 
regem, negocio levado 
ao \ulgamenta do Rei. 

Delecto, as, avi, atum, are, 
deleitar, recrear, diver - 
tir. Delectari (pass.) ve¬ 
natione, gosta*- da caca. 

Delectus a, um, part. pas¬ 
sado de Deligo, esco- 
Ihido. ' 

Deleo, es, evi, etum, ere, 
apagar, destruir. 

Deletus, a, um, part. pas¬ 
sado de Deleo, abotido, 
destruido „ 


Deiiciee, arum, f. plur. de¬ 
licias. 

Deligo, is, legi, lectur ,Ie- 
ilgere, escolher. 

Dellnio, is, dellnivi, ieil- 
nftum, dellnlre, acal - 
mar, abrandar. 

Delitesco, is, delitui, deli¬ 
tescere , 7i. occultar- 
se. 

Deludo, is, lusi, lusum, de¬ 
ludere, enganar. 

Demetrius, ii, Demetrio, 
n.,pr. 

Demisi, perf. de Demitto. 

Demitto; is, misi, missum, 
ere, dbaixar, descer. . 

Demum {adv.), fmalmen- 
te. 

Denique {adv.), Jinalmen- 
te, emfim. 

Deusus, a, um, espesso. 

Denuntiasset, em vez de 
Denuntiavisset. 

Denuntio, as, avi, atum, 
are, declarar, annun= 
cuir. 

Depono, is, posui, positum, 
deponere, depor, pdr 
em &amj.Deponere con¬ 
silium, abandonar a 
resoluqao, 

Deporto, as, avi, atum, 
are, transportat'. 

Depositus, a, um, part. 
passado de Depono, dei- 
xado. Ductu deposito, 
tendo deixado o luto . 
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Deposui, perf. de Depono. 
Deprecor, aris, Itus sum, 
ari, dep. desviar por 
melo de supplicas. 
Deprehendo, is, di, sum, 
dere, surprehender. 
Deprehensus, a, um, part. 
passado de Deprehen¬ 
do, surprehendido. 
Depromo , is, prompsi, 
promptum, ere, tirar 
de... 

Deprompsi, perf. de De¬ 
promo. 

Derelictus, a, um, part. 
passado de Derelinquo, 
abandonado. 

Dereiinquo, as, liqui, li¬ 
ctum, linquere, abando- 
nar. 

Derideo, es, risi, risum, 
dere, escarnecer de, 
zombar de. 

Derisus, a, um ,part. pas¬ 
sado de Derideo, de 
quem se escarnece.. 
Desaevio, is, vii, vltum, 
Ire, n. exercer seu fu¬ 
ror. 

Descendo, is, di, sum, de¬ 
re, n. descer. 

Descisco, desciscis,descivi, 
desciscere, n. afastar- 
se. Desciscere a moribus 
paternis, afastar-se do 
procedimento de seu 
pai. 

Descivi, perf. de Descisco. 
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Desero, is, deserui, deser¬ 
tum, deserere, abando- 
nar, deixar. 

Designatus, a, um, part. 
passado de Designo, de- 
siqnado. 

Designo, as, avi, Itum, 
are, designar. 

Desilio, is, desilui, desul- 
tnm, desilire, n. descer, 
sal/ar para bcdxo. 
Desilui, perf. de Desilio. 
Desisto, is, destiti, desti¬ 
tum, desistere, n. ces- 
sar. 

Desperans, antis, m. f. n. 
perdendo a esperanca 
de, desesperando de, 
part. do presente de 
Despero. 

Despero, as, avi, Itum, 
are, desesperar, perder 
a esperanca de. Despe¬ 
rare veniam, perder a 
esperanca do seu per- 
ddo. 

Despondeo, es, spoudi, 
sponsum, spondere, pro- 
metter em casamento. 
Destino, as, avi, atum, 
are, destina,)'. 

Destiti perf. de Desisto. 
Destituo, is, destitui, des¬ 
titutum, ere, privar; 
abandonar. 

Destituitis, a, um, ‘part. 
passado de Destituo, 
privado. 



DES 


Desum, dees, defui,deesse, 
n,faltar a. 

Deterreo, es, deterrui, de¬ 
territum, ere, desviar, 
Deterrere ab Hierosoly¬ 
ma adeunda, desviar de 
ir a Jermalem. 

Deterrui, per/, de Deter¬ 
reo. 

Detraho, is, si, etum, tra¬ 
here, Urar de; Urar. 

Detraxi, perf. de Detraho, 

Detrimentum, i, n. pena, 
perda Esse detrimento, 
ser nocivo. 

Detrudo, is, trusi, trusum, 
trudere, empurrar, im- 
pell/r. 

Detrusi, perf. de Detrudo. 

Deus, i, m. Deos. 

Devenio, is, veni, ventum, 
ulre, n. chegar a , vir, 

Devici, perf. de Devinco. 

Devictus, a, uni, part. 
passadode Devinco, ven~ 
eido. 

Devinco, is, devici, devi¬ 
ctum, vincere, vencer. 

Devoravi, perf. de Dev6- 
ro. 

Devoro, as, avi, atum, 
are, devorar. 

Devoveo, es, vovi, votum, 
vere, votar. 

Devovere neci, votar d 
morte. 

Dexter, dexts a, dextrum, 
direito. 


Dextra (subentende-se ma» 
nus, f.),mao direita , ou 
simplesmeme mdo. Dex¬ 
tra ( subentende-se pars. 
./.) lado direito. 

Diadema, atis, n. diade¬ 
ma. Imponere capiti dia¬ 
dema, pSr na cabeca o 
diadema. 

Die, e dicito, imperativo 
de Dico. 

Dico, is, dixi, dictum, di¬ 
cere, dizer. 

Dicere mendacium, men- 
tir. Dicere testimonium, 
attestar, dar testemu - 
nho. 

Dictito, as, avi, atum, are, 
dizer rrmitas vezes. 

Dictum, i, n. ordem. Di¬ 
cto parere ou dicto au¬ 
dientem esse, obedecer 
dordem. 

Dictus, a, um, pari, pas¬ 
sadode Dico, dito, con- 
vencionado. 

Dies, ei, m.J. dia. In dies, 
de dia em dia. : 

Difficilis, m. f. le, n. dif¬ 
fidi. 

Diffido, is, fisus sum, de» 
re, n. desconfiar de, 
ndo ter grande espe- 
ranca de. 

Digitus, i, m. dedo. 

Dignitas, atis, f s dignida- 
de. 

Dignitas corpdris convinit 
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majestati regi®, o garbo^ 
do corpo corresponde d 
magestade real. 

Dignus, a, lira, digno. 
Digredior, eris, gressus 
sum, gredi, dep. afas- 
tar-se. 

Digressus, a, um K part.\ 
passado de Digredior. | 
Dii, plural de Deus. i 
Dilabor, eris, dilapsus sum, 
dilabi, dep. dispersar- 
se. | 

Dilapsus, a, um, part. ! 
passado de Ddabor, dis- 
persado. Aliidilapsisunt 
alio, elles se dispersa- 
rao; uns para um lado, 
outros para outro. 
Dilectus, a, um, part . 

passado de T)i\\go,ania- 
do, querido. 

Diligo, is, lexi, lectum, di-. 

ligere, amar , prezar. 
Diligenter (adv,), com cui- 
dado. 

Diluvium, ii, n. diluvio. 
Dimico, as, avi, atum, are, 
n. combater. 

Dimidius, a, um, meio. 

Pars dimidia, a metade. 
Dimissus, a, um, part. 

passado de Dimitto. 
Dimitto, is, misi, missum, 
ere, deixar partir, des- 
pedir, atirar: d escer._ 
Dimoveo, es, movi, mo¬ 
tum, ere, desviar. 


Dimovere a consilio, des- 
viar de mna empreza- 
Dinumero, as, avi, atum, 
are, contar ( dinheiro, 
au qualquer outro ob¬ 
jecto). 

Direptus, a, um, part. 
passado de Diripio, rou- 
bado. 

Diripio, is, ripui, reptum, 
rlpere, roubar. 

Diruo, is, rui, ritum, rue¬ 
re, destruir. 

Dirus, a, um, cruel 
Discedo, is, cessi, cessum, 
cedere, afastar-se, se- 
parar-se. 

Discedere a lege, afastar- 
se da Isi . . „ 

Disco, is, didici, discere, 
aptender. 

Discumbo, is, cubui, cubi¬ 
tum, cumbere, n. dei- 
tar-se, estar na cama. 
Discumbere mensae, sen- 
tar-se d mesa. 
Dispensator, oris, in. mor- 
domo. 

Dispono, is, posui, posi¬ 
tum, ponere, arranjar, 
dispdr. 

Disposui, petf. de Dispo 
no. 

Dissidium, ii, n. disseri 
s do. 

Dissimulo, as, avi, atum, 
are, dissimulat, occul¬ 
tat. 





Dissipo, as, avi, atum, 
are, dlssipar, derro - 
tar. 

Dissuadeo, es, dissuasi, 
dissuasum, dissuadere, 
dissuadir, desviar de. 

Dissuasi, perf. de Dissua¬ 
deo. 

Distribuo, is, bui, buUtm, 
buere, distribuir , divi- 
dir. 

Ditio, ouis, f, imperio do= 
minio. 

Diu ( adv.), por mulio 
tempo, muito tempo. 

Diutius, mais longo tem¬ 
po, por mais tempo. 

Diuturnus, a, um, de lon¬ 
ga duracao. 

Diversor, Oris, atus sum, 
ari, dep. ir morar . 

Dives, itis, m. f. n. vico. 

Divido, is, visi, visum, de~ 
re, dividir, repartir . 

Divinitus (adv.), pela von- 
tade de Deos. 

Divinus* a, um, divino. 

Divitem, accusativo de 
Dives. 

Divitiae, arum, f. pl. ri- 

■ quezas. 

Dixi, perf. de Dico. 

Do, das, de ii, datum, da¬ 
re, dar. Se dare in viam, 
pdr-se a caminho. 

Ddceo, es, docui, doctum, 
docere, ensinar. 

Docuit timere Deum, i die- 


Ihe ensinou a temer a 
Deos. 

Documentum, i, n. ligao, 
instruccdo. Capere do¬ 
cumentum, tomar urna 
licao,aprender. 

DOieo, es, dolui, dohtum, 
ere, sentir, affligir-se . 

Dolor, oris, m. d6r. 

Domesticus, a,um, de fa¬ 
milia. Virtus domestica, 

virtude hereditaria. 

Dominus, i, m. 0 Senhor; 
dono," 

Domo, as, ddmui, domi¬ 
tum, domare, domar. 

Domus, d$, ou mi, f. ca¬ 
sa. Domi, em casa. 

Donec (conjunc.), ale que. 

Dono, as, avi, atum, are, 
gratificar, presentear ; 

Donum, i, n. dom 3 pre- 
sente. Mittere dono, 
mandar de presente. 

Dormio, is, Ivi, Itum, Ire, 
n. dormir. 

Dubito, as, avi, atum, are, 
duvidar, 'pdr difficul- 
dade. 

Duce, ablativo de Dux. 

Ducenti, ae, a (ad]. p/.) 5 
duzentos. 

Ducis, genitivo de Dux. 

Ducis, 2 . a pessoade Duco. 

Duco, is, xi, ctum, cire, 
levar, conduzir. Ducere 
pro nihilo, nao ter em 
conta atguma . 
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Dulcis, m. /. ce, n. doce, 
brando. 

Dum ( conj .), emquanto. 

Duntaxat ( adv.), somente. 

Duo, duae. duo {adj; pl.) t 
dous. 

Duodecim ( indecl .), doze. 

Duplex, duplicis, m. f. n . 
duplo. Duplex somnium, 
um duplo scmho,. dous 
sonkos. 

Duplus,a, um, duplo. Du¬ 
plum pretium, preco do- 
brado. 

Duro, as, avi, itum, are, 
h. durar. 

Durus, a, um, duro, pe¬ 
no so. 

Dux, genitivo ducis, m. 
conductor , guia , gene¬ 
rat. 

Duxi, perf. de Dico. 


E, ou ex ( prepos .), de, se- 
gundo, conforme. 

Ecbatana, orum, n. plur. 
Ecbatana , capital da 
Media. 

Ecce {adv.), eis aqui. 

Edico, is, xi, ctum, ere, 
ordenar_ 

Edictum, i, n. ordem. 

Edidi, perf. de Edo. 

Editus, a, um , part.pas- 
sado de Edo, is, didi, 


Itum, eue, dado d luz : 
alto, elevado. Locus edi¬ 
tus, lugar elevado. 

Edo,^ is, edidi, editum, 
edere, dar d luz. Edere 
clamorem, soltar um 
grito. 

Edo, edis, ou es, edit, ou 
est, essum, ou estum, 
edere ou esse, comer. 

Edoctus, a, um, part. 
passado de Edoceo, in- 
struido. Edoctus cala¬ 
mitate, instruido pelci 
desgraca. 

Educo, as, avi, itum, are, 
criar. 

Educo, is, xi, ctum eere, 
Urar, fazer sahir. 

Eduxi, perf. de Educo. 

Effectus, a, um, part. pas¬ 
sado de Efficio. 

Effero, fers, extuli, ela¬ 
tum, efferre, elevar. 

Efferre, laudibus, encker 
de louvores. 


Efficio, is, feci, fectum, fl- 
cere, formar: tornar. 

Effluo, is, fluxi, fluxum, 
fluere, n. correr . 

Effluxi, perf. de Effluo. 

Effosus, a, um, part. pas¬ 
sado de Effodio. 

Effossis oculis, com os 
olhos vasados. 

Effodio, is, fodi, fossum, 


effodere, 
Effugio, is. 


vasar , cavat, 
, effugi- 


tum, effugere, escapar , | 
evitar. j 

Effundo, is, fudi, fusum, i 
fundere, espalhar. i 

Egens, lis, m. 1. n. indi¬ 
gente . 

Egenus, a, un \,pobre. 
Egestas, Itis, f. indigen¬ 
da. 

Egi, perf. de Ago. 

Ego. mei, raihi, me [pro¬ 
num e), eu. 

Egredior, eris, gressus 
sum, greii, dep. sahir. 
Egregie \adv.), _ de uma 
maneira distincta. 
Egregius, a, um, escolhi- 
do no rebanho; distin¬ 
cto. 

Egressus, a, um, pait. 
passado de Egredior, 
sahido. 

Ejeci, perf. de Ejicio. _ 
Ejicio, is, jeci, jectum, ji- 
rere, expellir. 

Ejus, genitivo de Is, ea, 
id. 

Elabor, eris, lapsus sum, 
labi, decorrer , passur. 
Elapsus, a, um, part-pas¬ 
sado de Elabor, tendo 
decorrido. 

Elatus, a, um, pari, pas¬ 
sado de Etiero, eleva- 
do. Elatus victoria, or- 
gulhoso de suu vicioiia. 
Eleazarus, i, m. Rleazar, 
n. pr. 


Electus, a, um, part. pas- 
sado de Eligo, escolhi- 
do. 

Elegans, m. f. n . antis, 
lindo, bem feito. 

Elephantus, i, m. elephan¬ 
te. 

Eliezer, eris, m. Eliezer, 
n. pr. . „ 

Eligo, is, legi, lectum, lige- 
re, escolher. 

Eluo, is, lui, lutum, luere, 
lavar. Eluere maculam, 
larar uma mancha. 

Emergo, is, mersi, mer¬ 
sum, gere, n. sahir da 
agua. 

Emi, perf. de Emo, 

Emineo, es, eminui, emi¬ 
nere , n. disiinguir - 
se. 

Emissus, a, um, part. pas¬ 
sado de Emitto, affrou - 
xado. 

Emi ito, is, misi, missum, 
ere, deixar ir , affrou- 
xar , 

Emo, is, emi, emptum, 
emere, comprar. 

En, {adv.), eis, eis-aqui. 
Enarro, as, avi, Itum, are, 
coutar, referir. 
Enascor, eris, natus sum, 
nasci, dep. nasctr , bro- 
tar , sahir. 

Enatus, a, um, part. pas¬ 
sado de Enascor. 


Enim {conj.), porque. 
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ENS 

Enitor, eris, nixus sum, 
niti, dep. dar d luz. 

Enixus, a, um, part. pas- 
sado de Enitor, tendo 
dado d luz. 

Eo ( conj .), por isso. 

Eo, is. Ivi, Itura, Ire, ir. 
Eamus, vamos. Itura est 
obviam, foi-se ao en- 
contro. 

Ephmlmus.i,m. Ephraim 
n. pr. 

Epulor, aris, atussum, ari, 
dep. comer, 'banque- 
tear-se. 

Eques, Itis, m. cavalleiro. 

Equus, i, m. cavatio. 

Erectus, a, um, part. pas- 
sado de Erigo, levan- 
tado. 

Ereptus, a, um, part. pas- 
sado de Eripio, roubado. 

Erexi, perf. de Erigo. 

Erga (prep .), para. com, 
a respeito de. 

Ergo (conjunc.), portanto. 

Erigo, is, erexi, erectum, 
erigere, levantar, ele- 
var, erigit. 

Eripio, is, ripui, reptum, 
ripere, arrancar , tira.r. 
Eripere e perieulo, ar¬ 
rancar do perigo. 

Erro, as, avi, atum, are, 
enganar-se. -Noli erra¬ 
re, ndo te enganes. 

Error, oris, m. falta, erro. 

Erumpo, is, rupi, ruptum, 
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rumpere, n, sakir. sa- 
hir com bnpetuosida.de. 
Erupit in has voces, pro- 
rompeu nestas pala- 
vras. 

Erupi ,pei'f. de Erumpo. 

Esaus, i, m. Esuu,.n. pr. 

Esca, ae, f. ma/ijar, co- 
mida. 

Esther, eris, f. Esiher, "n. 
pr. 

Esto, e Estote, imperati¬ 
vo do verbo Suto, s*?, 
sede. 

Et ( conjunc .), e : tombem. 
Et vero, com effeito. 

Etiam (conj.), tambem. 

Etiam si (conj.), posto 
que, ahida que 

Euntibus, dat. do plur. de 
Iens, euntis. Vede Iens. 

Europa, ae, f.Europa, uma 
das partes do mundo. 

Eva, ae, /, Eva, n. pr. 

Evado, is, vasi, vasum, 
dere, n. escarpa.r-se; 
tornar-se. 

Evenio, is, veni, ventum, 
nlre, n. cheqar; acon- 
tecer. 

Eventus, As, m. a conte ci- 
mento, fim, exito. 

Everto, is, ti, sum, tere, 
destruir. 

Ex (prep.), de. Ex quo 
(subentende.se tempore) 
desde que. 

Exactus, a, um, part. pas- 


HXO 


sado de Exigo, passado, 
decorrido. 

Exanimatus, a, um, desa- 
nimado .Exanimatus las¬ 
situdine, eoctenuad .0 de 
cansaco. 

Exardeo, es, arsi, dere, re. 
estarinflammado. Exar- 
sitiril, esteve inflamma¬ 
bo de furor. 

Exaudio, is, divi, ditum, 
dire, ouvir; attender . 
Excedo, is, cessi, cessum, 
cedere, n. saMr de. 
Excellens, m. f. n. entis, 
distincto , excellente. 
Excepi, perf. de Excipio. 
Excessi, perf. de Excedo. 
Excidium, ii, re. Vede Ex- 
. scidiurn. 

Excipio, is, excepi, exce¬ 
ptum , excipere, rece- 
ber. 

Excito, as, avi, atum, are, 
excitor , despertar. 
Excitatus, a, um, part 
passado de Excito. Ex¬ 
citatus e somno gravi, 
despertado de um pro¬ 
fundo somno. 

Exclamo,, as, avi, atum, 
are, n. exclamor. 
Excusatio, onis, f. descul¬ 
po. 

Execratus,eExeeror. Vede 
Exsecratus, e Exsecror. 
Exegi , perf. de Exigo. 
F.xemnlum. i, n. exemplo. 


Exeo, is, Ivi, Itum, Ire, 
sahir. 

Exequor, vede Exsequor. 
Exercitus, Os, m. exercito . 
Exercitus justus, exer¬ 
cito completo. 

Exhalo, as, avi, atum, are, 
espalhar . 

Exhibeo, es, bui, bitum, 
bere, mostrar. 

Exi, imperativo do verbo 
Exeo. 

Exii, perf. de Exeo. 

Exigo, is, egi, exactum, 
gere, passar; acabar. 
Exiguus, a, um, pequeno. 
Exigui mand . com uma 
pequena tropa . 

Exilis, m. f. le, n. delga- 
do s pequeno . 

Exilium, ii, n. Vede Exsi¬ 
lium. 

Eximius, a, um, raro, ex- 
. quisito . 

Eximo, is, exemi, exem¬ 
ptum, eximere, isentar , 
livrar . 

Existimo, as, avi atum, 
are, pensar , crer. 
Exorior, rlris,-ortus sum, 
oriri, dep. apparecer , 
originar-se . Bellum 
exortum est, originou - 
se uma guerra. 

Exorno, as, ivi,atum, are, 
ornar. 

Exortus, a, um, _ part 
passado de E> v 
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Expello, is, expuli, expul¬ 
sum, expellere, expel- 

lir. 

Expergefacio, is, feci, fac¬ 
tum, tacere, despertar , 
acordar. 

Expergefactus, a, um, 
part. passado de Exper¬ 
gefacio. 

- Experior, rlris, expertus 
sum, rlri, dep. experi- 
mentar, sondar. 

Experrectus, a, um, part. 
passado de Expergo, 
despertado. 

Expio, as, avi, atnm, are, 
puri/icar. 

Exploro, as, avi, situm, 
are, espiar, examinar } 
descobrir. 

Expono, is, pdsui, posi¬ 
tum, ponere, exp6r , de¬ 
claror. 

Exposui, perf ,. de Expono. 

Exprimo, is, pressi, pres¬ 
sum, prlmere, espre- 
mer , exprimit. 

ExprObro, as, avi, Itum, 
are, exprobror. 

Expugno, as, Ivi, Itum, 
fire, tomar d forca. 

de Expello. 

Exquiro, is, sivi, situm, 
quirere, procurar. 

Exquisitus, a, um, raro . 

Exquisitum supplicium , 
supplicio extraordina¬ 
rio. 


Ex scidi um, ii, n. ruina, 
destraicao. 

Exsecratus, a, um, part. 
passado de Exsecror, 
detestado , maldito. 

Exsecror, aris, at .s sum, 
ari , dep . mald.izer. 
amaldigoar. 

Exsequor, eris, cutus sum, 
exsequi, dep. executar. 

Exsicco, as, avi, aturn, Ire, 
p6r em secco, fazer sec - 
car. 

Exsilio, is, silui, sultum. 
sitire, n. saltar fdra 
de. 

Exsilium, ii, n. exilio , ba- 
nimento. 

Exsolvo, is, solvi, solutum, 
solvere, pagar. 

Exsolvere poenam, soffrer 
o castigo. 

Exspecto, as, avi, Itum, 
are, esperar. 

Exspiro, as, avi, atum, 
are, n. expirar. 

Exstinctus, a, tum, part. 
passado de Exstinguo, 
extincto; morio. 

Exstruxi, perf. de Exstruo.' 

Exstruo, is, exstruxi, ex¬ 
structum, exutruere , 
construit , edificar. 

Extendo, is, di, sum, dere, 
extender. 

Extensus, a, um, part. 
passado de Extendo, ea?- 
ienso, ■extendido. 


Exterus, a, uin, estrav..- 
geiro. 

Extimesco, is, extimui, ex¬ 
timescere, n. iemer 
multo. 

Extinctus, vede Exstin¬ 
ctus. 

Extorqueo, es, torsi,'tor¬ 
tum, torquere, arran¬ 
ear, exlorqnir. 

Extraho, is, traxi, tra¬ 
ctum, trahere . Urar 
fora. 

Extraxi, perf. de Extraho. 
Exiremus, a, unm extre¬ 
me , ultimo. Agere spi¬ 
ritu m extremam, ex¬ 
halaro extremo alent o. 
Exuo, is, exui, exutum, 
exuere, despojar, dei- 
xar. 

Exuro, is, exussi, exustum, 
exurere, queimar. 
Exustus, a,um ,part. pas¬ 
sa do de Exuro, qvei- 
mado. 

Ezechlas, se, m. Ezechias- 
m. pr. ' 

F 

Fac, imperativo de Facio. 
Facies, ei, f. semblante, 
face. 

Facile ( adv.), facilmente. 
Comp. Facilius, superi . 
Facillime. 


Facilis,»?, f. le, n . facil. 

Facio, is, feci, factum, fa¬ 
cere, fazer, obrar. 

Facito, imperativo de Fa¬ 
cio. 

Factura, i, n. feito, ac- 
cao. 

Factus, a, um, part. pas - 
sado de Facio. 

Facultas, atis, f. poder, 
permissdo; no plur , 
bens; Facultates eve¬ 
nient tibi, sobrevir-te- 
hao bens . 

Fallo, is, fefelli, falsum, 
fallere, enganar. 

Falsus, a, um, falso . 

Fama, m, f . boato, fama . 
re puta edo. 

Fames, is, f. forne, falta. 

Familia, ae, f. familia . 

Familiaris, m. f. re. n. da 
familia. Res familiaris, 
o hem de familia , o pa¬ 
trimonio. 

Famula, ee, f. aia . 

Fas (;indecl .), o que 6 per- 
mittido, licito , 

Fateor, eris, fassus sum, 
lateri, dep. confessar. 

Faustus, a, um, feliz.. Pre¬ 
cari iausta ( suben/ende- 
se booa) desejar felici - 
dades. 

Faux, faucis, f. garganta, 
guela. 

Faveo, es, favi, fautum g fa¬ 
vere, n, favor ecer a 
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Favi, perf. de Faveo» 

Favor, oris, m. favor; en- 
thusiasmo. 

Feai, per/, de Facio. 

Fefelli, perf. de Fallo. 

Fel, genitivo fellis, n. fel. 

Feliciter (adv.) felizmenle. 

Felix, m. f. n. Icis, feliz . 

Fenestra, ae, f.janella. 

Fenum, i, n. feno. 

Fera, se, f. fera , Animal 
feroz. 

Fere (adv.), quasi , pouco 
mais ou menos. n. 

Feretrum, i, feretro , es- 
quife . 

Ferio, is, ferire, ferir. 

Ferme {adv.), quasi. 

Fero , fers, tuli, latum, 
feri e, levar , supportar, 
so fjrer. 

Ferrum, i, n. ferro. 

Fert, 3 a , pessoa do verbo 
Fero. 

Fessus, a, um, cansado. 

Fessus de via. cansado da 
via g em. 

Festinans, m » f. n. antis, 
apresscmdo-se , corren- 
do com muita pressa. 
Reversi sunt festinantes, 
voltdrdo apressadamen- 
te. 

Festino, as, avi, Itum, 
are, apressar-se. 

Festus, a, um, de festa. 
Agere dies festos, cele- 
brar os dias de festa. 


Fetor, oris, m. mau chei- 
ro. 

Fidelis, m. f. le. n. fiet. 

Fidenter (adv.)? com con - 
fianca. 

Fides,"ei, f. fe, fidelida- 
de. Manere in fide, con¬ 
seri'ar-se fiel. Becipere 
in fidem, tomar sob sua 
proteccdo. Facere fidem 
alicui ,‘persuadir a al- 
guem. 

Fiducia, ae, /. confianca, 
seguranca. 

Fili, vocativo de Filius. 

F'lia, 33,/. fdha. 

Filius, ii, m. filho. 

Filum, i, n. fio. 

Fingo, is, finxi, fictum, An¬ 
gere, formar , modelar . 

Finis, is, m. fim. Fines, 
ium, limites. Fines .re¬ 
gni, Lmites do reino. 

Finxi, perf. de Fingo. 

Fio, is, factus sum, fieri, 
passiva de Facio, tor- 
nar-se, serfeito. . 

Firmamentum, i, n. fir¬ 
mamento. 

Firmo, as, avi, Itum, are, 
. firmar, segurar, conso¬ 
lidor. 

Fiscella, se, f. cesta. 

Flagitium, ii, n. accdo 
criminosa. 

Flamma, ae, f. ckamma. 

Flavi, per f. de Flo. 

Flecto’, is. flexi, flexum, 



flectere, dobrar , apla- 
car. 

Flens, m. f. n. entis, cho- 
rando , que chora. 

Fleo, es, flevi, fletum, fle¬ 
re, chorar, affligir-se. 

Flexi, perf. de Flecto. 

Flo, as, flavi, flatum,flare, 
soprar . 

Florens, m. f.n. entis, flo- 
rescente, que floresce. 


Flos, genitivo floris, m. 
fldr. 

Fluctus, i5s, m. onda. 
Fluito, as, avi, atunm, are, 
n. fluctuar , sobrena- 
dar. 

Flumen, fluminis, n. rio. 



FRE 

prega-se quando ndo ha 
movimento . 

Forma, se, f. figura, fdr- 
ma. 

Foraio, as, avi, atum, are, 
formar. 

Fornax, acis, f. fornalha. 

Fornax ardens, fornalha 
accesa. 

Forsitan (adv.), talvez. 

Forte (adv.), por acaso. 

Fortis, m,. f. te, n. cora- 
joso, bravo. 

Fortiter ( adv.), corajosa- 
mente. 

Fortitudo, fortitudinis, f. 
coragem. bravura. 

Fortuna, ee, f. fortuna , 
estado. 

Fortunatus, a, um ,feli&. 

Forum, i, n. praca pu¬ 
blica. 

Fovea, m, f. fosso. 

Fractus, a, um, part. pas- 
sado de Frango, que- 
brado. Cervice fracta, 
tendo quebrado a ca~ 
beca. 

Frango, is, fregi, fractum, 
frangere, quebrar. 

Frater, fratris, m. irmao. 

Fraternus, a, -um, frater- 
nal , de irmao. 

Fraus, fraudis,/, fraude, 
logro. 

Fregi, perf. de Frango. 

Frequens, m. /. n. entis, 
numeroso , 
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i Frequentia, se, f. concurso 

I de gente. 

i Fretus, a, um, apoicido , 

I seguro de , firme. 

j Frons, frontis, f. rosio. 

| Fructus, iis, m. f ructo. 

f Frumentum, i, n. trigo. 

f Fruor, frueris, fruttus sum, 

! frai, dep. gozar. 

j • Fruges, frugum,/, pl.bens 

i da terra, fructos. 

I Fudi, perf. de Fundo, 

i Fuga, ae, f. fugida. 

i Fugio, is, figi, fugitum, 

i fugere, fugir. 

| Fui, fuisti, etc., per}, de 

j Sum. 

Fulgeo, es, fulsi, fulgere, 

! n. brilhar. 

Fulgur, fulguris, n. re- 
\ lampago. 

; Fulmen, fulminis, n. rato. 

Fumans, m. f. n. antis, 

{ enfumapado , coberto de 

•• fumo. 

Funda, ae, f. funda. 

Fundamentum, j, f. fun¬ 
damento. Jacere funda¬ 
menta, langar os fun- 
damentos. 

Fundo, is, fudi, fusum,fun¬ 
dere, derramar; der- 
rotar; espalhar, pro- 
duzir . 

Fundere exercitum, der- 

■ rotar o exercito. 

Fundere spinas, produzir 

espinhos. 


C&xsJu 

Funestus, a, um, funesto. 

Fungor, fungeris, functus 
sum , fungi, dep. de- 
sempenhar, cumprir. 

Funus, funeris, n. fune¬ 
rat. Facere funus, fa~ 
zer o funerat. 

Furor, aris, furatus sum, 

furari, dep. roubar, sub- 
trahir. 

Furor, oris, m. furor, lou- 
cura. Incidere in furo¬ 
rem, tornar-se furioso. 

Furtum, i, n. furto , latro¬ 
cinio . 

Fusus, a, um, part. pas- 
sado de Fundo, derro- 
tado . 

Futurus, a, um, pari, do 
faturo de Sum, deven- 
do ser , para ser , que 
deve ser; futuro. Futu ■ 
rum esse ut, dever acon 
tecer ■ que. Futurum 
fuisse ut, dever aconte- 
cer que. 


Gabelus, i, m. Gabelo , n. 
pr. 

Galea, w, f, capacite. ■ 
Galgala, orum, n. plnr. 
Galgala , planicie da 
Judea. 

Gaudium, ii, n, alegria- 
■Prae gaudio, d forca de 
alegria. 



138 


GEI> 
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Gedeon, onis, m, Gedeao, 
n. pr. 

Gelboe ( inclecl .), Gelboe, 
montanha ao sui da 
Garilea. 

Gemitus , ds, m. gemi - 
do. 

Gemma, ae, f. pedrapre- 
ciosa ,• pimpolho da vi¬ 
tilia. 

Gener, generi, m. genro. 

Genere, ablativo de Ge¬ 
nus. 

Generosus, a, um, illustre, 
que tem sentimenlos no- 
bres. 

Gens, genitivo gentis, f. 
nacdo, povo. 

Gentilis, m. f. le, n. gen- 
tio , pagdo. Ritus 'gen¬ 
tiles, ceremonias pa .- 
gdas. 

Genui, perf. de Gigno. 

Genus, generis, n. raca , 
qualiaade. E genere, 
da familia. Genus ho¬ 
minum ou Genus huma¬ 
num, o genero humano , 
os homens. 

Gero, is, gessi, gestum, 
gerere, trazer ; fazer; 
conduzir ; adminis - 

trar. 

Gerere curam, tomar cui - 
dado. 

Gerere bene rem, condu¬ 
zir bem um. uegocio , e i 
meUior : alcangar bom I 


resultado. Gerere mo¬ 
rem alicui, ter compla¬ 
cenda para com al- 
guem. 

Gessi perf. de Gero. 

Gesto, as, avi, atum, are, 
trazer. 

Gi 6 no, is, genui, genitum, 
gignere, gerar. 

Gladius, ii, m, espada. 

Gloria, ae, f. gloria. 

Glorior, aris, atus sum, 
ari, dep. gloriar-se. 

Gnavus, a, um, activo ap- 
plicado. 

Goliathus, i, m. Goliath , 
n. pr. 

Gradior, deris, gressus 
sum, gradi, dep. cami- 
nhar , dirigir-se- 

Gradus, iis, m. posto , lu- 
gar. 

Graeci, orum, m. plur. 
os Gregos, povo da Gre- 
cia. 

Grando, grandinis, f. sa - 
raiva. 

Graies, f. plur. accoes de 
gracas. Agere grates, 
agradecer. Rependere 
graies debitas, retribuir 
as accoes de gracas 
devidas. (O substanti¬ 
vo grates s6 tem nomi¬ 
nativo e accusativo.) 

Gratia, a3, f. favor , cre¬ 
dito Valere gratia, ter 
credito. 
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Gratiosus a 5 um, que goza 
do'furor. _ \ 

Gratulor, aris, atus sum, 
ari, lep. felicitar. 

Gratus, a, um, agrada- 
veL i 

Gravis, m. f. ve, n. pesa- 
do . Culpa gravis, gran¬ 
de falta. Somnus gra¬ 
vis, somne profundo. 
Vectigal grave, tr bu~ ; 
to consideraret , pesa- j 
do. 

Graviter (adv.), fortemen- 
te. Offendere graviter, 
offender gravemente . 
Grex, genitivo gregis, m. 
rebanho. 

'Gustus, ffs, m. gosto. Sua¬ 
vis gustu, suave ao pa- 
ladar. 

H 

Habeo, es, bui, bltum, ha¬ 
bere, ter, possuir; tra- 
tar . Habere in animo, 
ter intenedo , Quomodo 
se habent, em que esta- 
do estao 

Habeor, eris, bltus sum, 
beri, passivo de Ha¬ 
beo, ser. reputado , ser 
crido, passar por; ser 
tratado. 

Habito, as, avi, atum, are, 
morar , kabitar . 


Hactenus ( adv .), at e o 
presente. 

Haedus, i, m. cabrito . 
Haereditarius, a, um, he¬ 
reditario. Jure heredi¬ 
tario, per direitO" de he- 
ranca.. 

.Haereo, es, haesi, hffisum, 
rere, n estar parado. 
Haeres, edis, m. f. herdei- 
ro, herdeira. 

Hanc, accusativo de Hic. 
Hara n, ( inded.), Haran, 
cidade da Mesopota¬ 
mia. 

Hasta, as, f. dardo, lan - 

CClo 

Haurio, is, hausi, haustum, 
rire, Urar. 

Hebraeus, a, um, Hebreu. 
Hebraei, orum, m. pl. os 
Hebreus. 

Heli ( indecl .), n. pr . Heli. 
Herus, i, m. senhor. 

Hic, haec, hoc ( pronome) 
este . esta, isto, tal, 
Hierosolyma, ae, f. Je- 
salem , capital da Ju- 
dea. 

Hierosolymitanus, a, um,' 
de Jerusalem. 

Hilaris m. f. re, n. ale- 
gre, de bom humor . 
Hinc (adv.), daqui . Hinc 
et 

Hircanus, a, um, hir cano, 
inde, de ambos os la- 
dos. 





Hirundo, inis, /'. andori- 
nha. 

Historia, ee, /'. historia . 

Homicida se, m. homici¬ 
da, assassino. 

Homicidum, ii, n. homici¬ 
dio,' assassinato. 

Homo, inis, m. homem. 

Honor, oris, m. honra . 

Hora, se, f. hora. In ho¬ 
ras, de hora em hora. 

Horologium, ii, n. relogio. 

Horrendus, a, una, fiorri- 
vel, espantoso. 

Horreum, i, n. celleiro. 

Hortor, aris, atus sum, 
ari, dep. exhortar. 

Hortus, i, m.jardim . 

Hospes, pilis, m. hospede. 

Hospitium, ii, n. aloja- 
mento, pousada , habi- 
tacao . Excipere aliquem 
hospitio, dar hospitali - 
dade a alguem . 

Hostia, 88, /. victima. 

Hostilis, m. f. ie 5 n. de 

. inimigOf de inimiga. 
Animo hostili, com md 
intencao, com intengoes 
hostis. 

Hostis, is, m. inimigo. 

Huc ( adv .), aquL 

Humanus, a, um, humano , 
de homem. 

Humerus, i, rn. humbro, 
espadua . 

Humus, i, f. terra. Humi, 
em terra , por terra. 


Hunc, accusativo mass. 

de Hic. 

1 

Ibi (adv.), ahi, nesse lu- 
gar. 

Ictus, ds, m. golpe. 

Id. nominat. e accusat. 
neutro do pronome IS. Id 
est, isto e. 

Idcirco ( adv.), por isso. 

Idem, eadem, iaem (pro¬ 
nome), omesmo, ames 
ma. 

Identidem ( adv.), de tem- 
pos em tempos. 

Ideo (adv.), por isso. 

Idoneus, a, um, proprio a. 

Idumaea, se, /. Idumta, 
pa£& ao sui da Pales- 
tina. 

Iens, genitivo euntis, part. 
do presente de Eo ,indo. 

Igitur (conj.), portanto. 

Ignavia, se, f. frouxidao. 

Igneus, a, um, de fogo, 
flammejante. 

Ignis, is, in. fogo. 

Ignominia, ae, f.deshonra. 

Ignoro, as, avi, amm, are, 
ignorar, nao saber. 

Ignosco, is, gnovi, notum, 
noscere, perdoar. 

Illaesus, a, um, que nao 
estd ferido , sem esiar 
ferido , prejudicado, & 



Ille, illa, illud (promine), I 
elle,ella,aquelle,aqnel- 

la. 

Illicio, is, illexi, illectum, 
illicere, induzir, empe- 
nhar, obrigar. 

Illlco ( adv.). immedicitce¬ 
rnente, de repente. 

Illuc (adv.), ali, nesse lu- 
gar. 

Illucesco, is, luxi, ili usces- 
cere, amanhecer. 
Illustris, m. f. tre, n. il¬ 
lustre, brilhante. 

Illuxi, perf. de Illucesco. 
Imitatus, a, nm.part. pas¬ 
sado de Imitor, tendo 
imilado. 

Imitor, aris, atus sum, ari, 
dep. imitur. 

Immemor, m. f. imme- 
mdris, esqueeendo, que 
nao se lembra, esque- 
cido. 

Immensus, a, um, immen¬ 
so. 

Immineo, es, nui, nere, n. 
approximar-se, amea- 
car. Mors imminet, a 
morte se approxima. 
Imminuo, is, nui, nutum, 
nuere, diminuir , enfra- 
queeer . 

Imminutus, a, um, pari. 
passado de Imminuo, 
enfraqueeido, dim invi¬ 
do, abrandado. 

Immisi, perf. de Immitto» 


Immissus, a, um, part. 
passado de Immitto, en- 
viado. 

Immitto, is, misi,missum, 
ere, enviar, affrouxar. 
Immolo, as, avi, situm, are s 
immolar, sacrificar.. 
Immortalitas, atis, f. im« 
mortalidade. 

Imo (adv.), muito mais , 
ainda mais. Imo et (em 
lugar de etiam), ainda 
mais , tavnbem. 
Impatiens, m. f. n. entis, 
que nao p6de soffrer. 
impaciente. 

Impedio, is, divi, ditum, 
dire, impedir. 

Impeditus, a, uno, part . 
passado de Impedio, 
embaraqado em. 

Impello, is, impuli, impul¬ 
sum , pellere, empur- 
rar, constranger, im- 
pellir. 

Imperator, oris, m. gena » 

. ral do exercito. 
Imperatus, a, um, part. 
passado de ! rupero, que 
foi ordenado. Facere 
imperata, fazer o que se 
ordenou, exeeutar as 
ardens. 

Imperitus, a, um, sem ex¬ 
perienda. ■ 

Imperium, ii, n. ordem$ 
imperio , soberano po- 

der. ■ 
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Impero, as, avi, alumnare, 
ordenar. 

Impertii, perf. de 

Impertio, tis, tii ou tlvi, 
tltum, tlre, concedor, 
dar. 

Impetro, as, &vi, atum, 
are, obter. 

Impetus, iis, m. attaque , 
choque. Sustinere im¬ 
petum, sustentar o cho¬ 
que. 

Impietas, atis, f. impie- 
dade. 

Impius, a, um. impio . 

Implacabilis, m. f. le, n. 
im/ilacavel , que ndo se 
pode aplacar. 

Impleo, es, evi, ernm, ere, 
encher. 

Implevi, perf. de Impleo. 

Implicatum, a, um. paft. 
passado de Implico. 
embaracado em. 

Implico, as, avi, situm, 
are, embaracar , sntre- 
Icicar . 

Imploro, as, avi, atum, 
are, implorar. 

Implorare opem, pedir 
soccorro. 

Impono, is, posui, posi¬ 
tum, nere, p6r sobre. 

Imposui, perf. de Impono. 

Impiiniis, nede In primis. 

Improbe ( adv .), mal. 

Improbitas, alis, f. malda- 
de, injustica . 


Impr6bus,a,um, mau,in¬ 
justo. 

Impulsus, a, um, part 
passado de Impello, im • 
pellido d. 

Impune (adv.), impune- 
mente. 

Iu ( p-rrp .) em, para , para 
com , contrasobre. Iu 
potestate, debaixo do 
poder. 

Inambulo, as, avi, atum, 
a r e, n . passear em. 

Inauditus, a, um, inaudi¬ 
to , ndo ouvido. 

Inauris, is, f. brinco de 
orelha. 

Incedo, is, cessi, cessum, 
dere, n. caminhar. 

Incendium, ii, n . incen¬ 
dio. 

Incendo, is, di, sum, de 
rt , queimar. 

Incensus, a, um, part. 
passado de Incendo. In 
cmsus ira, iransporta- 
do de coler a. 

Incido, is cldi, dere, n. 
cahir. Incidere in mor¬ 
bum, cahirdoente. 

Inclamo, as, avi, atum, 
are, qritar, chamar em 
alta voz. 

Inclino, as, a'i, atum, 
are, pcnder, abnxar. 
Inclinare in 'ves;;erum, 
incfinar para a tarde, 
e simplesmente : bai- 
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xar (fallando do dia), 
Inelu in , is, clusi, clusum, 
derc, encerrar. 
inelu us,i\,nm,jjart.pas- 
sado de Includo, encer- 
rado. 

lncdlo, is, colui, cultum, 
colere, habitar . 
Incolumis, m. /= me, n. 

sdo e salvo. . 

incommodum, i, ' damno f ! 

perda, prejuizo. 
incommodus, a, una, in¬ 
commodo. 

incousideiatus, a, um, in- 
considerado, temera¬ 
rio. 

incredibilis, m. /. le, n. 

incrivel. _ | 

Increpo, as, avi, atum, 
are, ralhar , exprobrar, 
reprehendet\ 

Incubo, as, cubui, cubi¬ 
tum, b&re, n.estar dei- 
tado. Incubare terra, 
estar deitado so6r<? a 
terra ,, no chao. luoubare 
parieti, estar deitado 
junto da parede. 
ncutio, tis, cussi, cussum, 
tere, inspirar. 

Incutere metum, incutir, 
inspirar medo: 
inde (adv.), dahipor isso . 
Indicium,, \i, n. signaL 
Indico, as, avi, atnm, are, 
fazer conhecer . 
Indignans, m. f* n, anti§ s 


indignado , que tem in~ 
dignacao. 

Indigna'io, onis. f. indi - 
gnacao, despeito, ira. 
Indigne {adv.), com indi- 
gnacao. 

Indignitas, alis, f. indi- 
gnidade, infamia; ac- 
cdo vergonhosa. Indi¬ 
gnitas rei, a infamia de 
umaaccdo. 

Indo, is, 'didi, ditum, de- 
re, dat\ 

Indere nomen, dar um no¬ 
me. 

Indoles, is, f. genio , ca- 
| TClCiBf* 

I Induco, is, duxi, ductum, 
ducere, fazer enfrar. _ 
Indulgens m. f. n. tis, in- 
dulgente, facil. 

Indui, perf. de Induo. 
Induo, is, dui,dutum, du- 
ere, revestir. 

Industrius, a, um, indus- 
trioaO , intelligente. 
Indutus a, um, part. pas- 
sado de Induo, reves- 
tido . 

Induxi, perf. r/e_Induco. 
Ineo, is, Ivi, ou inii, itum, 
nlre, comecar, Inire con¬ 
vivium. comecdr o jartr 
tar , sentar-sedmesa. 
Infans, antis, m./. crean- 
ca . 

Infantulus, i, m. creanci- 
, nha o 






J 44 




Infensus, a, um, irritado 
contra, inimigo de, 

iafero, fers, intuii, illatum, 
inferre, trazer em. In¬ 
ferre bellum, dedarar 
guerra. 

Infestus, a, um, inimigo, 
contrario. 

Infinitus, a, um, infinito „ 
Multitudo infinita, mul- 
tidao numerosa. 

Infirmus, a, um, fraco. Va¬ 
letudo infirma, mdsaude. 

Infixus, a, um, part. pas- 
sado de Infigo, grava- 
do profundamente. 

Infra ( prep.), debaixo, 
abaixo. 

Ingenium, ii, n. engenho, 
espiriio , penetracdo- 

Ingens, m„ f. n . entis, 
grande , consideraret. 


re, tornar-se pesado , 
augmentar-se. 
Ingredere, imperativo (2, a 
pe$soa\do verbo 
Ingredior, deris, ingres- 


luimfcus, a, um, inimigo , 
contrario , opposto. 
Inique ( adv.), injustamen- 
te. Fecitinlque, fez uma 
accdo injusta. 

Iniquus, a, um, que ndo d 
. igual; iniquo. Locus 
iniquus, posicao desvan- 
tajosa. Animo iniquo, 
■ de md vontade. 

Injuria, ee, f. injuria , in- 
justica. 

Injustus, a, um, injusto . 
Innixus, a, um, part. pas- 
sadode Innitor, apoicu- 
do sobre. 

Innoxius, a, um, innocen- 
te, que ndo e culpado 
Innumerus, a, um, innu- 
meravet. 

Inopia, si, f. f'alta. 
Inprlmis (adv.), sobretu- 
do , principalmente. 
Inquio, is, it (verbodefec¬ 
tivo), digo eu, dizes tu, 
diz e Ile. Inquiunt, di- 
zem elles. 

Insecutus, a um, pari. 






insidiae, arum, f. pl. em- 
buscadas . Parare insi¬ 
dias, armar citadas. 

Insignia, iuvn, n. pL in¬ 
signias, ornamentos, 

signaes de dignidade. 

Insignis, m. f. gne, m. no- 
tavel , famoso , conhe- 
cido. 

Fnsilii ou Insilui, perf. de 
Insilio. 

Insilio, is, insilui ou insilii, 
insultum, Ure, saltaro, 
ou sobre „ 

Insons, m. fn . sontis, in- 
nocente . 

Instans, m. fi n . tantis, 
proximo , approximan- 
do-se . 

Instar ( adv.), d mandra 
de , forma de. 

Institi, perf. de Insto. 

Instituo, is, tui, tfitum, 
tuere, instituir, estabe- 
lecey . Instituere vitam, 
regulor sua vida. 

Institutum, i, n, insiitui- 
gao, costume. 

Insto, as, institi, instare, 
n . insistir, instar , cow- 
tinuar. 

Insulto, as, avi, Itum, Ire, 
insultor. 

Insum, ines, inest, inesse, 
estar em, estar inheren- 
te a. 

Insuper ( adv .), de meis, 
a/m disso. 

ESP# 1 ?. 


Intelligo, is, lexi, lentum, 
ligere, comprehender. * 

Intendo, is, di, tum, dere, 
applicor. 

Intendere animum, appii- 
car-se. 

Inter {prep.), entre, pelo 
meio de. 

Inter pugnandum, m com- 
bate , 

Interclado, is, elusi, clu¬ 
sum, dere, encerrar. 

Interclusus, a, um, part. 
passado de Intercludo 
encerrado „ 

Interdico, is, xi, clum, di¬ 
cere, prohibir. 

Interdiu (adr,.), durante o 
dia,. 

Interdum (adv.), algum as 
ve&es. 

Interea (adv.), durante 
este tempo, enlretanto. 

Interendum ( conj.), enlre¬ 
tanto que . 

Interemi, perf. de Interi¬ 
mo. 

Interemptus, a, um, part. 
passado de Interimo. 

Intereo, ts, interii ou inte¬ 
rivi, interitum, interire, 
n. morrer. 

Interficio, is, feci, fectum, 
fleere, matar, . fazer 

morrer. 

liiterim ( ado.),entretanto. 

Interimo, is, emi, emp¬ 
tum, interimere, matar . 

10 
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Interior, m. f. interius, n. 
genitivo interioris, inte¬ 
rior, de denti'o. 
Intermissus a, ura, part. 
passado de Intermitto, 
interro/npido. 
Internecio, onis, /i carni¬ 
ficina , matanca. Ad in» 
ternecionem, *c/e' uma 
completa destruicdo. 
Interpello, as, avi, ‘atum, 
are, interromper . 
Interpres, etis, m. f. in¬ 
terprete. 

Interpretatio, onis, f. ex- 
plicacao. 

Interpretor, aris, atus sum, 
Interpretari, dep. expli - 
car. 

Interrogfitum, i, n . inter - 
rogacao , pergunta. 
Interrogavi, per/, de Inter¬ 
rogo. 

Interrogo, as, avi, atum, 
Ire, interrogar , per- 
guntar. 

Intersum, interes, interfui, 
interesse, n. estar pre¬ 
mente. 

Intinctus, a, um, part. 
passado de Intingo, tin- 
to em, molhado em. 
Itinere, ablai de Iter. 
Intingo, is, intinxi, intin¬ 
ctum, intingere, molliar 
em. 

Intolerabilis, m. f . le. n. 
insnpportavel. 


fiw 

Intonsus, a, um, que ndo 
foi raspado. Coma in¬ 
tonsa, cabello que ndo 
foi cortado. 

Intra (prep.), no espaco 
de. 

Introduco, is, duxi, du¬ 
ctum, ducere, introdu- 
xir,fazer entrar. 

Intueor, intueris, intui¬ 
tus sum, intueri, dep. 
olhar. 

Intuli, perf. de Infero. _ 

Intumesco, is, iutumui, in¬ 
tumescere, n. intumes- 
cer , inchar. 

Intus (adv.), dentro. 

Inultus, a, um, que ndo 
foi vingado, sem ser 
vingado , inulto. Non 
inultus, depois de se 
ter vingado. 

Inuro, is, inussi, inustum, 
inurere, imprimir . Inu¬ 
rere notam turpitudinis, 
imprimir uma marca de 
deshonra. 

Invado, is, vasi, vasum, in 
vadere, apoderar-se de , 
invadit. 

Invalesco, invalescis, inva¬ 
lui, invalescere, n. for- 
tificar-se. 

Invalui, perf. de Invales¬ 
co. 

Invenio, is, veni, ventum» 
invenire, achar , ensm &= 
trar. 
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Invicem \adv.), mutua- 
mente, ieciprocamente. 

Invideo, invides, invidi, in¬ 
visum, ravidere, ter in- 
veja . 

Invidia, ae, f c inveja, du¬ 
me. 

Invidus, a, um, invejoso, 
cioso. 

In\Iso, is, invisi, invisum, 
invisere, visitar, ir ver. 

Invisus, a, um, odioso a , 
ahorreddo de. 

Invito, as, avi, itum, are, 
convAdar. 

Invocatus, a, um, part. 
passado de 

Invoco, as, avi, atnm, ire 9 
invocar, implorar. 

Ipse, ipsa, ipsum ( prono- 
me), genit , ipsius, mes- 
mo. Ego ipse, eu mes- 
mo. 

Ira, ffi, f. colem. Ardens 
ira, inflammado de co- 
lera . 

Irascor, irasceris, iratus 
sum, irasci, dep. irar- 
se, irritar-se. 

Iratus, a, um, que estd co¬ 
ler ico, irado. 

Irrideo, irrides, irrisi, irri¬ 
sum, «rrldere, zombar 
de, esearnecer. 

Irrigo, as, avi, itum, are, 
banhar, regar. 

Irrisus, us, m. irrisdo, 
mdfa, insulto. 


H7 

Irruo, is, irrui, irruere, n. 
lancar-se sobre. 

Irruptio, onis, /. irrupcdo. 
Facere irruptionem,"/«- 
zer uma irrupcdo, ca- 
hir violent ament e so¬ 
bre. 

Is, ea, id {pronome), esee, 
esta, isto , disto,, o. 

Isaacus, i, m. Isaac, n. 
pr. 

Isalas, ae, m.. Isaias, n. 
pr. 

Israel, Israelis, m. Israel, 
n. pr. 

israelltae, arum, m. pl. os 
Israelitas, os Ilebreus, 

Israelitleus, a, um, de Is¬ 
rael. 

Iste, ista, istud (prono- 
me), genitivo istius, este, 
esta, isto; esse, essa, 
isso. 

Ita ( adv .), tanto, de tal 
modo , assim. Ita ut, de 
sorte que. 

Itaque ( conj.), por isso, 
portanto. 

Item (adv.), da mesma 
maneira. Non item est, 
ndo e do mesmo modo. 

Iter, genitivo itineris, n. 
caminho. viagem. Fa¬ 
cere iter, viajar. 

Iterum ( adv.), segunda 

Itinere, ablat. de ites» 

I tum, supino de E©* 
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labes ( indecl.). Jubes, no¬ 
me de cida.de. 

Jaceo, jaces, jacui, jacere, 
n. estar deitado, repou- 
sar. Ubi jacebajit, onde 

elles repousavdo. 

Jacio, jacis, jeci, jactum, 
jacere, lancar , arre- 
messar. 

Jacobus, i , m. Jacob, n. 
pr. 

Jacticto, as,avi, aium,are, 
gabar. 

Jacui, perf. de Jaceo. 

Jam [adv.], jd. Jam pri¬ 
dem, ha muito tempo. ( 

Japhetus, i, m. Japlieto, 
n. pr . 

Jechonlas, ae, m. Jecho- 
nias, n.pr. ‘ 

Jeci. perf. de Jacio. 

Jejunus, a, um, em je¬ 
juni. 

Jericho [indecl.], Jericho, 
cidade da Palestina. 

Jeroboainus, i, m.Jero- 
b&do, n. pr. 

Jerosoiyma, vecte Hieroso¬ 
lyma. 

Joalms, i, m. Joab, n. pr. 

Joachas, ae, m.Joachas n. 
pr. 

Joaunes s is, m. Joao, n. 


Joas, ae, m. Joas, n. pr. 
Joidas, ae, m. Joidas n. 
pr. 

Jonathas, &3, m. Jonathas, 
n. pr. 

Joramus, i, m. Jorao , n. 
pr. 

Jordanis, is, m. Jordao , 
rio da Palestina. 
Josaphaius, i, m. Jasa- 
phat,n.pr. 

Josephus, i, m. Jose, n. 
pr. 

Josias,ae, m.Josias,n. pr. 
Josue, es, m. Josue, n pr. 
Jubens, m. f. n. entis, 
part. do presente de 
Jubeo, ordenando. Ju¬ 
bente Deo, por ordem 
, de Deos. 

Jubeo, es, jussi, jussum, 
jubere, ordenar , man¬ 
dar. 

Juberi, passiva de Jubeo ; 
traduz-se, nao por str 
ordenado , mas receber 
ordem. 

Jucundus, a um, agrada- 
vel. 

Judaea, ae, f. Judea , re- 
giao da Asia. 

Judaeus, a, um, Judeu, 
que e da Judea. 
Judaicus, a, um, Judeu , 
Judaico. 

Judas, se, m. Judas, n. 
pr. 

Judex, judicis, m. juiz. 
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Judicium, ii, n. julga- 
mento. 

judico, as, avi, atum, are, 
julgar. 

Jungito, imperat, de Jun¬ 
go. 

Jungo, jungis, junxi, jun¬ 
ctum , jungere, junc- 
tar. Jungere amicitiam 
cum, fazer amizade 
com. 

Junxi, perf. de Jungo. 
Juramentum, i, n. jura¬ 
mento. ■ 

Juro, as, avi, atum, are, 
jurar. 

jurare in verba patris, ju¬ 
rar conforme as ordens 
de seu pai. 

Jus, genitivo juris, n. di~ 
reilo. 

Jus primogeniti, direito 
de primogenitura. 

Jussi, perf. de Jubeo. 
Jussus, fls, m. ordem. 
Jussus, a, uni, part. pas- 
sado de Jubeo, que re- 
cebeu ordem. Vede Ju¬ 
beo. 

Justus,a, um, justo. Exer¬ 
citus justus, exercito 
completo. Ultio justa, 
justa vinganca. 

Juvans,m. f.n. antis, aju- 
dando, que ajuda. 
Juvenis, is,m. joven,man- 
cebo. 

luvo, as, juvi, jutum, ju- 


vfire, ajudar , soccor - 
rer. 


1 


Labanus, i, m. Labao , n. 
pr . 

Labens, m. f. n. entis, ca¬ 
lando, que cahe. Part. 
do presente de Labor. 

Labor, laberis, lapsus sum, 
labi, dep. cahir. 

Labor, oris, m. trabalho, 
pena, fadiga. 

Lac, genitivo lactis, n. 
leite. 

Lacesso, is, lacessivi, la¬ 
cessitum, lacessere, at¬ 
tuear, insultor. 

Lacrima, ae, f. lagrima. 
Fundere lacrimas, der- 
ramar lagrinias, cho- 
rar. 

Laetor, laetaris, laetatus 
sum, laetari, dep. rego- 
zijar-se. 

Laetus, a, um, cheio d 
alegria; com alegria. 

Lajvus, a, um, esquerdo. 

Lagena, ac /’. garrafa. 

Lamenta, orum, n. pl. ge- 
midos, lamentos, quei - 
xurnes. 

Lamentor, aris, atus sum, 
lamentari, dep. larnen- 
tar-se, soltar gemidos. 
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Lampas, lampadis, f. lam¬ 
pada. 

Lancea, se, f. lanea, dar- 
do. 

Lapis, lapidis, m. pedra . 
Lapideus, a, um, de pe- 
dra. _ .' . 

Lassitudo, lassitudinis, f. 

fadiga, cansaco . 

Late (arfr.), «o 
Latens, »». /. n. entis, 
part. do presente de 
Lateo, que esta occulto. 
Lateo, es, latui, latere, n. 

est ai' occulto. 

Later, lateris, m, tijolo. 
Latus, lateris, n. iado. 
Laudo, as, laudavi, atum, 
dare, louvar. \ 

Laus, laudis, louvor, glo¬ 
ria. 

Lautus, a, um, magnifico, 
raro , exquisito. Convi¬ 
vium lautum, grande 
jantar . 

Lavi, perf. de Lavo. 

Lavo, is, livi, • lautum ou 
lotum, lavere; fi lavo,as, 
lavavi, lavatum, lavare, 

lavar fianhar ,enxugar. 
Lectulus, i, m. pequeno 
leito, leito. 

Lege, ablativo de Lex._ _ 
Legitimus, a, um, legiti¬ 
mo, conforme a lei. 
Legumen, leguminis, n. le- 
gume. 

Lenio, lenis, lenivi w le¬ 


nii , lenitum, lenir e, 
abrandar , adocar. 

Lenis m. f. lene, n. bran- 
do. 

Leniter (adv .), branda- 
mente. 

Lenivi, perj. de Lenio. 
Lens, genitivo lentis, f. 
lentilha , 

Lentibus, ablativo do pl. 
de Lens. 

Leo, leonis, m. ledo. 

Lepra, ae, f. lepra. _ 
Lethalis, m. f. lethale, n. 
mortal. Ictus lethalis, 
golpe mortal . 

Lethum, i, n. morte. Dare 
letho, fazer morrer. 

I Levo, levas, levavi, leva¬ 
tum, levare, alliviar , 
abrandar. 

Lex, genitivo legis, f. lei , 
condicdo . ES lege ut, 
com a condicdo que. 
Libens, m. f. n. entis, 
part. do presente de Li¬ 
bet. Vede Libet. 
Libenter (ado.), de boa - 
mente, de muito boa 
vontade. 

Liber, genitivo libri, m, 
livro . 

Liber, libera, liberum, livre. 
Liberalis, rn. f. liberale, n. 
liberat, ‘ que dd de boa 
vontade. 

Liberi, liberorum, m. pL 
os JilhoSo 
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Libero., liberas,.avi, Itum, 
are, livrar. 

Libertas, libertatis, f. li- 
berdade. 

Libet, libuit ou libitum est, 
libere, verbo impessoal, 
agradar. Animo libenti, 

' de'boa mente. 

Licet, licuit ou licitum 
est, licere ( impessoal ), 
ser licito , ser permit- 
tido. 

Ligneus, a, um, de pdu, 
feito de pdu. 

Lignum, i, n. pdu. 

Ligo, as, avi, atum, are, 
ligar. 

Limus, i, m., lama, li¬ 
mo. 

Liaea, se, f. linha. 

Lingua, se, f. lingua. Pro¬ 
ferre linguam, apresen- 
tar a lingua. 

Linio, is, linivi, linitum, 
linire, untar, esfregar. 

Littus, liltoris, n. borda, 
praia. 

Liulvi, perf. de Linio. 

Locus, i, m. lugar. No 
plural Loca, orum, n. 

Locutus, a, um, part. pas- 
sado de Loquor, tendo 
fallado, tendo dito. 

Long h(adv.),muito. Lon¬ 
ge alius, muito diffe¬ 
rente. 

Longinquus, a, um, afas- 
tado. In longinquum 
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( subentende-se locum), 
ao longe. 

Longus, a, um, longo, com- 
prido. 

Loquor, loqueris, locutus 
sum, loqui, dep. fallar. 
Loqui cum aliquo, fal¬ 
lar a alguem. 

Lorica, se, f. courassa. 

Lotus, a, um, part. pas- 
sado de Lavo, lavado, 
enxugado. Facie lota, 
tendo enxugado orosto. 

Luctus, iis, m.luto, afflic- 
cdo. 

Lucem, accusativo de 
Lux. 

Ludibrium, ii, n. ludi¬ 
brio, mofa, escarneo. 
Habere sibi aliquem lu¬ 
dibrio, zombar de al¬ 
guem. 

Lugeo, luges, luxi, luctum, 
lugere, chorar , pran- 
tear. 

Luna, se, f. lua. 

Luo, is, lui, luere, pagar. 
Luere poenas, soffrer o 
castigo, ser castigado. 

Lux, genitivo lucis, f. lu%. 

Luxi, perf. de Lugeo. 

Lysias, se, m. Lysias , n. pr . 

M 

Machabaei, a3orum, os Ma° 
chabeus , n. pr. 
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Macilentus, a, um, magro. 

Macte, vocat, do sing. cu- 
r a gemi Macte animo, 
tende, coragem. Macti, 
no plural. 

MaCula, ee, /*. macula , 
mancha. 

Madianiise, arum, m. pl. 
os Madianitas , povo 
de Madian, regido da 
Asia, 

-Magis {adv.), mais . 

Magnifice (adv.), magni - 
ficarnente. 

Magnificus, a, um, magni¬ 
fico. 

Magnitudo, magnitudinis, 
/. grandeza. 

Magnus, a, um, grande. 

Majestas , majestatis , f. 
magestade. 

Major, m. f. majus, n. ge¬ 
nitivo Majoris (compa¬ 
rat. de Magnus), maior. 

Majores, um, m. pl. os an - 
tepassados. 

Male (adv.), mal. Precari-' 
male alicui, amaldigoar 
a alguem. 

Maledico, maledicis, dixi, 
dictum, maledicere, n. 
maldizer. 

Maledictum, i, n. injuria , 
ultraje. 

Maledicus, a, uro, maldi- 

zente. 

Malevolus, a, um, malevo¬ 
lo f que quer mal ■ 
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Malo, mavis, mavult, ma¬ 
lui, malle, querer antes. 

Malum, i, n. mal , des- 
graqa. 

Malus, a, um, mdu. Ani¬ 
mo malo, com md in- 
tencdo. 

Manasses, is, Manasses , n. 
pr. 

Mandatum, i, n. commis- 
sdo , ordem „ 

Mando, as, davi, datum, 
dare, dar ordem. 

Mane lindecl.), manhaa. 

Mane (adv.), manhaa , de 
manhaa. 

Maneo, es, mansi, man¬ 
sam, manere,», ficar. 

Manifestus, a, um, mani¬ 
festo, evidente. 

Manipulus, i, m. feixe , 
molho. 

Manna (indecL), n. man¬ 
na. 

Manus, fis, f. mdo ; punho , 
Inferre manus violentas 
alicui, levar piaos vio¬ 
lentas contra alguem , 
ma Ura lar a Ignem. Com 
serere manum ou manus 
cum aliquo, travar luc¬ 
ta com alguem. 

Mardochaeus, i, m. Mar- 
docheu , n. pr. 

Mare, is, n. mar. 

Maritus, i, m. marido. 

Mathathlas, 88, Matka- 
thias , n. pr. 
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Mater, matris, f mae. 
Matrimonium,. ii, n. casa - 
mento. Accipere in ma¬ 
trimonium, desposar. 
Maturesco, matui escis, ma¬ 
turui, maturascere,• n. 
amadurecer. 

Maturus, a, uin, maduro; 
prompto. Deditio matu¬ 
ra, prompta submissao. 
Maxilla, ae, f. queixo, quei- 
xada. 

Maxime (adv.), muito, 
muitissimo. 

Maximus, a, um (superi, 
de Magnus), muito gran¬ 
de. Maximus natu, o 
mais vetho . 

Medi, orum, rn. pL os Me¬ 
dos, poto da Media. 
Media, ae, f. Media, re- 
gido da Asia. 
Medicamentum, i, n. re¬ 
medio. 

Meditor, meditaris, tatus 
sum, tari, dep. pensar 
em, meditar . 

Medius, a, um, que estd 
no meio. -Habentes Ju- 
dam medium, tendo Ju- 
das no meio deltes. 

Mei, genitivo mellis, n. 

. mei. Mei silvestre, mei 
selvagem . _ 

Melior, m. /. melius, n. 
genitivo melioris (com¬ 
parat. de bonus), me- 
Ihor. B evocare ad men¬ 


tem meliorem, chamar 
a melhores sentimen- 
tos. 

Melius [adv. comparat . de 
bene), -mei lior. 
Membrana, se,/, pelle des- 
ligada. 

Membrana, ovi, pellicula 
do ovo. 

Membrum, i, n. membro. 
filemini, meministi, memi¬ 
nisse, verbo defectivo, 
lembrar-se. 

Memor, memdris, m, f. 

que se lembra. 
Memorabilis, m.f. memo¬ 
rabile, n. memoravel. 
Bulla re memor..bili 
getta, nao tendo feito 
I cousa atgmna memorar 
vel. 

Memoria, ae, f. memoria, 
lembranca. 

Mendacium, iri, n. mentl- 
ra. 

Mens, genitivo mentis, f. 
espirito, sentimento. V e- 
hit illis in mentem, veio- 
Ihes d lembranca. Revo¬ 
care ad mentem melio¬ 
rem, chamar a melho¬ 
res sentimentos. Redire 
ad mentem sanam, ar- 
repender-se, corrigit - 
se. 

Mensa,-se, f. mesa. 

Mensis, is, m. mez. 
Mentio, Ollis, f. mengdo. 




Facere mentionem, fal¬ 
lar de. 

Mercator, oris, m. mer¬ 
endor. 

Merces, cedis, f. recom- 
pensa , salario. 

Merito ( adv .), com razao , 
justamente. 

Meritum, i, n. serviqo. 

Mesopotamia, se, /. Me¬ 
sopotamia , regiao da. 
Asia. 

Messis, is, f. colheita „ 

Met ( particula que se 
junta aos pronomes 
ego, tu, sui). 

Metor, aris, talus sum, ta¬ 
ri, dep. tracar. 

Metari castra," estabelecer 
o acampamento. 

Metuo, is, tui, tuere, te- 
mer , receiar. JNon est 
quod metuas, ndo tens 
6 que temer. 

Metus, fis, m . medo , re- 
ceio, espanto, temor. 

Meus, a, um, meu, mi- 
nha. 

Mi, vocat de Meus, a, um. 

Mico,, as, micui, micare, 
n. brilhar . 

Miles, militis, m. soldado. 

Milito, as, avi, atum, are, 
estar na guerra, mili- 
tar. 

Mille (indecL), mil. Millia, 
i u m, pl. n. mil, milha- 
resr 


Minse, arum, f, pl. amea- 
cas. 

Minime (adv.), nada ab- 
solutamente, de nenhu- 
ma sorte de modo ne- 
nhum. 

Minimus, a, um ( super- 
tat. de Parvus), o mais 
pequeno. Minimus natu, 
o mais moco. 

Minister, minis'ri, m. offi- 
cial,empregado,criado. 

Ministro, as, avi, atum, 
are, servir. 

Ministrare alicui, ser o 
ministro de alguem. 

Minitans, m . f. n. antis, 
ameacando, que amea- 
sa. 

Minor, m.f. minus, n. oris, 
(comp. de Parvus), mais 
pequeno , menor. 

Minor, aris, atus sum, ari, 
dep. ameacar. 

Minus (adv.), menos . 

Miraculum, i, n. prodigio, 
maravilha. 

Mirans, m. f. n. antis, que 
admira, admirado. 

Mire (adv.), admiraveb 
mente, maravilhosa- 
mente. 

Miror, miraris, miratus- 
sum, mirari, dep. ad¬ 
mirar, ficar snrprehen- 
dido. 

Mirus, a, um, m aravitho- 
so, prodigioso, adrui- 












raveL Mirum in modum, 
de uma maneira prodi- 
qiosa . 

Misael, elis, Misael, n. pr. 

Misceo, es, miscui, mix¬ 
tum, miscere, misturar. 

Miser, misera, miserum, 
miseravel, desgragado. 

Misere ( adv .), miseravel - 
mente . 

Misereor, misereris, miser¬ 
tus sum, misereri, dep. 
ter piedade. 


§ • 

desgraea. 

Misericordia, se, f- com- 
paixao, piedade. 

Misertus ou Miseritus, a, 
um, pari . passado de 
Misereor, que temcom- 
paixao ou piedade. 

Misi, perf. de Mitto. 

Missus, a, um, part. pas¬ 
sado de Mitto. Lapide 
misso fuuda, com uma 
pedra langadapelafun - 

da. 

Mitigatus, a, um, 
passado de Mitigo, 
abrandado, acalrnctdo. 

Mitis, m. f. te, n. brando. 
Consilium mitius, reso- 
lucao mais branda. ^ 

. Mitto, is, misi, missum, te- 
re, 'tuetter, colloca?, en- 
v iar , deputar , man¬ 
dar, atirar , Umear. 

. Mictus, a. um, part . pas 


sado de Misceo, mistu- 
rado. 

Modo [adv.), bem depres¬ 
sa, logo, ha pouco.Non 
modo, sed etiam , nao 
so, mas tambem. 

Modus, i, m. modo, ma¬ 
neira. In modum, em 
forma. 

M cereus, m. f. n. r entis, 
part. do presente de 
Moereo, triste, afflicto, 

M ceror, oris, m. afflicao , 
pezar. 

Moestitia ,g&, f. tristeza. 
Moles, is, f. massa, peso. 
Mole corpdris vasti, de 
uma grossura enorme . 
Moneo, es, nui, ni tum, ne¬ 
re, advertit. 

Monitum, i. n. adverten¬ 
da, aviso. 

Monitus, a, um, part. 
passado de Moneo, ad- 
vertido.informado. 
Mons, genitivo montis, m 
montanha. 

Monumentum, i, n- monu¬ 
mento. 

Mora, m, f. demota , tar- 
danga . 

Morbus, i, m. molestia. 
More, ablat. de Mos. 
Mores, um, m. pl- cos 
mes , caracter . . _ 

Moriens, m, /. »• entis. 
part. de Morior, mor- 

rendo. 
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Morior, moreris, mortuus 
sum, misri, dep. mor- 
rer. 

Moror, moraris, moratus 
sum, morari, dep. re¬ 
tardat', demorar-se s fv- 
. car. 

Mors, genitivo mortis, 
morte. 

Morte instante, approxi- 
mando-se a morte , nos 
paroscisrnos da morte. 
Mortalis, m. f. le* n. mor- 

tal. 

Mortuus,a, uia, part.pas- 
sado de Morior, morio. 
Mos, genitivo moris, m. 
usoj, cos tume. More leo¬ 
num, comoleoes. 

Mosem, aecus, de Moses. 
Moses, is, Moises, n. pr. 
Motus, a, iim, part. pas- 
sado de Moveo, tocado, 
movido, abalado. 
Moveo, es, movi, mouim, 
vere, excitar, abalar, 
mover. Bellum motum 
est, suscitou-se uma 
yuerra. 

Mox ( adv ,)* dahi a, pauco, 
logo. 

Muieto, as, avi, atum, Ire, 
punir. 

Mulier* mulieris, f. mu- 
Iher. 

Multitudo, multitudinis, /. 
multiddo , grande nu¬ 
mero. 


Mulio [adv.), multo. 

Multum [adv.) multo. 

Multus, a, um, numeroso , 

Multi, se, a, muitos. 

Mulus, i, m. macho ( ani¬ 
mal). 

Munia, munium, n. pl. 
funcQoes , cargos. 

Muneris, genit, de Mu¬ 
nus. 

Munio, js, Ivi, Itum, Ire, 
/oriificar, garantir, 
proteger. 

Munitus, a, um, part. pas- 
sado de Munio, fortifi¬ 
catio. Loca parum mu¬ 
nita, lugares pouco for¬ 
ti ficados. 

Munus, muneris, n. car- 
go, funccao, dever, pre- 
sente. 

Murus, i, m. muro , mura- 
Iha. 

Mussito, as, avi, atum* are, 
fallar baixo. 

Mutilatus, a, um, part. 
passado de Mutilo, mu- 
tilado, truncatio. 

Muto, as, Ivi, atum, are, 
mudar. 

Mutuus, a, um, mutuo s re¬ 
ciproco. 

M 

Nabuchodonosor,dris* Na- 
buchodonosor , n. pr. 

Nactus, a, um, part. pas- 



sado de Nanciscor, ten¬ 
do achado. 

Nani oii Namque (con/.), 
porque, com effeito. 
Nanciscor, nancisceris, 
nactus sum, nancisci, 
dep. achar. 

Narrandus, a, uffl, part. 
do futuro passivo de 
Narro. Res venit narran¬ 
da nunc, a cousa se 
apresenta agor a para 
ser contada. 

Narravi, per/, de Narro. 
Narro, as, avi, atum, are, 
contar. . , 

NascitCrus, a, «m {em lu- 
gar de naturus, a, um, 
que ndo se emprega ), j 
part. do futuro de Nas¬ 
cor, decendo nascer, 
que deve nascer. 

Nascor, nasceris , natus 
sum, nasci, dep. nascer. 
Nasci es aliquo, nascer 
de alguem. 

Natalis,' n. de nas- 
cimento . Dies natalis, 
dia do nascimento. . 
Natio, onis,./. nacdo,povo. 
Nato, as, avi, atum, are, 
na.dar. 

Natu, ablal.de Natus, us, 
que se usa s6 em abla¬ 
tivo. Natu maximos, o 
mais velho; Natu mini¬ 
mus, o mais mogo. 
Natus, a, um, part. pas- 


sado de Nascor, nasci- 
do, de idade de. 

Natus trisinta annos, ten¬ 
do de idade trinta an¬ 
nosi 

Navis, is, f. natrio. In mo¬ 
dum navis, em forma de 
navio. 

Navo, as, avi, atum, are, 
empregar com cuida- 
do. Navare operam ali¬ 
cui, fazer servicoa al¬ 
guem. 

Ne {adii, interrogat, em 
vezde an),por ventura? 
Tune es? es tu? Valet- 
ne ? estd elle bom f pas¬ 
sa elle bemf 

Ne ( conj .), ndo, que ndo , 
para que ndo , afim de 
que nao. Ne occidatur, 
que ndo seja morto. Ne 
quis exiret, afim de que 
ninguem sahisse. 

Nec <m Neque (con/.), nem, 
ndo. 

Necatus, a,um, part. pas- 
sado de Neco, morto. 

Necdum {adv .), ainda 
ndo, nem ainda. 

Necessarius, a, um, neces¬ 
sario. 

Necesse ( indecl.), necessctr 
rio. 

Necessitas, a’is ,J.necessi- 
dade , precisao 

Neci, dat de Nex. 

Neco, as, necavi ou necui, 
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te violenta. Dare neci, 
fazer morrer. 

Nicanor, oris, Nicanor, n. 
pr. 

Nidus : i, m. ninho , 

Nihil, n. {indecl.), nada. 

Nihilominus ( adv .), toda- 
via. 

Nihilum, nihili, n. um na¬ 
da, o nada. Ducere pro 
nihilo, ndo terem conta 
alguma , desprezar. 

Nilus, i, m. Nilo , rio do 
Egypto. 

Nimio {adv.) } muito. 

Nimium {adv.), muito , cozn 
excesso. 

Nimius,a,um, mta7o pren¬ 
de, excessivo. 

Ninive, es, f. Ninive, ci- 
dade da Assyria. 

Nisi, (conj.) } a menos que, 
se nao... 

Nitens, «m. f. ». tentis, 
luzidio, polido; gordo. 

Nitidus, a s um, hrilhante , 
fresco. ' ; 

.Kobiscum (em lugar de 

_ cum nobis), comnosco. 

Noceo, noces, nocui, noci¬ 
tum, nocere; «. fazer 
ma/ a, prejudicar, ser 
nocivo. 

Noctu, cibldt. antigo , 
rante a noite. 

Nocui, per/, de Noceo. 

Noemus, i 8 m. TVoe, 











Noli, no plur. Nolite, im¬ 
perativo do verbo Nolo. 
Nolo, nonvis, nolui, nolle, 
nao querer. 

Nomen, nominis, n. nome. 
Nomine'patris, em nome 
de seu pai. 

Nomino, as, avi, Itum, 
are, chamar. 

Non ( adv.), nao . 

Nonaginta (■ indecl .), no¬ 
vent a. 

Nondum (adv.), ainda 
nao. 

Nonne (adv.), pois~ nao 
ef por ventura nao e ? 
Nonne est? nao et 
Nosco, noscis, novi, no¬ 
tum , noscere , conhe- 
cer. 

Nota, se, /. signal, mar- 
ca , mancha. Inurere 
notam, turpitudinis, im- 
primir uma mancha de 
deshonra . 

Novem (indecl.), nove. 

Novi, novisti (ou nosti), 
perf. de Nosco. Nos- 
tlue, em lugar de an 
nosti {ou novisti)? eon- J 
heces tu f 

Novitas, tatis,/, novidade. 
Novus, a, um, novo. 

Nox, genitivo noctis, f. 
noile . 

Nubes, is, f. nuvem. 

Nubo, nubis, nupsi, nup¬ 
tum, nubere, casar-se 


(fallando de uma mul- 
her). 

Nudus, a, um, nu. Pedi¬ 
bus nudis, descalco, com 
os pes desca/gos. 

Nullus, a, um, nenhum. 
Num (adv.), por ventura f 
si. Num ego sum? pois 
sou eu ? sou eu ? 

Numen, numinis, n. di- 
vindade. 

Numina falsa, divindades 
fabulosas. 

Numero, as, avi, atum, 
are, contar. 

Numerosus, a, um, nume¬ 
roso , 

Numerus, numeri, m. nu¬ 
mero. 

Nummus, i, m. moeda , 
dinheiro. 

Nunc (adv.), agora , pte- 
sentemenie. 

Nuntio, as, avi, atum, are, 
annunciar. 

Nuntius, ii m. mensa- 
geiro; noticia. 

Nupsi, perf. de Nubo. 
Nuptiae, arum, f. pl. nup- 
cias , casamento. 
Nupturus, a, um, pari, 
do futuro de Nubo, que 
deve desposar, para 
desposar. 

Nurus, us, f. nora. 
Nutans, m. f. n. tantis, 
part. do presente de 
Nuto, que vacilla. 



Nuto, as, avi, atum, are, 
vacillor. 

Nutrio, is, Ivi, Itum, Ire, 
oriar, nutrir, susten¬ 
tor. 

Nutrix, nutricis,/', ama. 

Nutus, 6s, m. vontade, 


0! ( interjeicao),oh! 

Ob (prep.}, por causa de. 

Obdormisco, is, obdormi¬ 
vi , obdormiscere, n, 
odormecer. 

Obduco, is, duxi, ductum, 
ducere, levar em roda. 
Obducere nubes ceelo, 
cobrir o ceo de nuvens. 

Obduxero, futuro de Ob¬ 
duco. 

Obeo, is, oblvL ou obii, 
obitum, oblr;, per cor~ 
rer. 

Objicio, is, objeci, objec¬ 
tum, objicere, exp6r. 

Oblatus, a, um, part, pas- 
sado de Offero, apre - 
senta do. 

Oblitus, a, um, part.pos- 
sadode Obliviscor, ten¬ 
do'esquecido. 

Obliviscor, oblivisceris, 
obilitus sum, oblivisci, 
dep. esquecer. 

Obrepo, is, obrepsi, obre¬ 
ptum, obrepere, n. insi- 


nudr-se em, introdu- 
zir-se em. 

Obruo, is, obrui, obrutum, 
obruere, engulir , esma » 
gar. 

Obrutus, a, um, pari.pas- 
sado de Obruo. 

Obsecro, as, avi, atum, 
are, supplicor. 

Obsequor, obsequeris, ob¬ 
secutus sum, obsequi, 
dep. obedecer. 

Obsero, as, avi, atum, are, 
Jechar com a chave. 

Observans, m. f. n. ob¬ 
servantis, que observa. 
Observans cultus divini, 
que se entrega ao culto 
divino. 

Observo, as,avi, atum, are, 
observor. 

Obses, obsidis, m. refem. 

Obsideo, obsides, obsedi, 
obsessum, obsidere, si¬ 
tiar, cercar. 

Obsidio, onis, f . assedio, 
cerco. 

Obsisto, is, obstiti, obsis¬ 
tere, resistir , oppdr- 
se a. 

Obstiti, per f. de Obsisto. 

Obstupesco, obstupescis, 

„ obstupui, obstupescere, 
n. ser tomado de es- 
panto. 

Obtempero, as, avr, atum, 
are, entregaf-se a, obe- 
decer s . 
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Obtestor, taris, obtestatus 
sum, obtestari, ofe/?. con- 
jurar, pedir por Deos. 

Obtuli, perf. de Offero. 

Obvenio, is, obveni, ob¬ 
ventum , obvenire, n. 
chegar. Somnium ob¬ 
venit, veio um sonho. 

Obviam (ado.), ao encon- 
tro. Ire obviam alicui, 
ir ao encontro de al- 
guem. 

Obvius, a, um ,que se acha 
ao encontro de, obvio. 

Occasio, ©ais, f.occasiao. 

Occido, is, occidi, occi¬ 
sum, occidere, matar. 

Occisus, a, um, part. pas- 
sadode Occido, morto. 

Occubui, perf. de Oc¬ 
cumbo. 

Occulto, as, avi, atum, Ire, 
occultar. 

Occultatus, a, um, part. 
passado de Occulto, oc¬ 
culi ado. 

Occulte ( adv.), occulta - 
mente , secretamente. 

Occumbo,occumbis, occu¬ 
bui, occubitum, occum¬ 
bere, n. cahir , morrer. 

Occupatu-, a, um , part. 
passado de Occupo. 

Occupo, as. Ivi,Itum, are, 
apoderar-se de. 

Occurro, is, occurri, oc¬ 
cursum, occurrere, n. ir 
ao encontro , 


Ochoslas, es, f. Qchosifts, 
n. pr. 

Ocrea, se,/, botta. 

Octo ( indeol .), oito. 

Octoginta ( indeel.), oi~ 
lenta. 

Odilus, i; m. olho. Conji¬ 
cere oculos in, lancar 
os olhos sobre. 

Odi, odisti ( defectivo ), o- 
disse, odiar, aborre- 
cer. 

Odiosus, a, um, odioso a, 
aborrecido de. 

Odium, ii, n. odio. 

Offendo, is, di, sum, dere, 
offender, encontrar. Of¬ 
fendere pedibus, trope - 
ear. 

Offensus, a, um, part. 
passado de Offendo, of- 
fendido, irritado. 

Offero, offers, obtuli, obla¬ 
tum,offerre, apresentar, 
offerecet. 

Officium, ii, n. dever : at¬ 
tendes. Colere aliquem 
omni officio, honrar al - 
guem com toda a sorte 
de attencdes; isto e, ter 
para com alguem toda 
a sorte de attencdes. 
(.Vede Praestare). Ma¬ 
nere in officio, perseve - 
rar no dever. 

Olea, <e, f. oliveira ( ar - 
vore). 

©lim [adv.], algum diu. 

1, 
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Oliva, <£,, f. olivetra {ar~ 
vare). 

Olla, se, f. caldeira. 

Omissus, a, um, pari, 
passa do de Omitto, o- 
mittido . 

Omitto, is, misi, missum, 
omittere, omittit, des- 
prezar . 

Omnino. (advf tofal- 
mente. 

Omnipotens, omnipoten¬ 
tis, m. f . n. iodo pode- 
roso, omnipotente . 

Omnis, m. f. omne, ». 
£orfo. 

Onus, oneris, n. carga , 
jueso, incommodo. 

Ope, ablativo de Ops. 

Opera, ee,/. servico. Ope¬ 
ra egregia, servico dis¬ 
tincto . 

Operio, operis, operui, 
opertum, operire, co- 
feriV. 

Operis, genitivo de Opus» 

Opertus, a, um, part. pas- 
sado de Operio. Caput 
opertum , cabeca co- 
berta. 

Operui, perf. de Operio. 

Opes, genitivo op.um, f. 
pl. riquezas; forcas . 

Opimus, a, um, gordo. 

Oportet, oportuit, oporte¬ 
re, impessoal , convir; 
ser necessario. 

' Opperior, opperiris, opper¬ 


tus sum, opperiri, dep. 
esperar. 

Oppetitus, a, um 2 part. 

passado de Oppeto. 
Oppeto, oppetis, oppetivi, 
oppetitum, oppetere,/? 
ao encontro. Oppetere 
mortem, offerecer-se d 
morte , affronta-la. 
Oppidum, i, n. cidade. 
Opportunus, a um, favo - 
raveh 

Oppositus, a, um .opposto, 
collocado de fronte . 
Oppressus, a, um, part. 
passado de Opprimo, 
opprtmido , cheio. 
Oppressus somno, cheio de 
somno. 

Oppressus moerore, cheio 
de pezar . 

Opprimo, opprimis, op¬ 
pressi, oppre.-sum, op¬ 
primere, opprimir, en- 
cher. 

Ops, genitivo opis, f. soc - 
corro. 

Optabilis, m. f. optabile, 
n. (/esejavel , vantajoso. 
Optimus, a, um ( superlat . 
de Bonus), optimo, mui- 
to bom , o melhor. 
Optio, onis, f. escolha. 
Dare optionem eligendi, 
dar a liber dade de es~ 
colher. 

Opus, operis, K- obra, tra• 
balho* 
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Opus est, e neeessario a 
Opus est tibi, tu neces~ 
sitas , tu precisas cle a 

Ora, ae, borda , margem. 

Orans, orantis, m. f. n. 
part. do presente de 
Oro, rogando , que ro- 
ga. 

Oravi, perf. de Oro. 

Orbasti, em higar de Or¬ 
bavisti. 

Orbis, is, m. universo. Or¬ 
bis terrarum, o mundo 
inteiro. 

Orbo, as, avi, orbatum ? 
are, privar. 

Orbus, a, uni, privado. 
Orbus liberis, que per- 
deu seus Jilhos. Orbus 
utroque parente, que 
perdeu pai e mdi. 

Ordo, ordinis, m. ordem, 
disposiccto , fileira. Ser¬ 
vare ordinem, guardar 
as fileira?. 

Orior, oriris, ortus sum, 
oriri, dep. sahir de, ti - 
rar sua origemsusci- 
tar-se. 

• Ornamentum, i, n. onr«- 
mento. 

Orno, as, avi, atum, are, 
ornar. 

Oro, oras, avi, atum, ora¬ 
re, pedir, rogat. 

Ortus, a, imi, prm. passa- 
do de Orior, tendo-se 
suscitado. Altercatione 


orta, tendo-se suscitado 
uma disputa. 

Os, genitivo oris, ». boc-- 
ca; bico de passaro. Os 
putei, /tocca dopoco. 

Os, genitivo ossis, n. osso , 
ossada. 

Osculor, oscularis, oscu¬ 
latus sum, osculari, dep. 
abracar , beijar . 

Oslas, se, Osias, n. pr. 

Ostendo, ostendis, osten¬ 
di, ostensum, ostendere, 
rnostrar. 

Ostium, ii, w. porta . 

Ovicula, se, f. ovelhmha » 

Ovis, is, f. ovelha. 

Ovum, i, m. om, 

p 

Pace, oblat. de Pax. 

Paene ( adv.) quasi. 

Palaestina, se, Palestina, 
regido da Asia. 

Pa I - in ( adv.),abertamen ie. 

Palatum, i, n. paladar. 

Palea, 33, f. pallia. 

Pallium, ii, n. manto, 
capa . . 

Palmes, palmitis, m. ramo 
de vinha. 

Palpito, as, avi, atum, are, 
palpiiar. 

Palus, paludis, f. lagda. 

Palus, i, m. estaca , pdu 
agudo, cdpo. 



Panis, panis, m. pdo. 

Par, genitivo paris, n. um 
par. 

Par, m. f.n. paris, igual , 
semelhante . 

Paradisus, i, m. paraiso. 

Paratus, a, um, part.pas- 
sado de Paro, prepara- 
do, prompto a. 

Paravi, perf. de Paro. 

Parco, is, peperci, parcl- 
tum parcere, n. pou- 
par. 

Parentes, rentum, vi. pl. 
vaes, av6s,maiores. 

Pareo, es, parui, paritum, 
parere, n. obedecer. 

Pari, dat. de Par. 

Paries, parietis, m. pa- 
rede. 

Paries, 2 a . pessoa do fu¬ 
turo de Pario. 

Pario, paris, peperi, par¬ 
tum, e paritum, parere, 
dar d lxi%. 

Pariter ( adv .), igualmen- 
te. 

Paiiturus, a, um, part. do 
futuro de Pario. 

Paro, as, avi, itum, are, 
preparar , apromptar. 

Pars, genitivo partis, f. 
parte. Dimidia pars, 
meta de. 

Partus, ds, m. pario .IJno 
partu (abi.), de um so 
parto. 

Parui, perf. de Pareo. 


Parum (adv.), pouco , t$m 
ponco. 

Parumper (adv.), um pou- 
co. 

Parvi ( subentende-se pre¬ 
tii)j pouco . 

Parvulus, a, um, mnito 
pequeno. 

Parvus, a, um, pequeno. 

Pasco, pascis, pavi, pas~ 
tum, ere, pastar , apas- 
centar. 

Pascor , pasceris, pastus 
sum, pasci, dep. pas¬ 
ta,r. 

Passim (adv.), a cada 
passo, aqul e ali. 

Passus, a, um, part. pas- 
sado de Patior, que sof- 
freu. 

Pastor, toris, m. pastor. 

Pastoralis, m.f. pastorale, 
n. de pastor. Peduoi 
pastorale , caja do de 
pastor. 

Patens, m. f. n. tentis, 
part. do presente de 
Pateo, aberto. Patens 
recessu vasto, cuja pro- 
fundeza era vasta. 

Pateo, es, patui, patere, n. 
estar aberto. 

Pater, patris, m. pai . 

Paternus, a, um, paternal, 
de pai. 

Patienter (adv .), paciente- 
mente, com, paciencia. 

Patientia, se, f. paciencia. 


PAT 

Patior, pateris, passus sum, 
pati, dep. soffrer. 

Patre, ablat. de Pater. 

Patria, se, f. patria , joaiz 
natal. 

Pauci, paucas, pauca (atf/. 
plur .), poweo ,* em pe- 
queno numero. 

Paulatim ( adv.), pouco a 
pouco. 

Paulo {adv.), um pouco. 

Pauper, pauperis, m , f. «. 
pobre. 

Pax, genitivo pacis, f.paz. 

Peccatum, i, n. peccado, 
falta. 

Pecco, as, avi, Itum, are, 

. peccar, commetter fal¬ 
ta. 

Pecdre, ablat. de Pecus. 

Pectus, peetdris, n , peito, 
ventre. 

Pecunia, se, f. dinheiro. 

Pecus, pecoris, n. ani¬ 
mal; ovelha, rebanho; 
gado. 

Pede, ablat. de Pes. 

Pedes, peditis, m. soldado 
de infantaria. 

Pedites, peditum, m. pl. 
infantaria. 

Pedum, i, n. cajado. 

Perfeci, perf. de Perfi¬ 
cio. 

Pejor, m. f. pejus, n. ge¬ 
nit. pejoris ( compara¬ 
tivo de Malus), peior. 

Pellicio, pellicis, pellexi. 


peu IG5 

pellectum, pellicere, ap- 
trahir, solicitar a. 

Pellis, is, f. pelle. 

Pelionis, pepuli, pulsum, 
pellere, expulsar. 

Pendens, entis, m. f. n . 
part do presenie de 
Pendo, suspenso, que 
pende. 

Pendeo, es, pependi, pen¬ 
sum, pendere, n. estar 
suspenso. 

Pendo, is, pependi, pen¬ 
sum,^ pendere, pagar . 
Pendere tributum, pa¬ 
gar tributo. 

Penes ( prepos.), em poder 
de. Victoria fuit penes 
Da videro, a victoria es«= 
leve empoderde David. 

Penitus {adv.), profunda- 
mente, inteiramente. 

Pensito, as, avi,atum,are, 
pagar. 

Peperci, perf. de Parco. 

Peperi, perf. de Pario. 

Per (preposicao ), por , du* 
rante, d travez. Per te, 
por intermedio de ti. 

Peractus, a, um,part.pas- 
mdo de Perago, aca- 
bado. 

Perago, peragis, peregi, 
peracturo, peragere, ,aca- 
bar. 

Peragro, peragras, pera» 
gravi, peragratum, are, 



Percello, is, perculi, per¬ 
culsum, percellere, fe- 
vir* Perculsus terrore, ou 
metu, ferido de espanlo . 
Percitus, a„ um, part. pas- 
sado de Percieo. Perci¬ 
tus furore, transporlado 
de furor* 

Perconctor, perconctaris, 
latus suro, perconctari, 
dep* informar-se, per- 
guntar. 

Perculi, perf. de Percello, 
Perculsus, a, um, part. 
passado de PerceI!o,/e- 
rido, tomado. 

Percussus, a, um, part. 
passado de Percutio, 
ferido* 

Percutio, percutis, percus¬ 
si, percussum, percute¬ 
re, ferir. 

Perdicii, perf. de Perdo. ! 
Perditus, a, um, part.pas- \ 
sado de Perdo, perdi- 
do. Moribus perditis, de 
costwnes dissolutos. 
Perdo, is, perdidi, perdi¬ 
tum, perdere, destruir , 
per der. 

Perennis, m. /. perenne, 
n. perpetuo. 

Pereo, peris, perii, peri¬ 
tum, perire, n. pereeer. 
Perfeci, perf. de Perficio. 
Perferendus, a, um, part. 
do futuro da voz pas¬ 
siva de Periero, deven- , 


do ser levado, ou sup- 
portado , para ser le- 
vado, ou supportado. 
Perfero, perfers, pertuli, 
perlatura, perferre, le- 
var , supportar. 

Perficio, perficis, feci, fe<- 
ctum, perficere, execu- 
tar, acahar. 

Pergo, is, perrexi, perre¬ 
ctum, pergere, dirigir- 
se, ir , continuar. 
Perhumaniter (< adv.), com 
muita bondade. 
Periculosus, a, um,. peri- 
goso. 

Periculum, i, n. perigq. 
Perimo, perimis, peremi, 
peremptum, perimere, 
entregar d morte. 
Peritus, a, um, habil. Peri¬ 
tus artis habil em urna 
arte*. 

Perlustro, as, avi, atum, 
ar u, per correr, visitur. 
Permotus, a, um, part. 
passado de Permoveo, 
tocado, movido. 
Permoveo, permoves, m®~ 
vi, motum, permovere, 
tocar , morer, abalar. 
Perniciosus,a, um, perni¬ 
cioso. 

Pernoctavi, perf. de Per¬ 
nocto. 

Pernocto, as, avi, atum, 
are, n- passam a mite , 
pernoitar. 




Perobscurus, a, um, muito 
escuro. 

Perpetuus, a, um, eterno. 

Perrexi, perf. de Pergo. 

Persa;, arum, m. pl. os 
Persas, poto da Asia. 

Persecutus, a, uin, parte 
passa do de Persequor. 

Persequor , persequeris, 
persecutus sum, perse¬ 
qui, dep. seguir, conti¬ 
nuar, per seguir.^ 

Persevero, as, avi, atum, 
are, perseverat , insis• 
tir. • 

Persolvo, is, persolvi, per¬ 
solutum, persolvere, pa¬ 
gar. 

Perspectus, a, una, part. 
passado de Perspicio, 
conhecido. 

Perspicio, perspicis, pers- 
spexi, perspectum, per¬ 
spicere, ver, conliecer. 

Persto, as, perstiti, perstl- 
tum; perstare, n. persis - 
tir,/icar. 

Perstrepo, perstrepi, per¬ 
strepui , perstrepitum , 
perstrepere, n. resoar. 

Persuadeo, persuades, per¬ 
suasi, persuasum, per¬ 
suadere, persuadir. 

Pertaesus, a, um, part. 
passado do verbo im~ 
pessoal Pertaedet, abor- 
recido. 

Perterreo, es, perterrui, 


perterritum, perterrere, 
atterrar , espantar. 

Perterritus, a, um, part. 
passado de Perterreo, 
atlerrado , espanlado. 

Pertinacia, gs, f. insisten¬ 
da, resistenda. 

Pertineo, pertines, perti¬ 
nui, pertinere, estender- 
se, ir ate a. Pertinere 
ad coelum, ir ate o ceo. 

Pertraho, pertrahis, traxi 
tractum, trahere, arras- 
tar. 

Pertraxi, perf. de Per¬ 
traho. 

Pertuli, perf. de Perfero. 

Perturbatus, a, um, part. 
passado de Perturbo, 
perturbado. 

Perveni, perf.de Pervenio. 

Pervenio, is, perveni, per¬ 
ventum , pervenire, n. 
cliegar. 

Pervius, a, ora, aberto. 
Iter pervium, caminho 
livre. 

Pes, genitivo pedis, m. pe. 

Pessimus, a, um ( superlat. 
de Malus), pessimo, mui ■ 
io mdu.' 

Petii, ou petivi, perf. de 
Peto. 

Peto, petis, petivi, peti¬ 
tum, petere, pedir; ir. 
Petere regionem, ir a 
um paiz. 

, Phalera;, arum, f. pl. fae- 



zes, arreios de cavallos. 
Pharao, onis, Pharad, n. 
pr. 

Pharetra, se, f. aljava. 
Philistsei, oram, os Philis- 
teus, povo. 

Pice, ablat. de Pix. 

Pie ( adv .), com piedade. 
Pietas, atis. f. niedade. 


Plane (adv.), inteiramen - 
te. 

Planta, ae, f. planta . 
Plaustrum, i, n. carro. 
Plebecula, se,/, povo mm- 
do , plebe. 

Plebs, genit., plebis, f. 
povo. 

Plecto, nleot.is. dIpyi nlp_ 


Pilosus, a, um, coberto de 
pellos. 

Pincerna, se, m. copeiro. 
Praefectus pincernarum, 
copeiro-mor. 

Pinguis, m. f. pingue, n. 
gordo. 

Piscis, is, m. peixe. 

Pistor, pistoris, m. pa- 
deiro. Praefectus pisto¬ 
rum, padeiro mdr. 

Pix, genitivo picis, f. pez. 

Placatus, a, um, part. pas- 
sado de Placo, apazi- 
guado, aplacado. 

Placeo, es, placui, placi¬ 
tum, placere, n. agra- 
dar, ser agradavel. 

Placide (adv.), tranquil- 
lamente. 

Placidus, a, um, tranquil¬ 
lo, pacifico. 


xum, plectere, punir. 
Plectere morte, punir 
com a morte. 

Plenus, a, um, cheio. 

Plures, m. f. plura, n. 
( ad], plur .), muitos , 
grande numero. 

Plurimum (adv.), muito. 

Plurimus, a, um, muito. 
Plurima verba, muitas 
palavras. 

Pluris ( subentende-se pre¬ 
tii), mais. 

Plus (adv.), mais. Plus ae¬ 
quo, muito. 

Pluvia, ee, f. chuva. 

Poena, ae, f. pena, casti¬ 
go. Dare ou luere poe¬ 
nam, so/frer o castigo , 
ser castigado. 

Poenitentia, ae, f. arrepen- 
dimento. 





. sum, eeri, dep. promet- 
ter . 

Polluo, is, pollui, pollu¬ 
tum , luere, manchai, 
nodoar. 

Pompa, ae, f. pompa, tri¬ 
umpho. 

Pompeias, ii, P&mpeu, n. 
pr. 

Pondus, deris, n. peso . 
Ponito, imperat, de Pono, 
Pono, is, posui, positum, 
ponere, collocat , p6r. 
Pontifex, pontificis, m. 
Pontifice , grande sa- \ 
cerdote. 

Poposci, perf. de Posco. 
Popilius, i, m. povo. 

Porrexi, perf. de Porrigo. 
Porrigo, porrigis, porrexi, 

porrectum,rrigere, apte- 

sentar. 

Porro (adv.), ora; certa- 
mente. 

Porta, ss f. porta. 

Portendo, is, di,'tentum, 
dere, apresentar, an- 
nunciar. 

Porto, as, avi, alum, are, 
levat. 

Posco, poscis, poposci, pos¬ 
cere, pedir. 

Positus, a, um, part. pas- 
sado de Pono, c olloca- 
do s posto. 

Posse, infinito de Possum» 
Possum, potes, potui, pos- J 
se, poder. Posse pluri- i 


muro apud aliquem, go- 
%ar do favor■ de al- 
guem, ter muito pres- 
tigio sobre alguem. 

Post ( prep .), depois,atraz. 

Poste&(adv.),depoisdisto, 

ao depois. 

Posteri, orum, m. pl. os 
descendentes. 

Postis, is, m. umbreira. _ 
Postquam (conj.), depois 
que. 

Postremo [adv .), emfim, 
em ultimo lugar. 
Postremus, a, um, ultimo. 
Postridie (adv.), no dia 
seguinte. 

Postulatio, #uis, f. pedi- 
do. 

i Postulatum, i, n.pedjdo. 
Postulo, as, Ivi, Itum, 
are, pedir. 

Posui, perf. de Pono. 
Potentia, se, /. poder. 
Potes, 2. a pessoa de Pos¬ 
sum. 

Potestas, tatis, f. poder. 
Tradere in potestatem 
alicujus, entregar ao 
poder de alguem. Fa¬ 
cere potestatem alicui, 
concedet permissio a 
alguem. 

Potior, potiris,potitus sum, 
potiri, dep % apoderar- 
se de. Potiri solio, subir 
ao throno, ou (segundo 
o sentido), gozar de 
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throno. Potiri victoria* 
ganhar a victoria. 

Potitus, a, um, part. pas¬ 
sa do de Potior, tendo- 
se apoderado de. 

Potius [adv.) antes. Potius 
quam antes que. 

Potui, perf. de Possum. 

Potus, tis, m. bebida. Da¬ 
re potum , dar a be¬ 
ber. 

Pro (prep.), em compara- 
cao de; acima de , mais 
que. 

Probeo, es, bui, bitum, 
bere, fornecer, dar. 

Praebiturus, a, um, part. 
de futuro de Praebeo. 

Praebui, perf. de Praebeo. 

Praeceps, praecipitis, m. f. 
n. que se precipita. Cur¬ 
sus praeceps, carreira 
precipiiada. 

Prece ptum, i, n. licdo, in¬ 
strue edo, preceito. 

Praecido, is, di, clsum, ds- 
re, cortar. 

Praecipio, is, cepi, eeptum, 
cipere, ordenar. 

l?r&c\pm(adv.)principal- 
mente, sobre tudo. 

Praecisus, a, um, part. 
passado de Praecido, 
cortado. 

Praeclarus, a, um, bello, 
brilhante. 

Praecucurri, perf. de 

Praecurro, is, praecucurri^ 


praecursum, procurrefrt 
n. correr adiante. 

Praeda, ae, f. despojo. 

Praedico, is, si, ctum, pro¬ 
dicere, predizer. 

Praeditus, a, um, dolado. 

Praedixi, perf. de Pro¬ 
dico. 

Praeeo, is, Ivi, itum, Ire, 
n. preceder , ir adiante 

Praefectus, i, m. o que estd 
d testa, ou d frente de 
algum encargo. 

Profero, profers, protuli, 
prolatum, proferre, le- 
var diante de si. 

Praeficio, prae licis, profeci, 
profectum, praeficere, 
por d frente de... 

Prolium, M, n. batalha. 
Committere prolium , 
travar combate. 

Promisi, perf. de Pro¬ 
mitto. 

Promitto, is, misi, mis¬ 
sum , ttere, mandar 
adiante. 

Praemium, ii, n. recom- 
pensa. 

Praemonitus, a, um, part. 
passado de Praemoneo. 
advertido antes. 

Praenosco, is, novi, sc'8re, 
conhecer anies. 

Praescio, is, scivi, scitum, 
sciro, prever. 

Praesens, entis, m. /'. n. 
vvesenle. Me presente. 




m® 

em minha presenca. 

Praesertim (adv.), sobre - 
tudo, principalmente. 

Praesidium, ii, n. saccar¬ 
io, proteccdo. Esse prae- 
-idio alicui, soccorrer, 
proteger alguem. 

Psae^to, as, stiti, stltum, 
stare, fazer, executar. 
Praestare officium, cum- 
prir um dever; fazer 
wn servico. 

Praesum, praees, praefui, 
praeesse, estar d fren- 
te. 

Praeter [adv.), alem, ex¬ 
cepto. 

Praetereo, praeieris, praete¬ 
rii, praeteritum, praete¬ 
rire passar alem. 

Prandium, ii, n. jantar. 

Pravus, a, um, mdu } cri¬ 
minoso. 

Preces, cum, /. piur. pre¬ 
ces. Fundere preces, fa¬ 
zer preces, supplicas . 

Precor, precaris, catus 
sum, ari, dep. pedir. 
Precari fausta, desejar 
felicidades a. Precari 
alicui omnia prospera, 
desejar a alguem toda 
a sorte de felicidades. 
Precari bene alicui, hem- 
dizer a alguem. 

Premo, is, pressi,pressura, 

. premere, instar, aper¬ 
iar 9 opprimit « 


j?r© 171 

Pretiosus, a, um , pre- 
cioso. 

Pretium, ii, n. pi eco; sa¬ 
lario.' 

Primo {adv.), primei- 
ramente, ao principio , 

Primogenitus, i, m. o niais 
velho. Jus primogeniti, 
o direito de primogeni- 
tura. 

Primus, a, um, primeiro, 
o primeiro que. 

Princeps, principis, m. f. 
o primeiro , o chefe. 

Prior, m. f prius, n. o 
primeiro (fallando de 
dous), 

' Pristinus, a, um, antigo 

Prius [adv.), antes. Prius 
quam, antes que. 

Pro ( prep .), por, a favor 
de, em lugar de; se- 
gundo. 

Probrum, i, M. injuria, 
vergonha. 

Procedo, is, cessi, cessum, 
dere, n. dirigir-se. 

Processi, psrf. de Pro¬ 
cedo. 

Procul {adv.), longe de, 
longe, ao longe. 

Procurat io, onis, f. cuida - 
do, administracao. 

Prodeo, is, ii, ou Ivi, l-.um, 
dire, u. sahir, ir. 

Prodigium,ii,», prodigio. 
Edere prodigium, fazer 
um prodigio 




Prodii, perf. de Prodeo. 

Prodo, is, didi, ditum, de- 
re, lrahir\ entregar. 

Produco, is, dux i, ductum, 
ducere, fazer appare- 
cer • produzir; pro¬ 
longor. 

Profanus, a, um, profa¬ 
no. 

Profecto ( adv.), certa~ 
mente. 

Profectus, a, um, part. 
passado de Proficiscor, 
partido. 

Profero, profers, tuli, la¬ 
tum, ferre, produzir , 
Urar. Proferre verba, 
pronunciar palavras. 

Proficiscor, proficisceris, 
profectus sum, proficis¬ 
ci, dep. partir. 

Profligo, as, avi, atum, 
are, derrotar, bater. 

Profundo, is, fudi, fusum, 
profundere, derramar. 
Profundere lacrimas, 
derramar lagrimas. 
Profundere vitam, sacri¬ 
ficar a vida. 

Progenies, ei, f. raca. 

Progredior, progrederis , 
progressus sum, pro¬ 
gredi , dep. dirigir-se 
para , marchar con¬ 
tra. 

Prohibeo, prohibes, bui, 
bltum, prohibere, pro- 
hibir. 


Prohibui, perf. de Prohi¬ 
beo. 

Projicio, projicis, jeci, je- 
ctum, jicere, lanpar, 
arremessar. 

Proles, is, f. posteridade. 

Promiscuus, a, um, con¬ 
fuso. Yulgus promis¬ 
cuum, populaca. Caedes 
promiscua, matancafei- 
la sem distincgao al- 
guma. 

Promisi, perf. de Pro¬ 
mitto. 

Promissura, i, n. promes- 
sa. Stare promissis, se? 
fiet as suas promessas, 

Promissus, a, um, part 
passado de Promitto. 

Promitto,_ is, misi, mis¬ 
sum, tlere,deixar cres- 
cer; promelter, assegu- 
rar. 

Prouus, a, um, curvado 
para diante. 

Propago, as, avi, atum, 
are, estender, multipli- 
car. 

Prope ( prep .), perto, pro- 
ocimo, ao. pe de. Propius, 
mais perto. 

Properavi, perf. de 

Propero, as, avi, atum, 
are, n. apressar-se % 
correrprecipitadamen- 
te. 

Propheta, ae, m. Prophe¬ 
ta. 



Propinquus, a, um, proocl- I 
mo, vizinho. \ 

Propitius, a, um, favora- 
vel. 

Propono,is, proposui, pro¬ 
positum, proponere, pdr 
adiante, propor. 

Propositus, a, um, part. 
passado de Propono, 
posto adiante, propos- 
to , annwnciado, Poena 
mortis proposita, tendo- 
Ihe sido declarada a 
pena de morte; e mel- 
hor : tendo ameagado 
com a pena de morte. 

Proposui, perf. de Pro¬ 
pono. 

Proprius, a, um, proprio , 
peculior a. 

Propter (prep.),por causa 
de; ao pe de Propter 
puteum, ao pe do peco. 

Propter ea quod (conj.), 
por isso que. 

Prosequor, sequeris, secu¬ 
tus sum, sequi, dep. con¬ 
tinuar , proseguir. 

Prosper, prospera, prospe¬ 
rum, 

ProspHre (adw.), felizmen- 
te. 

Prospexi, perf. de 

Prospicio, prospicis, spexi, 
spectum,spicere, olhar, 
ver de longe. 

Prosterno, nis, stravi, stra¬ 
turo», prosternere, lan- 


car por terra, derrubar. 

Prostravi, perf. de PrO“ 
sterno. 

Prosum, prodes, profui, 
prodesse, n. servir , ser 
util. 

Protendens, dentis, m. f. 
n. part . do pres. de 
Protendo, estendendo. 

Protendo, is, di, sum, ou 
tum, dgre, estender para 
diante. 

Protuli, perf. de Profero. 

Providentia, 88, f. provi¬ 
denda. 

Provideo, provides, vidi, 
visum, dere, promr, 
fornecer. Providere si¬ 
bi, forne cer-se. 

Provincia, se, f. provincia. 

Provocans, cantis, m.f. n. 
part. do p7'es. de Pro- 
vdco, provocado, pro- 
vocador. 

Provoco, provdeas, avi, 
atum, are, provocar , 
desafiar „ 

Proximus, a, nva,proximo. 

Proximus morti, quasi a 
morrer. 

Prudens, dentis, in. f. n. 
prudente, avisado. Feci 
prudens, obrei com re- 
flexao o 

Prudentia, se, f. pruden- 
cia. 

Publicus, a, um, publico. 

Pudet, puduit, pudere (uer- 




bo impessoal ), ter ver- 
gon/ia. 

Puella, se, rapariga. 

Puer, pueri, m .. creanca. 
A puero, desde a infan¬ 
da. 

Puerilis, m. f. puerile, n. 
pueril, que se reserite 
da infanda. 

Puerulus, i, m.creancinha. 

Pugna, 83,/. combute. Pu¬ 
gna commissa, combaie 
travado. 

Pugno, as, avi, atum, Ire, 
eombater, luctar . Pu¬ 
gnarunt, em lugar de 
pugnaverunt. Pugnatum 
est acriter, combateu-se 
vivamcnte. 

Pulcher , pulchra , pul¬ 
chrum, lindo, bello. 

Pulchritudo, pulchritudi¬ 
nis, f ; bellem. 

Pulmentum, i, n, giiiz-a- 
do. 

Pulso, as, avi, atum, are, 
empurrar, baler. Pul¬ 
sare citharam, tuear 
harpa . 

Pulsus, a, um, part. pas¬ 
sa do de Pello, expulso. 

Purgo, as, avi, atum, are, 
limpar. 

Purgare se, jusiijicar-se. 

Purpureus, a, um, de pur¬ 
pura. v' estis ■ purpurea, 
vestido de purpura.. 

Purus, a «m, puro. Auro 


puro (ablat.) t de-ouro 
puro. 

Putans, tantis, m. f. n. 
part. do presente de 
Puto, pensando, que 
pensa. 

Puteus, putei, m. poco. 

Putlphar, pharis, Puti- 
phdr , n. pr. 

Puto, as, avi, atum, are 
peusar, crer. 


. 0 . 

Qua (adv.), por onde. 

Quadraginta (indecL),qua- 
renta . 

Quseio, is, sivi, situm, re- 
re, procurar; pergun¬ 
tor; tirar. 

Quseso (ver'bo defectivo), 
eu te rogo. 

Quaestio, 6nis ? f. questae, 
pergunto „ 

Quam, accusat, de Qui. 

Quam ( conj .), que, do que , 
quanto. 

Quam oh causam, ou Quam 
ob rem, peto que por 
isso. 

Quamprimum (adv.) , © 
mais cedo. 

QpcnA\u(ado.), em quanto. 

Quando (conj.), quando „ 
Pede Si. 

Quanquam (conj.), post® 
que, ainda que. 
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QUA 

Quantum ( adv.),que , quan¬ 

to..,. ^ 

Quantus, a, urn, qucto 
grande. 

Quapropter ( conj.), pelo 
que. 

Quare (adv.), porquei pe¬ 
lo que. 

Quartus, a, um, quarto. 
Quasi {adv.}, como , como 
se. . 

Quem, accusat, de Qui. 
Quercus, cOs, f. carvalho 
(arvore}. 

Queror, quereris, questus 
sum, queri, dep. quei- 
ocar-se. 

Questus, fis, m. queixa. 
Qui,quae, quod, que, qual. \ 
Quia ( conj .), por que. 
Quibuseum, em lugar de 
Cumquibus, coni quem, 
comosquaes. 

Quid, neutr. de Quis, que. 
Quidam, quadam, quon¬ 
dam, certo, um, algum. 
Quidem (adv.), na ver- 
dade. 

Quidquam, ?;edeQuisquam. 
Quies, quietis, f. repouso, 
somno. 

Quiesco, escis, quievi, qui¬ 
etum, quiescere, n. re- 
pcuxar, adormecem 
Quievit; morte placida, 
morreu tranquillamen- 
te. & 

Quievi, perf.de Quiesco. 


QUO 

Quin (conj.), que ndo ; 

porque ndo ? 

Quindecim ( indecl .), quin- 
ze. 

Quinque [indecl.), cinco. 
Quintuplum ( adv .), cinco 
vezes tanlo. 

Quintus, a, um,.q?<mfo. 
Quis, qua, quod, ou quid, 
qusm ? 

Quisnam, quasnam, quo- 
dnara ou quidnam , 
quem 9 

Quisquam, quaequam, quo- 
dquam, ou quidquam, 
algum. Nec quisquam 
est, ndo ha pessoa al- 
guma. Nec nocuit quid- 
quain, ndo fez mal al¬ 
gum. 

Quisque, quaeque, quod¬ 
que, cada um. 

Quisquis, qu ! ^quid, quem 
quer que. Quisquis ille 
est, quem quer que elle 
seja. 

Quo {adv.), para onde. 
i Quo em lugar clel) t {conj.) 
a jim de que. 
Quocumque, em qualquer 
lugar que. 

Quod, neutr. de Qui. 

Quod (conj.),que, porque. 
Quombdo (adv.), corno? 
Quomodo se habent, co¬ 
mo passdo. 

Quonam, ablat. de Quis¬ 
nam. 
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SEC 


Quoniam ( conj.),'pois que , 
jd que. 

Quoque (conj.), tnmbem . 

Quorsum ( adv .), a gwe. 
Quorsum respectat, a 
que tende a cousa, ou a- : 
que se dirige a cousa. \ 

Quos, accusat, plur. de 
Qui. 

Quotannis (adv.), iodos os 
annos. 

Quotidianus, a, urn, quo - 
fidiano, diario , de ca¬ 
do. dia . 

Quotidie (adv.), todos os 
dias . 

Quoties (adv.), todas as 
vezes que. 

Quum (conj.), pois que, 
logo que, como,no tem,- 
po em que ; ainda que, | 
posto que. Quadam die i 
quum, nm dia em que.., \ 
Tempus erit quum, tem- \ 
po vird em que ( 9 ). j 


Radiet, Siis, Mackel, n. 
pr. 

ladix, dicis, f. tai%. Ad 
radices montis, ao pe 
da montanha, na fal- 
da do monte. 


(*) Escreve-se tambem cum, 
em lugar de quuna. 


Bages, gis ,f. vede Rhages. 

Raguel, elis, Raguel, n, 
pr. 

Ramus, i, m. ramo. 

Raphael, e!is, Raphael, n. 
pr 

Rapio, is, rapui, raptum, 
rapere, rcubar, Urar / 

Raptum, i, n. r®ubo. vi¬ 
vere ex rapto, viver de 
roubo. 

Rapui, perf. de Rapio. 

Piatus, a, urn, pari, pas- 
sado de Reor, crendo , 
julgando, persuadido. 

Rea, se, f. re, culpada. 

Rebecea, ae, Rebecca, n. 
pr. 

Rebello, as, avi, Stum,are, 
n. revollar-se. 

Rebus, ablat. do pl. de 
Res. 

Recedo, is, ces?i, cessum, 
d@re, n. retirar-se. 

Recens, m. f. n. centis, 
novo, recente. 

Recens (adv.), novamen, - 
te Recens natus, re - 
cetn-nascido. 

Recepi, perf. de Recipio. 

Receptus, a, um, pari, 
passadode Recipio. Ro¬ 
bur receptum,/orca re- 
cobrada. 

Recessus, ds, m. profun- 
didade. 

Recessus vastus, vasta pro- 
fundidade. 




RM 

Reddo, is, eidi, casum, 
cldere, n. recahir. 

Recipio, recipis, cepi, ee- 
ptum, cipere, receber; 
recobrar. Recipere vi¬ 
sum, recobrar a vista ; 
recipere aulmum^o/Zar 
a si; recipere se, reti- 
rar~se. 

Reconcilio, as, avi, situm, 
Ire, reconciliar. Recon¬ 
ciliari ( passivo ) alicui, 
reconciliar-se com al~ 
guem. 

Recondo, is, didi, ditum, 
Aere,encerrar,apertar. 

Recordor, daris, datus, 
sum, dari, dep. recor- 
dar-se.. 

Recte (adv.), bem. 

Rectus, a, um, direito, 
justo. 

Recupero, recuperas, avi, 
atum, are, recuperar. 

Reddo, is, didi, ditum, 
dere, restituir, rernet- 
ter. 

Redeo, redis. Ivi, itum, 
Ire, n. voltar , regres- 
sar. Redire in gratiam, 
reconciliar-se. 

Rediens, m. f. n „ redeun¬ 
tis, part. do pres. de 
Redeo, voltando , que 
volta. 

Reduco, reducis, reduxi, 
reductum, reducere, 
conduzir. 


RE® 1 11 

RefScf, perf. de Reficio. 

Relero, refers, retuli, re¬ 
latum, referre, referir , 
ganiiar. Referre gra¬ 
tiam, recompensar. Re¬ 
ferre victoriam, ganhar 
a victoria. 

Reficio, reficis, reteci, re¬ 
fectum, reficere, resta- 
belecer. 

Refluo, is, refluxi, reflu¬ 
xum, refluere, retomar 
a sua carreira , o seu- 
curso. 

Rege, ablai* de Rex, 

Regia, se. f. palacio. 

Regina, se, f. rainha. 

Regio, onis, f. paiz, re - 
giao. 

Regis, genit, de Rex. 

Regius, a, um, real. Ma¬ 
jestas regia, a mages- 
tade real. 

Regno, as, avi, Itum, are, 
n. reinar. 

Regnum, i, n. reino , rea- 
leza, throno. 

Rego, regis, rexi, rectum, 
regere, governar. 

Regredior, regrederis, re¬ 
gressus sum, regredi, 
regressar , tornar a en- 
trar. 

Regressus, a, um, part. 
passado de Regredior, 
tendo tornado a entrar. 

Regum, genit, do pl. de 
Rex. 


EPIT. 
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Eeipsa [aclv .), effectiva - 
mente, com effeito, na 
realiclade. 

Rejeci, per/, de Rejicio. 

Rejectus, a,una 5 p&rt. pas¬ 
sario de Rejicio, rejicis, 
rejeci, rejectum, rejice¬ 
re, rejeitar. 

Relictus, a, um, part. pas- 
s ado de Relinquo. 

Religio, onis, /. religiao. 

Religiosus, u, um, religio¬ 
so, que tem religiao. 

Relinquo, relinquis, reli¬ 
qui, relictum, relinque¬ 
re, deixar , desampa- 
rar. 

Reliquus, a, um, o resto . 
Reliqua vita, o resto da 
vida. 

Reluctans, tantis, m. f. n. 
part. do presente de 
Reluctor, que resiste.. 

Remaneo , remanes, re¬ 
mansi, remansum, re¬ 
manere, n. ficar , res - 
tar. Remanere domi, 
ficar em casa. 

Remigro, remigras, avi, 
atum, are, regressar. 

Remitto, is, misi, missum, 
ttere, reenmar. 

Remunero, remuneras, avi, 
atum, are, recompen- 
sar. 

Renui, per/, de Renuo. 

Renuntio, as. Ivi, atum, 
are, referir,, 


R^eiiuo, is, renui,renutum, 
renuere, recusar. 

Reor, reris, ratus sum, re~ 
ri, dep. crer, julgar. 

Rependo,-is, pendi, pen¬ 
sum, dere, dar. Repen¬ 
dere grates, vede Gra-» 
tes. 

Reperio, reperis, reperi, 
repertum, reperlre, a- 
char . 

Repertus, a, um, pari. 
passado de Reperio, a- 
chado. 

Repeiltus, a, um, part. 
passado de Repeto, re~ 
petido. Ictibus repeti¬ 
tis, a golpes redobra- 
dos, repetidos. 

Repono, reponis, posui, 
positum, ponere, tornar 
a p6r , remetter. 

Reporto, as, avi, Itum, 
are, tornar a levar, gan- 
har. 

Reposui, perf de Repono. 

Reprehendo, is, di, sum, 
dere, censurar, tornar 
a tornar . 

Repto, as, avi, atum, are, 
arrastar-se . 

Res, genit, rei, f . cousa , 
negocio , bem , accdo, 
acontecimento. Augere 
rem, angmentar seus 
bens. De ea re, o. este 
respeito. 

Rescio, is, scivi., ssIUtm, 



RES 


scire, saber, descobrir. 

Reservo, as, avi, atura, 
are, reservat, guardar. 

Resideo, resides, resedi, 
ressessum, residere, n. 
(icar . Culpa residebit 
in me, a falta ficard 
por minha conto,; eu 
responderet pela culpa , 
ou pela falta . 

Resisto, is, restiti, resil¬ 
tura, resistere, n. reds- 
tir , opp6r-se a. 

Respexi, perf. de Respi¬ 
cio. 

Respicio, respicis, spexi, 
spectum, spicere, olhar 
para tra%. 

Respondi, perf. de 

Respondeo, respondes, re¬ 
spondi, responsum, re«» 
spondere, respondet. 

Respuo, is, respui, respu¬ 
tum, respuere, rejeitar. 

Restiti, perf. de Resisto. 

Restituo, is, tui, tutum, 
tuere, restabelecer , res - 
tituir. 

Retentus, a,um,par£.pas- 
sado de 

Retineo, retines, retinui, 
retentum, retinere, re¬ 
ter, guardar. m 

Retinui, perf. de Retineo. 

Retuli, perf. de Refero. 

Revera ( adv .), com ef- 
feito. 

Reversus, a, usu, pari. 


.as® m 

passado de Revertor, de 
volta , tendo voltado. 

Revertor, reverteris, rever¬ 
sus sum, reverti, dep. 
regressar, volfar. 

Revoco, revdcas, avi, alum, 
are, chamar. Revocare, 
ad vitam, chamar d vt- 
da. 

Rex, genit, regis, m. rei. 

Rexi, perf. de Rego. 

Rhages, gis, f. Rhages ci- 
dade da Media. 

Rideo, rides, risi, risum, 
ridere, rir. 

Ripa, ae, f. margem, hor¬ 
da do fio. 

Risi, perf. de Rideo. 

Ritus, tis, m. Hio , ' cere¬ 
monias. 

Ritu gentilium, dmaneira 
dos pagaos. 

Rohoamus, i, Rohodo, n. 
pr. 

Robur, roboris, n. forca. 

Robustus, a urn, robusto. 

Rogavi, perf. de Rogo. 

Rogo, as, avi, atum, are, 
pedir, rogar. 

Romanus, a, urn, Roma¬ 
no. 

Ruben, enis, Ri&bsn, n. 
pr. 

Ruber, rubra, rubrum, 
vermelho. 

Ruens, entis, m» f. n, 
part. do pres^ de fluo, 
qm cake. 



Ruina, se, /'. queda , ruina , 
destruicao. 

Rumor, oris, m. boato , 
rumor, noticia. 

Rumpo, is, rupi, ruptum, 
rumpere, romper , que- 
brar. 

Ruo, is, rui, rultum, ou 
rutum, ruere, n. cahir. 

Rupes, is, /'. rochedo. 

Rupi, perf. de Rumpo. 

Rure, ablat. de Rus. 

Rursum, e rursus ( adv ), 
de novo, segunda vez. 
Dicere rursus, replicar, 
recomecar. 

Rus, genit, ruris, n. cam¬ 
po. 

Rure (abi.), no campo. 

S 

Saba, se, Saba , n . pr. 

Sabbatum i, re. sabbado, 
dia de descanso. 

Sacculus, i, m. pequeno 
sacco . 

Saccus, i, m. sacco. 

Sacer, sacra, sacrum, 
grado. 

Sacerdos, dotis, m. sacer¬ 
dote. 

Sacrificium, ii, re. sacrifi¬ 
cio. 

Sffipe (adv.) 9 fmuilas ve- 
zes. 

Sagitta, 88, f. flecha , 


Salfimon, monis, Salomdo, 
n. pr. 

Saltus, us, m. bosque. 

Salus, lutis, f. conserva- 
cao. Consulere saluti, 
prover d cofiservacao. 

Salutaris, m. f , lutare, n. 
salutar. Praecepta salu¬ 
taria, instruccoes salu¬ 
tares. 

Saluto, as, avi, Itum, are. 
saudar. 

Salvus, a, um, salvo, de 
boa saude. 

Samaria, te, /. Samaria , 
cidade da Palestina. 

Samson, sonis, Sansao, n, 
pr. 

Samuel, etis, Samuel , n . 
pr. 

Sanatus, a, um ,part. pas- 
sado de Sano, cura- 
do . 

Saucius, a, um, santo. 

Sane {adv.), certamente. 

Sanguis, sanguinis,®, san- 
gue. 

Sauo, as, avi, aturn, are, 
curar. 

Sauus, a, um, sao. Redire 
ad sanam meutem, ar- 
repender-se. 

Sapiens, entis, m. f. n. 
sabio',pi'udente, avisa- 
do. 

Sapienter {adv.), sabia- 
mente , com sabedoria. 

Sara, ae ? Sdra 9 n. pr. 





Satelles,satellitis,wi.^war- 

da. 

Satis ( adv .), basiante. Sa- 
tius (comp.),melkor. Est 
satius, e me Utor. 

Satisfacio, satisfacis, satis¬ 
feci, satisfactum, satisfa¬ 
cere, n. cantentur. 

Sauciatus, a, um, parL 
passado de Saucio, fe- 
. rido . 

Saul, «iis, Saul , n. pr. 

Scala, se, f. escada. 

Scateo, sclites, scatui, sca¬ 
tere, n. formigar: es- 
guichar. Scatere vermi¬ 
bus, formigar de ver¬ 
mes. 

Scelestus, a, um ,?nmi,sce- 
lerado. 

Scelus, eris, n. crime „ 

Sddi, per/, de Scinde. 

Scientes, nominat, do pU 
de Sciens, Fede Scio. 

'Scientia, ae, f. scienda. 

Scilicet ( adv .), a saber , 
isto e. 

Scindo, is, scidi, scissum, 
scindere, rasgar, dila¬ 
ceror. Scindere vestem, 
rasgar , dilaceraro ves¬ 
timenta, a roupa. 

Scio, is, scivi, scRum, sci¬ 
re, saber. 

Scirpeus a, um, de jun¬ 
co. 

Sciscitor, aris, Itus sum, 
ari, dep, perguntor t ' 


interrogor , informor- 
se. 

Scrutatus, a, um, part. 
passado de Scrutor. 

Scrutor, aris, atus sum, 
&ri,dep.visit ar,perscru¬ 
tar. 

Scyphus, i, m. taca, cdpo. 

Se, se, accusat, de Sui. 

Secedo, is, cessi, cessum, 
cedere, n. retirar-se. 

Seco, as, secui, sectum, 
secare, cortar. 

Secum, em lugar de cum 
se, comsigo ou com elle. 

Secundo [adv.). em segun- 
do lugar,pela segunda 
vez. 

Secundum ( prep .), segun- 
do, conforme. 

Secundus, a, um, segun- 
do; favoravel. 

Securis, securis, f.macha 
dinha. Percutere secu¬ 
ri, ferir com a macha- 
dinha. 

Secuturus, a, um, part. 
do futuro de Sequor, 
que deve , eu que devia 
seguir. 

Secutus, a, um, parL pas° 
sado de Sequor. 

Sed ( conj .), mas. 

Sedatus, a, um, part. pas¬ 
sado de Sedo, apiaca - 
do, acalmado. 

Sedeclas, se, Sedecias, n* 
pr. 


Sedeo, sedes, sedi, sessum, 
sedere, n. sentar-se, es- 
lar sente$o. 

Sedes, is 3 (. lugar, habi - 
ta$aa. 

Seditio, dnis, f. movimen- 
to, sedicdo. 

Sedo, as, avi, atum, are, 
aplacar, abrandar, a- 
calmar. 

Seges, segetis, /. colheita; 
os cereaes . 

Sella,' /. assento, ca- 
deira. 

Semei ( indecl. ), Semei, n . 
pr. 

Semel (adv.), uma vez. 

Seruper (adv.), sempre. 

Sempiternus, a, um,-e#er- 

/ 40 . 

Senous, I, Sem. ». pr. 

Senectus, senectutis,/. 
Ihice . 

Senectus summa, om ex¬ 
trema, velhice extrema. 

Senesco, scis, senui, sene-' 
' scere, envelhecer , £or- 
nar-se velho. 

Senex, senis, m. velho. 

Sensi, per/, de Sentio. 

Sensim (adv.), pomo a 
pouco , insensivelmente. 

Sententia, se, /. parecer, 
opinido . 

Sentio , sentis , sensi, 
sensum, sentire, sentir, 
perceber. 

Senui,per/, de Senesco, 


Sepelii, ow sepelivi, perf. 
efe Sepelio. 

Sepelio, sepelis, sepelii ,o 
sepelivi, sepultura, se¬ 
pelire, sepultor 

Sepono,'is, postu, posi¬ 
tum, ponere, p6r de 
parte . 

Septem ( indecl .), sete. 

Septies (adv.), sete ve- 
%es. 

Septimus, a, «m, setimo. 

Septuaginta (indecl.), se- 
tenta. 

Sepulchrum, i, n. sepwi- 
chro, tumulo. 

Sepultura, se, f. sepultu¬ 
ra. 

Sequens, m. f. n. entis, 
pari, do presente de 
Sequor, seguinte, segui- 
do , que segue. 

Sequor, eris, cutus sum,, 
equi ( dep.), seguir. 

Sera, ae, /. fechadura? 
Sera lignea, fechadura 
de pau. 

Servasti, em lugar de ser¬ 
vavisti. 

Servitus, servitutis, f. es - 
cravidao. 

Servo, as, avi, atum, Ire 9 
guardar , salvar, con» 
servar. 

Servus, i, m. escravo, 
vo. 

Sese, si mesmo. 

Sex (indecl.), sels. 



Sexaginta (jndecl.),sessen- 
ta. 

Sexcenti, se, a, seiscentos. 

Sextus, a, um, sexto. 

Si ( conj,), se. Sin autem, 
mas se. Si quando (em 
lugar de si aliquando), 
se algum dia. 

Sibi, a si, dat. de Sui. 

Sie ( adv ,), de tal modo; 
assim, da mesma ma- 
neira. 

Siccus, a, um, secco. 

Sicera, as, f. cerveja. 

Significo, significas, avi, 
atum, are, assignalar , 
marcar; annunciar. 

Signum, i ,n. signal, mar- 
ca. 

Sileo, es, lui, \ere,n.guar- 
dar silendo. 

Silva, ae, /„ floresta, hos- 
que. 

Silvestris, m. f. tre, n. de 
floresta, selvagem. 

Simeon, onis, Sirncdo, n. 
pr. 

Simila, se, f- fl6r de fa- 
rinhal 

Similis, m. f. !e, n. seme- 
Ihante. 

Similiter ( adv.),igualmen- 
te, do mesmo modo. 

Similitudo, similitudinis, 
f. semelhanca. 

Simon, onis, Simm,n. pr. 

Simplex , simplicis, m. 
f. simples. Simplex 


moribus, de caracter 
simples. 

Simul (adv.),juntamente, 
ao mesmo tempo. Simul 
ae, ou atque, assim que , 
logo que. 

Simulatio, bnis, f. disfar- 
ce, fingimento. 

Simulo, as, avi, atum, are, 
fingir. 

Sin (conj.), si nao... Sin 
autem, mas si. 

Sina, /. Sindi (monte). 

Sincerus, a, um, sincero, 
puro. 

Sine ( prep.), sem. 

Singularis,m. f. singulare, 
n. singular, raro. Cer¬ 
tamen siugulare, com- 
bate singular, combate 
de um para um, duello. 

Singuli, 88, a ( adj. plur.), 
cada um de per si. 

Sinister, sinistra, um, es- 
q uer da. 

Sinistra (subentende-se 
manus), a mao esquerda. 

Siuo, is, sivi, situm, si¬ 
nere, deixar fazer, per¬ 
miti ir. 

Sit, seja. Vede Sum. 

Situs, a, um, situado, coi « 
loeado. Esse situm, es- 
lar situado , residir , 
consistit. 

Sivi, perf. de Sino. 

Socer, soceri, m. sogro. 
Socia, se, f. camvanheira. 






Societas, tatis, f, sode- 
dade. 

Socius, ii, m. comfan- 
heiro. 

Sol, genit, solis, m. sol. 

Solanum, ii, n, consola- 
edo. 

Solermiis, m. f. sollemne, 
n. solemne. 

Soleo, es, solitus sum, ie¬ 
re, n. ter costume, cos- 
tvmar. 

Solitudo, solitudinis, f. de¬ 
serto, soliddo. 

Solitus, a, uni, costuma- 
do. Tristior solito, mais 
triste que de ordinario. 

Solium, ii, n. throno. 

Sollicitus, a, um, inquieto , 
agitado. 

Solum, i, n. s6lo, chdo , 
terra. MquaxesolOfiguctr- 
lar aodSo; e melhor, 
arrasat 

Solus, a, um, genit, so¬ 
lius, dat . soli, s6. 

Solvi, perfl de 

Solvo, is, solvi, solutum, 
solvere, desalar. Sol¬ 
vere vincula, romper os 
lucos. Solvere obsidio¬ 
nem, -levantor o cereo. 

Somniator, oris, rn. son¬ 
ti ador. 

Somnio,as, avi, atum, are, 
sonkar. 

Somnium, ii, n, sonho. 
In somniis, em sonho. i 


Somnus, \,m. somno. Som» 
nus arctior, somno mais 
profundo. 

Sonitus, ds, m. som. 

Sopor, soporis, m. somno. 

Soror, sororis, f irmda. 

Spatium, ii, n. espaco. 

Species, ei./, apparenda. 
Ad speciem exercitds jus¬ 
ti, para parecer um 
exercito completo. 

Specimen, speciminis, n . 
provSySignal. Edere spe¬ 
cimen, dar uma prova. 

Spectaculum, i, n. e specta¬ 
culo. 

Specto, as, avi, atum, are, 
n. olhar. Quorsum istud 
spectat ? a que tende 
isto ? que significa isto? 

Spelunca, speluncae, f. ca¬ 
verna. 

Sperno, is, sprevi, spre¬ 
tum, spernere, despre- 
zar. 

Spero, as, avi, atum, are, 
esperar. 

Spes, spei, f. esperanca. 

Spica, ae. f. espiga. 

Spina, se, f espinko. 

Spiritus, As. m. espirito. 

Splendide ( aclv .), magni- 
ficamente. 

Splendidus, a, um, bdl- 
hante , magnifico. 

Spolio, as, avi, atum, are, 
despojar. 

Spolium, ii. n. despojo „ 




Spondeo, es, spopondi» 
sponsum, spondere, pro¬ 
merer. 

Sponte (abi), de borri gra¬ 
do, espontaneamente. 

Spopondi, perf. de Spon¬ 
deo. 

Sprevi, perf, de Sperno. 

Squamatus,a, um, coberto 
de escamas. 

Stas, vede Sio. 

Statim (adv.), immediata- 
mente, Statim ac, ou sta¬ 
tim atque, logo que . 

Statua, ae, f. estatua. 

Statuo, is, tui, tutum, 
tuere, resolvet; collo¬ 
cor. 

Statura, ae. f. talhe, cala¬ 
tura. 

Stella, se, f. estrella. 

Stercus, stercdris, n. ester- 
co, esirume . 

Sterilis» m. f. le, n. este - 
ril, infecundo. 

Steti, perf . de Sto. 

Stimulo, as, avi» Itum, 
jLe, excitar , animar. 

Stipeudiarius,a,um» tribu¬ 
tario. 

Stirps, stirpis, f. eslirpe , 
raca. 

Sto, "stas, steti, staturo, 

s stare, n. estar em pe. 

Stultitia, se ,f. loucura, im¬ 
prudentia. 

Strenue (adv.) f corajosa- 

' mente. 


Strenuus, a, um, corajoso » 
ardente. 

Stridor, doris, m. bulha , 
grito. 

Strues, is,/, montao. 

Stupendus, a, um, espan- 

toso. 

SuSdeo, suades, suasi, su= 
asum, suadere, aconse- 
Ihar, persuadir. 

Suasi, perf. de Suadeo. 

Suavis, m. f. suave, ». 
suave , brando, delicioso. 

Subeo, is, subii, subitum, 
subire, ir debaixo, in- 
troduzir-se; so/frer. Su¬ 
bire mortem, soffrer a 
morte , morrer. 

Subeundus, a, um, part. 
do futuro passivo de 
Subeo, que deve ser sof- 
frido. 

SuDii, perf. de Subeo. 

Subluis, a, um, repentino , 
subito. 

Subjicio, subjicis, subjeci, 
subjectum,? ubjicere,sw6- 
metter. 

Sublatus» a, um, part. 
passado do desusado 
Sustollo, tirado, sub- 
trahido. 

Sublevatus» a, um, part. 
passado de Sublevo, su- 
bleoado, levantado. 

Submissus, a» um, abaixa- 
do. Voce submissa, em 
vo%> baixa, 






Subnixus, a, um, pari, 
passado de Subsilior, a- 
poiado sobre, sustenta- 
do por. 

Subripio, subripis, subri¬ 
pui, subreptum, subri¬ 
pere, roubar. 

Subsidium, ii, n. soccer- 
ro , recurso . In subsi¬ 
dium famis, em recurso 
contra, a forne . 

Subter ( prep .), debaixo. 

Subverto, is, verti, versum, 
tere, destruir. 

Succedo, i.s, cessi, cessum, 
cedere, n. succeder; a- 
proveitar , ter bom 
exito. 

Succendo, is, di, sum, de- 
re, accsnder, queimar, 
aquentar . 

Suecenseo, es, ni, ere, n . 
irriiar-se contra. 

Successi, perf. de Suc¬ 
cedo. 

Successor, oris, m. succes¬ 
sor. 

.Succresco, is, crevi, cre¬ 
turo, crescere, n . eres- 
cer. 

Suffectus, a, um, part. 
passado de Sufficio. 

Sufficio, sufficis, suffeci, 
suffectum, sufficere, pSr 
em lugar de. 

Sui sibi, se {pronome 
'P&ss.), de si , a si } se , a 
si, e4c. \ 


Suillus, a, uni, de porco . 
Garo suilla, carne de 
porco. 

Sumito, imper. de Sumo. 

Summa, ss,- f. capital, 
somma. 

Summa rerum, o ‘■'^premo 
poder . 

summus, a, uni, sobera - 
no, o maior , o wafc 
afastado. Summus sa¬ 
cerdos, o summo sacer¬ 
dote. Praecidere manus 
summas, cor lar a ex--' 
tremidade das mdos. 

Sumo, is, sumpsi, sump¬ 
tum, sumere,' tomar. 

Sumpsi, perf. de Sumo. 

Sumptus, a, um, pari, 
passado de Sumo, to¬ 
ni ado. 

Sumptus, fis, m. gusto. 
Magnis sumptibus, com 
grandes despezas. 

Supellex, supellectilis, /. 
mdveis. (Noplural Sup= 
ellectilia, n.) 

Super (prep.), sobre. 

Superbia, £3, f. orgulko, 
soberba. 

Superbio, is. Ivi, itum, Ire, 
n. ensoberbecer-se. 

Superbus, a, um, orgulho- 
so , altivo. 

Superne (adv.), da parte 
de cima. 

Supero, as, avi, alum, are, 
exceder, vencer , 





Superstes, superstitis, m„ 
f. n. sobrevivents } que 
sobrevive. 

Superstitio, nonis, f. su- 
persticdo, falso culto. 
Supersum, superes, super™ 
fui, superasse, n. restar. 
Alius non_ superest, ■ o 
outrojd ndo vive. 
Suppedito, suppeditas, avi, 
Itum, are, fornecer. 
Suppeto, suppetis, suppe¬ 
tere, ser sufficiente. 
Supplex, supplicis, m. f. 

n. supplicante. 
Suppliciter {adv.f suppli¬ 
cando. 

Supplicium, ii, n. suppli¬ 
cio. 

Suppono, supponis, suppo- 
sui, suppositum, suppo¬ 
nere, p6r debaixo. Sup¬ 
ponere capiti, pdr de¬ 
baixo da cabega 
Supporto, as, avi, atum, 
Ire, transportar. 
Supposui, perf. de sup¬ 
pono. 

Supremus, a, um, ultimo. 
Obire diem supremum, 
morrer , ou termina?- a 
sua carreira. 

Surgo, is, sumxi, surre» 
ctum, surgere, n, levan- 
tar-se . 

Susceptus,- a, nn\ part. 
pctssado de Suscipio,e®.- 
prekendido. 


Suscipio, suscipis, suscepi, 
susceptum, suscipere, 
emprehender. 

Suscipere onus, carregar 
o peso, emprehender ta> 
refa onerosa. 

Suspendo, is, di, sum, d©- 
re, suspender; amar - 
rar. Suspendere ad pa- 
- Sum, amarrar a urna 
estaca. 

Suspensus, a, um, - pari, 
■passado de Suspendo, 
suspenso . 

Sustineo, sustines, susti¬ 
nui, sustentum, sustine¬ 
re, suster, sustentor. 
Sustinere impetum,_ suster 
o choque. Sustinere poe¬ 
nam, soffrer o castigo. 
Sustuli, perf.de Sustollo. 

I Suus, a, urn, seu, sua. 
Syiva,.... Sylvestris. Vede 
Silva,.. Silvestris. 

Syria, se, f. Syria> vasta 
regiao da Asia. 

T 

Tabernaeffium, i, n. tensa. 
Tabilae, arum, f. plur. m 
Tabuas. 

Taceo, es, cui, tacitum. 

cere, calor, calarse. 
Tacitus, a, um, em silen¬ 
do, §em di%sr palavra ,. 
S Taeui, perf. de Taceo. 



Talentum, i, n. talento(di- 
nheiro). 

lam ( adv.), de tal modo, 
tao, tanto. Tam cito, 
tdo depressa., 

Tamdiu (adv.), por tanto 
tempo. 

Tamen ( conj.), comtudo. 
Tandem (adv.), 
nalmente- 

Tango, is, tetigi, tactum, 
tangere, tocar. 

Tantopere ( adv.), de tal 
modo. 

Tanquam (adv.), como. 
Tantum (adv.), como. 
Tautum (adv.). tanto ,* s6~ 
mente. 

Tantummddo (adv.), sd- 
mente. 

Tantus, a, um, tdo gran¬ 
de. 

Tarde (adv.), lentamente. 

Tardius, mui lentamente. 
Tardus, a, um, tento, tar - 
dio. 

•Tecum, em lugur de cum 
te, comtigo. 

Tego, is, texi, tectum, te¬ 
gere, cobrir. 

Tela, 33, f. Ua, fio. 

Telum, i, n. dardo, ar¬ 
ma. 

i emere (adv.), sem razao s 
inconsider adament e. 
Templum, n. templo'. 
Tempus, temporis, n. 
tempo , epoca. Tem¬ 


poribus certis, em epo- 
cas fixas. 

Teneo, tenes, tenui, ten¬ 
tum, tenere, ter,conser- 
var. 

Tento, as, avi, atum, are 
experirnentar, pdr em 
prova, ensaiar. 

Tenui, perf. de Teneo. 
Tergum, i , n s dorso, cos- 
tas. Vertere tergum ou 
terga, vottar as costas, 
fugir. 

Terra, se, f. terra. 
Terrestris, m. f. terrestre. 
n. terrestre. 

Terribilis, m. f. terribile, 
n. terrivel. 

Terrificus, a, um, afterra= 
dor. 

Terror, terroris, m. ter¬ 
ror. 

Tertio (adv.), pela tercei- 
ra vez. 

Tertius, a, um, terceiro. 
Testaceus, a, um, de bar¬ 
ro cozido. 

Testimonium, ii, n . teste- 
munko. 

Testis, is, m. f. testemun- 
ha. 

Tetigi ,fiperf. de Tango. 

Jexo, is, texui, textum, te¬ 
xere, tecer. Texere te¬ 
lam, tecer fio. 

Textus, a, uni, part.pas- 
sado de Texo, tecido. 
i Tibi, dat. de Tu. 







T1G 


Tigris, is, m. Tigre, rio da 
Asia . 

Timeo* es, mui, ere, te¬ 
mer. Timere aliquem* 
temer a, alguem. Ti¬ 
mere alieui, temer par 
alguem. Timere ne, re- 
ceiar que (■nao se tra duz. 

a negativa ue). 

Timor, oris, m, temor. 

Tingo, is, tinxi, tinctum, 
tingere, molhar em , tin- 
gir. 

Tinxi, perf. de Tingo. 

Tinnio, is, nii, Itum, Ire, n. 
tinnir. 

Toblas, se. Tobias, n. pr. 

Toga, se, f. toga, vesti- 
do. 

Tolero, as, avi, alum, Ire, 
supportar. , 

Tollo,is, sustuli, sublatum, 
tollere ( primitivamente 
Sustollo, is), tomar. 

Tondeo, es, totondi, ton¬ 
sum, dere, raspar, tos- 
quiar. 

Tonitru (indecl.). trovdo. 
No plural Tonitrua, tro- 
voes . 

Tormentum, i, n. tormen~ 
to, tortura. 

-Torqueo, es, torsi, tortum, 
torquere, atormentar. 

Torques, is, m. collar. 

Torreo, es, torrui, tostum, 
torrere, torrar, assar. 

Tot ( indecl. )» tantos « 


Totidem (indecl.), outros 
tantos. 

Totus, a, um, genit. To¬ 
tius, dat. Toti, fodo, in- 
teiro. 

Traditus,a, um,part.pas- 
sado de Trado, entre- 
que. 

Trado, is, tradidi, tradi¬ 
tum, tradere, entregar , 
dar, remetter. 

Traho, is, traxi, tractum, 
trahere, arrastar. 

Trajectus, a, um,. pari, 
passadode Trajicio, pas- 
sado, atravessado. 

Trajicio, trajicis, trajeci, 
trajectum, trajicere, pas- 
sar.atravessar. 

Tranquillitas,tatis,/ 1 , tran- 
quillidade. 

Tranquillus, a, um, tran¬ 
quillo. 

Transfero, transfers, trans¬ 
tuli, translatum, trans¬ 
ferre. transportor. 

Transfddio, transfddis 
transfodi, transfossum 
transfodere, traspassar 

Transtuli, perf. dt. Trans 
fero. 

Trecenti, se, a (adj. plur.) t 
trezentos. 

Trepidus, a, um, tremulo t 
timido. 

Tres, m. f. tria, n. tres. 

Tribulus, i, fn. cardo. 

I Tribui, perf. de 



ISO 


UNA 


Tnbuo, is, bui, butum, 
buere, dar, conceder, 
attribuir. 

Tribus, us, f. tribu (parte 
do povo .) 

Tributum, i, n. tributo , 
imposto. 

Triginta ( indecl.), trinta. 

Tripho, onis, Triphon, n. 
pr. 

Triticum, i, %. trigo .. 

Trucido, as, avi, aturn, 
ar e, matar cruelmen¬ 
te. 

Tu, tui, tibi, te ( pron. 
pess.) , tu.deti, a ti, etc. 

Tuba, ae, f. trombeta. 

Tueor, tueris, tuitus sum, 
tueri, dep. defender, 
sustentar. 

Tuli, perf. de Fero. 

Tum ( conj .), entao. 

Tunc (conj.), entao. 

Tunica, te, f. tunica , ves- 
tido. 

Turba, se, f. multidao. 

iurbatus, a, uin, part. 
passado de Turbo, per - 
turbado. 

Turbo, as, avi, atum, ire, 
perturbar. 

Turpis, m. f. turpe, n. 
vergonhoso. 

Turpi nudo, turpitudinis, f. 
vergonha. Fede Inuro. 

Turris, is,/ torre. 

Tute, ou tute ipse ( prono- 
®4 tu, tu mesmo. 


Tutus, a, um, em segumn- 
ca, ao abrogo de. 
Tuus,ji, um, teu, tua. 
Tympanum, i, n, tatnbor. 
Tyrannus, i, m. tyranne 


U 

Ubertas, tatis, f. fertili - 
dade. 

Ubi (adv.), onde. Ubi est f 
onde estd elte? 

Ubi,ow Ubi primum (conj.), 
desde que , logo que. 

Ublnam (adv.), onde? em 
que lugar ? 

Ulciscor, ulcisceris, uitus 
sum, ulcisci, dep. vin- 
gar-se. 

Ullius, genit, de Ullus. 

Ullus, a, um, genit. Ul¬ 
lius, algum. 

Ultio, tionis, f.vinganca. 

Ultor, toris, m. vingador, 
que vinga. 

Ultra ( prep.), alem. Ultra 
biennium, aUm de dous 
annos. 

Uliurus, a, um, pari, do 
futuro de Ulciscor, pa¬ 
ra vingar, devendo se 
vingar , que deve se vin¬ 
gar. 

Uitus, a, um, pari „ passa,- 
do de Ulciscor. 

Umbra. f. sornbra. 

Una (adv.), juntamenie „ 



OTC 


¥AC 


Unctus, a, ara, part. pas- 
sado de Ungo, ungido, 
untado, esfregado. 

Unde ( adv .), dlonde. Unde 
factum est ut, pelo que 
aconteceu que... 

Undecim ( indecl .), onze. 
Undecimus a, ura, unde¬ 
cim». 

Ungo, is, unxi, unctum, 
ungere, ungir, uniar, 
esfregar. 

Unice {adv .), unicamente. 
Diligit unice, ama ter- 
namente. 

Unicuique, dat. de Unus¬ 
quisque. 

Unicus, a, um, unico. 
Universus, a, um, iodo, 
inteiro. Orbis univer¬ 
sus, o universo., 
Unquam (adv.),jdmais. 
Unus, a, um, um, so. 
Unusquisque, unaquaque, 
unumquodque, cada 
um. 

Urbe, ablat. de Urbs. 
Urbs, genit, urbis, /. c i- 
Jade. 

Urlas, a, TJrias, marido 
de Bethsabe. 

Urna, a, cantaro , bil- 

ha. . 

Ursus, i, m. urso {animal). 
Usque {prep.), ate. 

Usura, se, f.gozo. 

Usurpo, as, avi,alum, are, 
empregar. 


Usus, us, m. uso. 

Usus, a, um, part. passa- 
do de Utor, tendo usa - 
do, tendo aproveita do. 

Ut, conj. {com o modo 
conjunctivo), para que, 
afim de que, que : (com 
o indicativo ) desde que , 
logo que, tanio que. 

Uterque, utraque, utrum- 
que, genii. Utriusque, 
um e outro, ambos. 

Uterus, i, m. seio, ventre. 

Utilis, m. f. le, n. util , 
vantajoso, aproveita- 
vel. 

Uti {adv.), como. 

Utinara {adv.), praza, ou 
prouve a Deos que. 

Utor, uteris, usus sum, 
uti, dep. servir-se, usar. 
aproveitar. Uti hospitio 
alicujus, estar hospeda- 
do em casa de alguem. 

Utpote ( conj .), pois que , 
com effeito,como sendo. 

Utrinque {adv.), de ambos 
oslados. ■ = >■■■■■...: ... 

Uva, ®, f. uva. 

Uxor, uxoris, f. esposa . 
Ducere uxorem, casar- 
se, buscar esposa. 

"V 

Vacca, 28 , f. vacca, novil^ 
ha. 



VER 


Vadum, i, n. vdu. Pratbere 
vadum, offerecer vdu, 
ser vadeavel. 

Vagio, is, vagii, vagitum, 
glre,n. gritar como ore 
anca, soltar vagiclos. 
Vagus, a, um, errante, va¬ 
gabundo. 

Valde ( adv .), muito . 
Valedico, valedicis, dixi, 
dictum, dicere, n . dizer 
adeus. 

Valens, entis, m. f. n . vi 
goroso, com boa sdude 
{Diz se valentior,valentissI- 
mus.) 

Valeo, es, valui, valitum 
Iere, n. passar bem, es- 
tar com scinde. 

Valetudo, tudSnis, f. sam 
de. 

Validus, a,- um, forte, ro¬ 
busto. 

Varius, a, um, diverso , 
differente. Coloris varii, 
de differente c6r . 

Vas, genit, vasis, n. vaso. 
Vasto, as, avi, alum, Ire, 
devastar. 

Vastus, a, um, vasto, enor 
me, immenso. Mole cor¬ 
poris vasti, deum a gran- 
deza prodigiosa ,. 

Vates, is, m. propheta . 
Vectigal, galis, n . tributo 
Vehemens, m. f. n. men- 
tis, violento , vehemen- 


f Vehementer (adv.), muito 
com violencia. * 

Veho, vehis, vexi, vectum, 
vehere, levar, accurre** 
tar , conduzir, 
dh',_ infinito de Volo. 
Venatio, tionis, f. caca . 

toris, m. caca- 


dor. 

Vendo,^ is, didi, ditum, 
vendere, vender. 
Veneror, raris, ratus, sum, 
rari, dep. reverenciar, 
honrar. s 

Veni, perf. de Venio. 
Venia, ge, fperdao. Cum 
bona venia, com vossa 
permissao. 

scio, is, veni, ventum, 
nlre, n. vir. 

?nor, naris, natus sum. 
rari, dep. cacar. Profe¬ 
ctus venatum/tentfo par- 
tido para a caca. 
Venter, ventris, m. ventre . 
Subiit sub ventrem bel- 
luse, metteu-seporbaixa 
do ventre da fera. 
Venturus, a, um, part. do 
futuro de Venio, que de¬ 
ve vir, 

Ventus, i, m. vento. 

Vepres, ium, m. pL espi ~ 
nhos , abrolhos , “sarcas. 
Verbera, um, n. plur. gol- 
pes,pancadas. 

Verbum, i, palavra, voca¬ 
bulo^ ternio „ Uno verbo 





em zcma palavra „ His 
verbis, nestes termos. 
Jurare in verba alicujus, 
jurar segundo as pala- 
vras , ou nas palavras 
dealguem. 

Vere (adv .), verdadeira- 
mente. 

Vereor vereris,veritus suin, 
vereri, dep. receiar, res- 
peitar. 

Veritas, tatis, f. verdade. 

Veritus, a, um, part. pas- 
sado de Vereor, recei- 
ando. i 

Vermis, i«, m. verme „ 

Vero ( conj .), mas' Tu ve¬ 
ro, quanto a ti. 

Versus, a, um, part. pas¬ 
sa do de Verto. 

Vertex, verticis, m. o alto , 
curne . 

Vertice, ablat. ote Vertex. 

Verto, is, ti, versum, ver¬ 
tere, voliar. Vertere in 
fugam, por em fugida. 

Verum, i, n. o verdadeiro s 
verdade. 

Verus, a, um, verdadeiro. 

Vescor, vesceris, vesci, 
dep. comer, alimentar¬ 
ie. de. 

Vesper, ou Vesper, is, 
m. tarde. Ad vesperum, 
a tarde . 

Vester, vestra, um, vosso, 
vossa; o vosso , a vossa. 

Vestis, is, /. vestimenta. 


Vestitus, a, um, part. pas- 
sado de Vestio, reves- 
tido. 

Vetitus, a, um, pcirt.pas- 
sado de Veto, prohibi- 
do, vedado. 

Veto, as, vetui, vetitum, 
vetare, prohibir, vedar. 

Vexatus, a, um, part.pas- 
sado deYex o, atormen- 
tado. 

Vexo, as, avi, atum, are, 
atorm.ent.ar. 

Via, ae, f. estrada, camin- 
ho. Se dare in viam, p6r- 
se a■ cam,inho. 

Vibro, as, avi, atum, are, 
ab alar, agitar. 

Vici, perf. de Vinco. 

Vicinus, a, um, vizinho. 

Victor, ctdris, m. vencedor, 
victorioso. 

Victoria, ae, f. victoria. 
Reportare victoriam, 
ganhar a victoria. 

Victus, a, um, part. pcts- 
sado de Vinco, vencido. 
Victus dolore, vencido 
pela dor ; nao podendo 
supportor a ddr. 

Victus, fis, m. alimento. 

Vldeo_, vides, vidi, visum, 
videre, ver. 

Videor, videris, visus sura, 
videri, dep. parecer. 

Vidi , perf. de Video. 

Viginti (indecl.), vinte. 

Vilis, m. f. vile, n.viL 



VIM 


VOB 


Vim, acc. de Vis. 

Vincio, vincis, vinxi, vin¬ 
ctum , vincire, ligar, 
atar. 

Vinco, vincis, vici, victum, 
vincere, vencer. 

Vinctus, a, um, part. pas- 
sado de Vincio, ligado , 
encadeado. 

Vinculum, i, n.cadia, la- 
co. 

Vindico, as, avi, alum,are, 
vingar ,• franquear. Vin¬ 
dicare in libertatem, por 
em liberdo.de. 

Vinea, eo, f. vinho , par- 
reira. 

Vinum, i, n. vinho , 

Violatus, a, uni, pari . pas¬ 
so c?o tfe Violo, ferido; 
ultrajado. 

Violentus, a, um, violento. 
Inferre manus violentas 
in aliquem, lancar mao 
sacrilega, sobre alguem. 

Violo, violas, avi atum, 
are, ferir ,• ultrajar. 

Vir, genit, viri,w. homem: 
marido. 

Vireo, es, virui, virere, n. 
estar verde , verdejar. 

Vires, virium,/, pl. f orcas. 
(Vede Vis.'' 

Virga, virgae, /. vara, va- 
rinha. Caesus virgis, a 
goutado com varas. 

Virgo, virginis, f. virgem, 
donzella . 


Virgultum, i, n. moultade 
varas. 

Viribus, dat. v . 'iblat. do 
pl. cie Vires. 

Virtus, tutis, f. virtude; 
coragem, valor. 

Vis, genit, vis, f. forga , 
violentia. — No plural. 
Vires. 

Vis, 2„ a pessoa do presen- 
ie do indicat, do verbo 
Volo. 

Viscera, viscerum, n. plu-r. 
entranhas. 

Viso, is, visi,visum, visere, 
ir ver. 

Visus, fls, m. vista. 

Visus, a, um, pcirt. passa- 
do de Video. 

Vita, ae, f. vida; procedi • 
dimento. 

Vitis, is,/, vinha. 

Vitium, ii, n. vicio. 

Vito, as, avi, atum, are, 
evitar. 

Vitulus, i, m. bezerro , no- 
vilho. 

Vivens, viventis, m. f. n. 
pari, do pres. de Vivo, 
vivendo, vivente. 

Vivo, is, vixi, vicium, vi¬ 
vere, viver, estar vivo. 

Vivus, a, um, vico. 

Vix. ou vixdum ( adv .), 

; ape nas. 

I Vixi, perf. de Vivo. 

j Vobiscum {em lugar de 

i cuin vobis) , comvosco. 



voc 


ZOR 


VotsGSti, em lugar de Vo- 
cavisti. 

Vocavi, perfdeV oco. 

Voce, ablat. de Vox._ 

Voco, vocas, cavi, .catum, 
vocare, chamar. 

Volito, as, avi, atum, are, 
n. voliejar. 

Volo, vis-, volui, velle, que - 
rer. 

Voluntas, tatis, f. vontade. 
Voluntas Dei fert ita, 
assim 6 permitte a von¬ 
tade de Deos; tal e a 
vontade de Deos. 

Voluptas, voluptatis, f. vo- 
luptuosidade , prazer. 

Vos, vds, plural de Tu. 

Vox, genit, vocis, f. voz, 
palavra, termo. His vo¬ 
cibus, nestes termos. 


Vulgus, vulgi, m. e. n. 
povo . 

Vulnus, vulneris, fe¬ 
tida. 

Vulpes, is, f. raposa . 

Vultis, 2. a p essoa do pL 
do pres.do indicat . de 
Volo. 

Vultus, fls, m. semblante, 
- ar. Quo (em vez de ut, 
por causa do compa¬ 
rat.),essent vultu melio¬ 
re, afim de que tivessem 
melhor semblante. 


Z 

Zorobabel, belis, Zoroba- 
hei, n.pr. 


FLNIS. 
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